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RAHVUSVAHELINE RAAMATUPIDAMISSTANDARD IAS 39

Finantsinstrumendid: kajastamine ja mõõtmine
EESMÄRK

1 Käesoleva standardi eesmärk on sätestada finantsvarade, finantskohustiste ja mõnede mittefinantsinstrumentide ostu- või müügilepingute kajastamise ja mõõtmise põhimõtted. Finantsinstrumente puudutava informatsiooni esitamise nõuded on sätestatud IAS 32-s „Finantsinstrumendid: esitamine”. Finantsinstrumente puudutava informatsiooni avalikustamise nõuded on sätestatud IFRS 7-s „Finantsinstrumendid: avalikustatav teave”.

RAKENDUSALA

2 Käesolevat standardit rakendavad kõik (majandus)üksused kõikide finantsinstrumentide liikide suhtes, välja arvatud:

a) need osalused tütarettevõtetes, sidusettevõtetes ja ühisettevõtmistes, mida arvestatakse IAS 27-s „Konsolideeritud ja konsolideerimata finantsaruanded”, IAS 28-s „Investeeringud sidusettevõtetesse” või IAS 31-s „Osalemised ühisettevõtmistes” sätestatud põhimõtete kohaselt. (Majandus)üksused rakendavad siiski käesolevat standardit oma osaluste suhtes tütarettevõtetes, sidusettevõtetes või ühisettevõtmistes, mille arvestust vastavalt IAS 27-le, IAS 28-le või IAS 31-le peetakse käesoleva standardi kohaselt. (Majandus)üksused rakendavad käesolevat standardit samuti tuletisinstrumentidele, mille alusvaraks on osalus tütarettevõttes, sidusettevõttes või ühisettevõtmises, välja arvatud siis, kui tuletisinstrument vastab IAS 32 kohaselt (majandus)üksuse omakapitaliinstrumendi mõistele.

b) rendist tulenevad õigused ja kohustused, mille suhtes rakendatakse IAS 17 „Rendid”. Siiski:

i) rendileandja poolt kajastatud rendinõuetele kehtivad käesolevas standardis toodud kajastamise

lõpetamise ja vara väärtuse languse sätted (vt paragrahvid 15–37, 58, 59, 63–65 ja lisa A  paragrahvid AG36–AG52 ning AG84–AG93);

ii) rentniku poolt kajastatud kapitalirendivõlgadele kehtivad käesolevas standardis toodud kajastamise lõpetamise sätted (vt paragrahvid 39–42 ja lisa A paragrahvid AG57–AG63) ja

iii) rendis varjatud tuletisinstrumentidele kehtivad käesolevas standardis toodud varjatud tuletisinstrumentide sätted (vt paragrahvid 10–13 ja lisa A paragrahvid AG27–AG33).

c) tööandjate õigused ja kohustused vastavalt töötajatehüvitiste plaanidele, mille suhtes rakendub IAS 19 „Hüvitised töötajatele”.

d) (majandus)üksuse poolt käibele lastud finantsinstrumendid, mis vastavad IAS 32 omakapitaliinstrumendi definitsioonile (kaasa arvatud optsioonid ja ostutähed). Siiski rakendab selliste omakapitaliinstrumentide valdaja antud instrumentide suhtes käesolevat standardit, välja arvatud juhul, kui need vastavad eespool nimetatud erandile a.

e) õigused ja kohustused, mis tulenevad i) kindlustuslepingutest, nagu need on määratletud IFRS 4-s „Kindlustuslepingud”, välja arvatud paragrahvis 9 sätestatud finantsgarantiilepingu määratlusele vastavast kindlustuslepingust tulenevad kindlustusandja õigused ja kohustused, või ii) lepingust, mis kuulub IFRS 4 rakendusalasse, sest ta sisaldab valikulist kasumist osasaamise õigust. Siiski kehtib käesolev standard IFRS 4 rakendusalasse kuuluvates lepingutes varjatud tuletisinstrumentide suhtes, kui tuletisinstrument ei ole ise IFRS 4 rakendusalasse kuuluv leping (vt paragrahve 10–13 ja lisa A paragrahve AG27–AG33). 

Peale selle, kui finantsgarantiilepingu väljastaja on eelnevalt selgesti kinnitanud, et käsitleb selliseid lepinguid kindlustuslepingutena ning on kasutanud nende suhtes kindlustuslepingute suhtes rakendatavaid arvestusmeetodeid, võib väljastaja valida, kas ta rakendab selliste finantsgarantiilepingute suhtes käesolevat standardit või IFRS 4 (vt paragrahve AG4 ja AG4 A). Väljastaja võib teha sellise valiku iga üksiku lepingu suhtes, kuid olles lepingu kohta valiku teinud, ei tohi ta seda enam muuta.

f) lepingud tingimuslikele tasudele äriühenduse korral (vt IFRS 3 „Äriühendused”). Seda erandit rakendatakse üksnes omandaja suhtes.

g) lepingud omandaja ja müüja vahel äriühenduses, mille kohaselt müüakse või ostetakse omandatav tulevikus.

h) siduvad laenuandmise kohustused, välja arvatud paragrahvis 4 kirjeldatud siduvad laenuandmise kohustused. Laenu andmise kohustuse võtja rakendab IAS 37-s „Eraldised, tingimuslikud kohustised ja tingimuslikud varad” toodut nende laenu andmise kohustuste suhtes, mis ei ole käesoleva standardi rakendusalas. Kõigile laenu andmise kohustustele kehtivad siiski käesolevas standardis toodud kajastamise lõpetamise sätted (vt paragrahvid 15–42 ja lisa A paragrahvid AG36–AG63).

i) aktsiapõhiste maksetehingutega seotud finantsinstrumendid, lepingud ja kohustused, milledele kehtib IFRS 2 „Aktsiapõhine makse”, välja arvatud käesoleva standardi lõigete 5–7 alla kuuluvad lepingud, millele kehtib see standard.

j) õigus väljamaksetele, millega hüvitatakse (majandus)üksuse need kulutused, mida tuleb teha astavalt IAS 37-le eraldisena kajastatava kohustise arveldamiseks, või mille suhtes ta kajastas varasemal perioodil eraldist kooskõlas IAS 37-ga.

3 Kehtetu

4 Käesoleva standardi rakendusalasse kuuluvad järgmised siduvad laenuandmise kohustused:

a) siduvad laenuandmise kohustused, mida (majandus)üksus määratleb õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavate finantskohustistena. (Majandus)üksus, millel on varasem praktika müüa vahetult pärast laenu andmise kohustuste tekkimist nendest kohustustest tulenevad varad, rakendab käesolevat standardit kõikidele oma samasse liiki kuuluvatele laenukohustustele.

b) siduvad laenuandmise kohustused, mida saab tasaarveldada netona sularahas või andes üle või väljastades muu finantsinstrumendi. Need siduvad laenuandmise kohustused on tuletisinstrumendid. Siduvat laenuandmise kohustust ei loeta netos tasaarveldatuks vaid seetõttu, et laen makstakse välja osamaksetena (näiteks ehituse hüpoteeklaen, mis makstakse välja osamaksetena vastavalt ehituse edenemisele).

c) siduvate kohustuste puhul anda laenu turu intressimäärast madalama intressimääraga. Paragrahvi 47

punktis d sätestatakse, kuidas sellistest siduvatest laenuandmise kohustustest tekkivaid kohustisi hiljem mõõta.

5 Käesolevat standardit rakendatakse selliste lepingute suhtes, millega ostetakse või müüakse mittefinantsobjekte, mida saab tasaarveldada netona sularahas või muu finantsinstrumendiga või vahetades finantsinstrumente, nagu need lepingud oleksid finantsinstrumendid, välja arvatud lepingud, mis on sõlmitud ja mida edaspidi kasutatakse mittefinantsobjekti saamiseks või ülekandmiseks kooskõlas (majandus)üksuse eeldatavate ostu-, müügi- või kasutamisvajadustega.

6 On mitmesuguseid võimalusi, kuidas mittefinantsobjekti ostu- või müügilepingut saab tasaarveldada netona sularahas või muu finantsinstrumendiga või vahetades finantsinstrumente, sealhulgas:

a) kui lepingu tingimused lubavad ühel osapooltest tasaarveldada netona sularahas või muu finantsinstrumendiga või vahetades finantsinstrumente;

b) kui õigus tasaarveldada netona sularahas või muu finantsinstrumendiga või vahetades finantsinstrumente ei ole lepingu tingimustes selgelt sätestatud, kuid (majandus)üksusel on tavaks sarnaseid lepinguid tasaarveldada netona sularahas või muu finantsinstrumendiga või vahetades finantsinstrumente (kas vastaspoolega, sõlmides tasaarvelduslepinguid või müües lepingu enne selle täitmist või aegumist);

c) kui (majandus)üksusel on sarnaste lepingute puhul tavaks võtta alusvara vastu ja müüa see lühikese aja möödudes pärast vastuvõtmist eesmärgiga saada kasumit hinna lühiajalistest kõikumistest või vahendaja müügimarginaalist ja

d) kui lepingu aluseks olev mittefinantsobjekt on kohe rahaks vahetatav. Kuna punktide b või c kohane leping ei ole tehtud mittefinantsobjekti laekumise või tarnimise eesmärgil vastavalt (majandus)üksuse eeldatavate ostu, müügi või tarbimise vajadustele, siis järelikult jääb see käesoleva standardi rakendusalasse. Muid paragrahvi 5 kohaseid lepinguid tuleb hinnata, et teha kindlaks, kas need sõlmiti ja neid kasutatakse jätkuvalt mittefinantsobjekti vastuvõtmiseks või üleandmiseks kooskõlas (majandus)üksuse eeldatavate ostu-, müügi- või kasutamisvajadustega ja kas nad jäävad seega käesoleva standardi rakendusalasse.

7 Kirjutatud optsioon müüa või osta mittefinants objekti, mida saab tasaarveldada netona sularahas või muu finantsinstrumendiga, või vahetades finantsinstrumente vastavalt paragrahvi 6 punktile a või d, kuulub käesoleva standardi rakendusalasse. Selline leping ei saa olla tehtud mitterahalise objekti vastuvõtmiseks või üleandmiseks vastavalt (majandus)üksuse eeldatavate ostu, müügi või tarbimise nõuetega.

MÕISTED

8 Järgmisi IAS 32-s määratletud mõisteid kasutatakse käesolevas standardis IAS 32 paragrahvis 11 määratletud tähenduses. IAS 32 määratleb järgmised mõisted:

— finantsinstrument,

— finantsvara,

— finantskohustis,

— omakapitaliinstrument,

ja annab juhiseid nende mõistete kasutamiseks.

9 Käesolevas standardis kasutatakse järgmisi mõisteid järgmises tähenduses:

Tuletisinstrumendi mõiste

Tuletisinstrument on finantsinstrument või muu leping, mis kuulub käesoleva standardi rakendusalasse (vt paragrahvid 2–7) ja millel on kõik kolm järgmist tunnust:

a) selle väärtus muutub vastavalt muutustele kindlaksmääratud intressimääras, finantsinstrumendi hinnas, kauba hinnas, välisvaluutakursis, hinna- või määraindeksis, krediidireitingus või krediidiindeksis või mõnes muus muutujas, tingimusel, et mitterahalise muutuja korral ei ole muutuja spetsiifiliselt seotud lepinguosapoolega (mida mõnikord nimetatakse alusvaraks);

b) see kas ei nõua algset netoinvesteeringut või nõuab sellist algset netoinvesteeringut, mis on väiksem, kui oleks nõutav teiste lepinguliikide puhul, mis eeldatavasti reageeriksid sarnasel viisil turutegurite muutustele, ja

c) seda arveldatakse tulevikus.

Finantsinstrumentide nelja kategooria mõisted

Õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatav finantsvara või finantskohustis on finantsvara või -kohustis, mis vastab ühele kahest järgmisest tingimusest.

a) See on liigitatud kauplemiseesmärgil hoitavaks. Finantsvara või -kohustist liigitatakse kauplemise eesmärgil hoitavaks, kui see on:

i) omandatud või tekkinud peamiselt edasimüügi või tagasiostmise eesmärgil lähitulevikus;

ii) määratletud finantsinstrumentide portfelli osa, mida hallatakse ühiselt ja mille kohta on tõendeid hiljuti  toimunud lühiajalise kasumivõtmise kohta; või

iii) tuletisinstrument (v.a tuletisinstrument, mis on finantsgarantiileping või määratletud ja efektiivne

riskimaandamisinstrument).

b) Esmasel kajastamisel määratletakse see (majandus)üksuse poolt kui õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks. (Majandus)üksus võib kasutada seda määratlust ainult siis, kui see on lubatud paragrahviga 11A või kui selle tulemuseks on asjakohasem informatsioon, sest

i) see kas kõrvaldab või vähendab oluliselt mõõtmise või kajastamise järjepidevusetust (mida mõnikord

nimetatakse arvestuse mittevastavuseks), mis muul juhul tuleneks varade või kohustiste mõõtmisest või

nendelt saadavate kasumite või kahjumite kajastamisest erinevatel alustel; või

ii) finantsvarade, -kohustiste või nende mõlema rühma juhitakse ja selle tulemuslikkust hinnatakse õiglase väärtuse alusel vastavalt dokumenteeritud riskijuhtimise või investeerimise strateegiale ning informatsiooni rühma kohta antakse (majandus)üksusesiseselt sellel alusel (majandus)üksuse juhtkonna

võtmeisikutele (nagu on määratletud IAS 24-s „Seotud osapooli käsitleva teabe avalikustamine”

(parandatud 2003)), näiteks (majandus)üksuse direktoraadile ja tegevjuhile. IFRS 7 paragrahvides 9–11 ja B4 nõutakse, et (majandus)üksus avalikustaks teabe finantsvarade ja –kohustiste kohta, mida ta on määratlenud õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavatena, sealhulgas selle kohta, kuidas ta on need tingimused täitnud. Eeltoodud punkti ii kohaselt kriteeriumitele vastavate instrumentide puhul hõlmab see avalikustatav informatsioon tekstilist kirjeldust selle kohta, kuidas õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks määratlemine on kooskõlas (majandus)üksuse dokumenteeritud riskijuhtimise või investeerimise strateegiaga. Investeeringuid omakapitaliinstrumentidesse, millel puudub noteeritud turuhind aktiivsel turul ja mille õiglast väärtust ei saa usaldusväärselt mõõta (vt paragrahvi 46 punkt c ning lisa A paragrahvid AG80 ja AG81), ei

määratleta õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavateks. Tuleb rõhutada, et paragrahvid 48, 48A, 49 ja lisa A paragrahvid AG69–AG82, milles sätestatakse nõuded finantsvara või -kohustise õiglase väärtuse usaldusväärsetele mõõtmisalustele, kehtivad ühteviisi kõikidele objektidele, mida kas määratluse tõttu või muul põhjusel mõõdetakse õiglases väärtuses või mille õiglane väärtus on avalikustatud.

Lunastustähtajani hoitavad investeeringud on fikseeritud või kindlaksmääratavate maksete ja fikseeritud lunastustähtajaga mittetuletisinstrumentidest finantsvarad, mida (majandus)üksusel on kindel kavatsus ja suutlikkus hoida lunastustähtajani (vt lisa A paragrahvid AG16–AG25), välja arvatud:

a) need, mida (majandus)üksus määratleb esmasel kajastamisel õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks;

b) need, mida (majandus)üksus määratleb müügivalmis olevateks, ja

c) need, mis vastavad laenude ja nõuete mõistele.

(Majandus)üksus ei liigita ühtegi finantsvara lunastustähtajani hoitavaks, kui (majandus)üksus on jooksva või kahe eelmise majandusaasta jooksul müünud või ümberliigitanud enne lunastustähtaega ebaolulisest suuremas koguses lunastustähtajani hoitavaid investeeringuid (ebaolulisest suurem kogus kõigi lunastustähtajani hoitavate investeeringute kogusumma suhtes), välja arvatud need müügid või ümberliigitused:

i) mille puhul lunastustähtaeg või finantsvara ostutähtaeg on nii lähedal (nt vähem kui kolm kuud enne

lunastustähtaega), et turu intressimäära muutustel ei oleks olulist mõju finantsvara õiglasele väärtusele;

ii) mis toimuvad pärast seda, kui (majandus)üksusele on laekunud sisuliselt kõik finantsvara esialgsest

põhisummast graafikujärgsete maksete või ettemaksete kaudu, või

iii) mis on tingitud (majandus)üksuse kontrollile mittealluvast ja mittekorduvast üksikjuhtumist, mida

(majandus)üksus ei oleks saanud mõistlikult ette näha.

Laenud ja nõuded on fikseeritud või kindlaksmääratavate maksetega mittetuletisinstrumentidest finantsvarad, mis ei ole noteeritud aktiivsel turul, välja arvatud:

a) need, mida (majandus)üksus kavatseb kohe või lähitulevikus müüa ja mida liigitatakse kauplemise eesmärgil hoitavateks ja need, mida (majandus)üksus esmasel kajastamisel määratleb õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks;

b) need, mida (majandus)üksus esmasel kajastamisel määratleb müügivalmis olevateks, või

c) need, mille puhul valdaja ei pruugi tagasi saada sisuliselt kõike oma esialgsest investeeringust, tingituna must kui krediidivõime halvenemine ja mida liigitatakse müügivalmis olevateks.

Omandatud osalus varade kogumis, mis ei sisalda laene ega nõudeid (näiteks osalus investeerimisfondis või muus sarnases fondis), ei ole laen ega nõue.

Müügivalmis finantsvarad on need mittetuletisinstrumentidest finantsvarad, mida määratletakse müügivalmis olevateks või mida ei liigitata a) laenudeks ja nõueteks, b) lunastustähtajani hoitavateks investeeringuteks või

c) õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavateks finantsvaradeks.

Finantsgarantiilepingu mõiste

Finantsgarantiileping on leping, mis nõuab väljastajalt kindlaksmääratud maksete sooritamist, et hüvitada garantii saajale tekkinud kahju, kui kindlaksmääratud võlgnik ei tee tähtaegselt makseid vastavalt võlainstrumendi algsetele või muudetud tingimustele.

Kajastamise ja mõõtmisega seotud mõisted

Finantsvara või -kohustise amortiseeritud soetusmaksumus on summa, milles finantsvara või -kohustist esmaselt kajastatakse ja millest on maha arvatud põhiosa tagasimaksed ning millele on lisatud või millest on maha arvatud kumulatiivne kulum, kasutades efektiivse intressimäära meetodit selle esialgse summa ja lunastustähtajal makstava summa vahelise iga erinevuse suhtes, ning millest on maha arvatud kõik vara väärtuse langusest või mittelaekuvusest tulenevad vähenemised (kas otse või allahindluse konto kaudu).

Efektiivse intressimäära meetod on meetod finantsvara või -kohustise (või finantsvarade või -kohustiste rühma) amortiseeritud soetusmaksumuse arvutamiseks ja intressitulude või -kulude jaotamiseks asjakohase ajavahemiku jooksul. Efektiivne intressimäär on see määr, millega diskonteeritakse hinnangulised tulevased maksed või laekumised finantsinstrumendi eeldatava kehtivusaja või vajaduse korral lühema perioodi jooksul täpselt finantsvara või -kohustise bilansilisse neto(jääk)maksumusse. Efektiivse intressimäära arvutamisel prognoosib (majandus)üksus rahavoogusid, arvestades finantsinstrumendi kõiki lepingulisi tingimusi (näiteks ettemakseid, ostuoptsioone või muid sarnaseid optsioone), kuid ta ei tohi arvestada tulevasi krediidikahjumeid. Arvestus hõlmab kõiki lepingu osapoolte vahel makstud või saadud tasusid, mis on efektiivse intressimäära olemuslikeks komponentideks (vt IAS 18 „Müügitulu”), tehingukulutusi ja kõiki muid lisatasusid või allahindlusi. Eeldatakse, et sarnaste finantsinstrumentide rühma rahavoogusid ja eeldatavat kehtivusaega saab usaldusväärselt prognoosida. Nendel harvadel juhtudel, kui finantsinstrumendi (või  inantsinstrumentide rühma) rahavoogusid või eeldatavat kehtivusaega ei ole võimalik usaldusväärselt prognoosida, kasutab (majandus)üksus lepingujärgseid rahavoogusid finantsinstrumendi (või finantsinstrumentide rühma) kogu lepingujärgse kehtivusaja jooksul.

Kajastamise lõpetamine on eelnevalt kajastatud finantsvara või -kohustise eemaldamine majandus)üksuse bilansist.

Õiglane väärtus on summa, mille eest on võimalik teadlike ja huvitatud osapoolte vahel mitteseotud poolte vahelises tehingus vahetada vara või arveldada kohustist (1).

Tavapärastel tingimustel toimuv ost või -müük on finantsvara ost või müük vastavalt lepingule, mille tingimuste kohaselt antakse vara üle ajavahemiku jooksul, mis on tavaliselt kas kehtestatud õigusaktidega või kujunenud kokkuleppeliselt konkreetsel turul.

Tehingukulud on lisakulud, mis on otseselt seotud finantsvara või -kohustise omandamise, emiteerimise või realiseerimisega (vaata lisa A paragrahv AG13). Lisakulu on see, mis ei oleks tekkinud, kui (majandus)üksus ei oleks finantsinstrumenti omandanud, emiteerinud või realiseerinud.

Riskimaandamise arvestusega seotud mõisted

Siduv kohustus on siduv kokkulepe ressursside kindlaksmääratud koguse vahetamiseks kindlaksmääratud hinnaga kindlaksmääratud kuupäeval või kuupäevadel tulevikus.

Prognoositav tehing on oodatav tehing tulevikus, mille suhtes ei ole siduvat kohustust.

Riskimaandamisinstrument on määratletud tuletisinstrument või (ainult välisvaluutakursside muutuste riski maandamise puhul) määratletud mittetuletisinstrumendist finantsvara või -kohustis ja mille õiglane väärtus või rahavood eeldatavasti tasakaalustavad määratletud maandatava alusinstrumendi või -tehingu õiglase väärtuse või rahavoogude muutused (paragrahvid 72–77 ja lisa A paragrahvid AG94–AG97 käsitlevad riskimaandamisinstrumendi mõistet täpsemalt).

Maandatav alusinstrument või -tehing on vara, kohustis, siduv kohustus, kõrge tõenäosusega prognoositav tehing või netoinvesteering välismaisesse (majandus)üksusesse, mis a) avab (majandus)üksuse õiglase väärtuse või tulevaste rahavoogude muutuste riskidele ja b) on määratletud maandatavana (paragrahvid 78–84 ja lisa A paragrahvid AG98–AG101 käsitlevad maandatavate alusinstrumentide või -tehingute mõistet täpsemalt).

Riskimaandamise efektiivsus on see ulatus, millega maandatavast riskist tulenevad maandatava alusinstrumendi või - tehingu õiglase väärtuse või rahavoogude muutused tasakaalustatakse riskimaandamisinstrumendi õiglase väärtuse või rahavoogude muutustega (vt lisa A paragrahvid AG105–AG113).

VARJATUD TULETISINSTRUMENDID

10 Varjatud tuletisinstrument on osa hübriidinstrumendist (segainstrumendist), mis sisaldab samuti mittetuletisinstrumendist põhilepingut, mille tõttu mõned segainstrumendist tulenevad rahavood kõiguvad sarnaselt eraldiseisva tuletisinstrumendiga. Varjatud tuletisinstrument tingib selle, et kas mõnda või kõiki muidu lepinguga nõutavaid rahavoogusid muudetakse vastavalt kindlaksmääratud intressimäärale, finantsinstrumendi hinnale, kauba hinnale, välisvaluutakursile, hinna- või määraindeksile, krediidireitingule või krediidiindeksile või mõnele muule muutujale,

(1) Lisa A paragrahvid 48, 49 ja AG69-AG82 sisaldavad nõudeid finantsvara või-kohustise õiglase väärtuse määramise kohta. tingimusel et mitterahalise muutja korral ei ole see lepingu osapoolele spetsiifiline. Finantsinstrumendiga seotud tuletisinstrument, mida lepingu kohaselt saab sellest finantsinstrumendist eraldi üle kanda või mille vastaspool on selle finantsinstrumendi omast erinev, ei ole varjatud tuletisinstrument, vaid eraldiseisev finantsinstrument.

11 Varjatud tuletisinstrument tuleb põhilepingust eraldada ning kajastada tuletisinstrumendina käesoleva standardi kohaselt siis ja ainult siis, kui:

a) varjatud tuletisinstrumendi majanduslikud tunnused ja riskid ei ole tihedalt seotud põhilepingu majanduslike tunnuste ja riskidega (vt lisa A paragrahvid AG30 ja AG33);

b) varjatud tuletisinstrumendiga samasuguste tingimustega eraldiseisev instrument vastaks tuletisinstrumendi mõistele ja

c) hübriidinstrumenti (segainstrumenti) ei mõõdeta õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande (st kui tuletisinstrument, mis on varjatud finantsvaras või -kohustises, mis kajastatakse õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande, ei ole eraldatud). Kui varjatud tuletisinstrument on eraldatud, kajastatakse põhilepingut käesoleva standardi kohaselt, kui on tegemist finantsinstrumendiga ja teiste asjakohaste standardite kohaselt, kui ei ole tegemist finantsinstrumendiga. Käesolev standard ei käsitle seda, kas varjatud tuletisinstrumenti tuleb finantsaruannetes eraldi esitada. 11A Vaatamata paragrahvile 11, kui leping sisaldab ühte või mitut varjatud tuletisinstrumenti, võib (majandus)üksus määratleda kogu hübriidlepingu finantsvaraks või -kohustiseks, mis kajastatakse õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande, välja arvatud juhtudel kui:

a) varjatud tuletisinstrument(-instrumendid) ei muuda oluliselt rahavoogusid, mis muul juhul oleksid lepinguga nõutavad; või

b) sarnase hübriidinstrumendi esmakordsel käsitlemisel on vähese analüüsiga või ilma analüüsita selge, et varjatud tuletisinstrumendi(-instrumentide) eraldamine on keelatud, nagu näiteks laenus varjatud ettemakse optsioon, mis lubab valdajal laenu ette maksta ligilähedaselt selle amortiseeritud soetusmaksumuses.

12 Kui käesoleva standardi kohaselt peab (majandus)üksus varjatud tuletisinstrumendi põhilepingust eraldama, kuid ta ei suuda varjatud tuletisinstrumenti eraldi mõõta kas selle omandamisel või mõnel järgneval finantsaruandluse kuupäeval, määratleb ta kogu hübriidlepingu õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks.

13 Kui (majandus)üksus ei suuda varjatud tuletisinstrumendi õiglast väärtust selle instrumendi tingimuste alusel usaldusväärselt kindlaks määrata (näiteks kui varjatud tuletisinstrument põhineb noteerimata omakapitaliinstrumendil), siis on varjatud tuletisinstrumendi õiglane väärtus hübriidinstrumendi õiglase väärtuse ja põhilepingu õiglase väärtuse vaheline erinevus, eeldusel et neid saab käesoleva standardi kohaselt kindlaks määrata. Kui (majandus)üksus ei suuda varjatud tuletisinstrumendi õiglast väärtust antud meetodit kasutades kindlaks määrata, rakendub paragrahv 12 ja hübriidinstrument (segainstrument) määratletakse õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks.

KAJASTAMINE JA KAJASTAMISE LÕPETAMINE

Esmane kajastamine

14 (Majandus)üksus kajastab finantsvara või -kohustist bilansis siis ja ainult siis, kui (majandus)üksusest saab instrumendi lepinguline osapool. (Vt paragrahv 38 finantsvarade tavapärastel turutingimustel ostude kohta.)

Finantsvara kajastamise lõpetamine

15 Konsolideeritud finantsaruannetes rakendatakse paragrahve 16–23 ja lisa A paragrahve AG34–AG52 konsolideeritud tasandil. Seega konsolideerib (majandus)üksus kõigepealt kõik tütarettevõtted kooskõlas IAS 27-ga ja tõlgendusega SIC12 „Konsolideerimine-eriotstarbelised (majandus)üksused” ja seejärel rakendab tekkinud kontsernile paragrahve 16–23 ja lisa A paragrahve AG34–AG52.

16 Enne hindamist, kas ja millisel määral kajastamise lõpetamine on asjakohane vastavalt paragrahvidele 17–23, määrab (majandus)üksus kindlaks, kas neid paragrahve peaks rakendama finantsvara osale (või sarnaste finantsvarade rühma osale) või finantsvarale tervikuna (või sarnaste finantsvarade rühmale tervikuna) järgmiselt.

a) Paragrahve 17–23 rakendatakse finantsvara osale (või sarnaste finantsvarade rühma osale) siis ja ainult siis, kui osa, mille suhtes kaalutakse kajastamise lõpetamist, vastab ühele järgmisest kolmest tingimusest.

i) See osa sisaldab finantsvara (või sarnaste finantsvarade rühma) ainult teatud kindlaksmääratud

rahavooge. Näiteks kui (majandus)üksus sõlmib intressist loobumise lepingu, mille puhul vastaspoolel

tekib õigus võlakirja intressi- ja mitte põhiosamaksetest tulenevatele rahavoogudele, rakendatakse

paragrahve 17–23 nendele intressidest tulenevatele rahavoogudele.

ii) See osa sisaldab ainult täielikult proportsionaalset osa finantsvarast (või sarnaste finantsvarade rühmast) tulenevatest rahavoogudest. Näiteks kui (majandus)üksus sõlmib kokkuleppe, mille puhul vastaspoolel tekib õigus 90-protsendilisele osale kõikidest võlainstrumendist tulenevatest  ahavoogudest, siis rakendatakse 90 protsendile nendest rahavoogudest paragrahve 17–23. Juhul kui on tegemist mitme vastaspoolega, siis ei pea iga vastaspool saama proportsionaalset osa rahavoogudest tingimusel, et ülekandval (majandus)üksusel on täielikult proportsionaalne osa.

iii) See osa sisaldab ainult täielikult proportsionaalset osa finantsvarast (või sarnaste finantsvarade rühmast) tulevatest täpselt määratletud rahavoogudest. Näiteks kui (majandus)üksus sõlmib lepingu, mille puhul vastaspoolel tekib õigus 90-protsendilisele osale finantsvara intressidest tulenevatele rahavoogudele, siis rakendatakse 90 protsendile nendest intressidest tulenevatele rahavoogudele paragrahve 17–23. Juhul kui on tegemist mitme vastaspoolega, siis ei pea iga vastaspool saama proportsionaalset osa täpselt määratletud rahavoogudest tingimusel, et ülekandval (majandus)üksusel on täielikult proportsionaalne osa.

b) Kõikidel teistel juhtudel rakendatakse finantsvarale tervikuna (või sarnaste finantsvarade rühmale tervikuna) paragrahve 17–23. Näiteks kui (majandus)üksus kannab üle i) õiguse esimesele või viimasele 90 protsendile finantsvarast (või finantsvarade rühmast) tulenevatele laekumistele või ii) õiguse 90 protsendile nõuete rühmast tulenevatele rahavoogudele, kuid garanteerib ostjale kõikide krediidikahjumite hüvitamise 8 protsendi ulatuses nõuete põhisummast, rakendatakse finantsvarale (või sarnaste finantsvarade rühmale) tervikuna paragrahve 17–23. Paragrahvides 17–26 tähistab mõiste finantsvara kas finantsvara osa (või sarnaste finantsvarade rühma osa), nagu on määratletud punktis a eespool või muudel juhtudel finantsvara (või sarnaste finantsvarade rühma) tervikuna.

17 (Majandus)üksus lõpetab finantsvara kajastamise siis ja ainult siis, kui:

a) lepingujärgsed õigused finantsvarast tulenevatele rahavoogudele lõpevad või

b) ta kannab finantsvara üle vastavalt paragrahvidele 18 ja 19 ning ülekandmine vastab kajastamise lõpetamise kriteeriumitele vastavalt paragrahvile 20. (Vt paragrahv 38 finantsvarade tavamüügi kohta.)

18 (Majandus)üksus kannab finantsvara üle siis ja ainult siis, kui ta kas:

a) kannab üle lepingujärgsed õigused finantsvarast tulenevate rahavoogude saamiseks; või

b) tal säilivad lepingupõhised õigused finantsvarast tulenevate rahavoogude saamiseks, kuid ta võtab endale lepingupõhise kohustuse rahavoogude maksmiseks ühele või mitmele makse saajale sellise kokkuleppe alusel, mis täidab paragrahvis 19 toodud nõudeid.

19 Kui (majandus)üksusel säilivad lepingupõhised õigused finantsvarast (esialgsest varast) tulenevate rahavoogude saamiseks, kuid ta võtab endale lepingupõhise kohustuse nende rahavoogude maksmiseks ühele või mitmele (majandus)üksusele (lõppsaajale), siis käsitleb (majandus)üksus tehingut finantsvara ülekandmisena siis ja ainult siis, kui kõik järgmised kolm tingimust on täidetud.

a) (majandus)üksusel puudub kohustus lõppsaajale summade väljamaksmiseks, välja arvatud juhul, kui ta saab ise esialgsest varast samaväärsed summad. Lühiajalised ettemaksed (majandus)üksuse poolt, koos õigusega laenusumma koos turumääraga arvestatud kogunenud intressidega täies ulatuses tagasi saada, ei riku seda tingimust.

b) (majandus)üksusel on võõrandamislepingu tingimuste kohaselt keelatud esialgset vara müüa või pantida, välja arvatud tagatisena lõppsaajatele rahavoogude maksmise kohustuse eest.

c) (majandus)üksusel on kohustus need rahavood, mida ta lõppsaajate nimel sisse nõuab, olulise viivituseta edasi kanda. Lisaks ei tohi (majandus)üksus neid rahavoogusid uuesti investeerida, välja arvatud sularahasse või raha ekvivalentidesse (nagu on määratletud IAS 7-s „Rahavoogude aruanded”) laekumiskuupäeva ja nõuetekohase lõppsaajatele maksmise kuupäeva vahelise lühikese arveldusperioodi jooksul ja sellistelt investeeringutelt teenitud intressid kantakse lõppsaajatele üle.

20 Kui (majandus)üksus kannab finantsvara üle (vt paragrahv 18), siis hindab ta, millises ulatuses tal säilivad finantsvara omandiga seonduvad riskid ja hüved. Sellisel juhul, kui:

a) (majandus)üksus kannab üle sisuliselt kõik finantsvara omandiga seonduvatest riskidest ja hüvedest, lõpetab finantsvara kajastamise ning kajastab kõiki ülekandmise käigus tekkinud või säilinud õigusi ja kohustusi eraldi varade või kohustistena;

b) (majandus)üksusel säilivad sisuliselt kõik finantsvara omandiga seonduvatest riskidest ja hüvedest, jätkab ta finantsvara kajastamist;

c) (majandus)üksus ei kanna üle ega tal ei säili sisuliselt kõiki finantsvara omandiga seonduvatest riskidest ja

hüvedest, ta määrab kindlaks, kas tal on säilinud kontroll finantsvara üle. Sellisel juhul, kui:

i) (majandus)üksusel ei ole kontroll säilinud, ta lõpetab finantsvara kajastamise ja kajastab kõik

ülekandmise käigus tekkinud või säilinud õigusi ja kohustusi eraldi varade või kohustistena;

ii) kui (majandus)üksusel on kontroll säilinud, jätkab ta finantsvara kajastamist oma finantsvarana jätkuva seotuse ulatuses (vt paragrahv 30).

21 Riskide ja hüvede ülekandmist (vt paragrahv 20) hinnatakse, võrreldes (majandus)üksuse avatud riskipositsioone, ülekantud vara netorahavoogude summade ja ajastuse kõikumise suhtes enne ja pärast ülekandmist. (Majandus)üksusel on säilinud sisuliselt kõik finantsavara omandiga seonduvatest riskidest ja hüvedest juhul, kui tema avatus finantsvarast tulenevate tulevaste rahavoogude nüüdisväärtuse kõikumisele ei muutu märkimisväärselt ülekandmise tõttu (nt kui (majandus)üksus on müünud finantsvara, mis tuleb vastavalt kokkuleppele tagasi osta fikseeritud hinna või müügihinna eest, millele lisandub laenuandja kasum). (Majandus)üksus on kandnud üle sisuliselt kõik kõikidest finantsvara omandiga seonduvatest riskidest ja hüvedest, kui tema avatus sellistele kõikumistele ei ole enam märkimisväärne võrreldes finantsvarast tulenevate tulevaste netorahavoogude nüüdisväärtuste kõikide kõikumistega (nt kuna (majandus)üksus on müünud finantsvara, mille suhtes kehtib ainult

optsioon selle tagasi ostmiseks tagasiostmise hetke õiglases väärtuses või ta on üle kandnud täielikult

proportsionaalse osa suuremast finantsvarast tulenevatest rahavoogudest sellise kokkuleppe puhul, nagu näiteks laenu kaasosalus, mis vastab paragrahvi 19 tingimustele).

22 Sageli on ilmne, kas (majandus)üksus on kandnud üle sisuliselt kõik omandiga seonduvatest riskidest ja hüvedest ning mingeid arvutusi ei pea tegema. Teistel juhtudel tuleb arvutada ja võrrelda (majandus)üksuse avatust tulevaste netorahavoogude nüüdisväärtuse kõikumistele enne ja pärast ülekandmist. Arvutuste ja võrdluste tegemisel kasutatakse diskontomäärana hetkel kehtivat asjakohast turu intressimäära. Arvestatakse kõiki mõistlikult võimalikke netorahavoogude võimalikke kõikumisi, kusjuures suurema tõenäosusega tulemustele omistatakse suurem osakaal.

23 See, kas (majandus)üksusel on säilinud kontroll (vt paragrahvi 20 punkt c) ülekantud vara üle, sõltub ülekantava suutlikkusest vara müüa. Kui ülekantava vara saaja on praktiliselt suuteline vara tervikuna maha müüma mitteseotud kolmandale osapoolele ja ta saab seda teha ühepoolselt ja ilma vajaduseta seada ülekandmisele lisapiiranguid, ei ole (majandus)üksusel kontroll säilinud. Ülejäänud juhtudel on (majandus)üksusel kontroll säilinud.

Ülekanded, mis vastavad kajastamise lõpetamise kriteeriumitele (vt paragrahvi 20 punkt a ja punkti c alapunkt i)

24 Kui (majandus)üksus kannab finantsvara tervikuna üle ülekandmise käigus, mis vastab kajastamise lõpetamise kriteeriumitele ning tal säilib finantsvara teenindamise õigus tasu eest, kajastab ta kas teeninduslepingu järgset teenindusvara või teeninduskohustist. Kui saadav tasu eeldatavasti ei ole piisav (majandus)üksusepoolse teenindamise hüvitamiseks, kajastatakse teeninduskohustusega seotud teeninduskohustist õiglases väärtuses. Kui saadavat tasu peetakse adekvaatset ületavaks hüvitiseks teenindamise eest, kajastatakse teenindusõigusega seotud teenindusvara summas, mis on kindlaks määratud suurema finantsvara bilansilise (jääk)maksumuse jaotamise alusel vastavalt paragrahvile 27.

25 Kui ülekandmise tulemusena lõpetatakse finantsvara kajastamine tervikuna, kuid ülekandmise käigus omandab (majandus)üksuse uue finantsvara või võtab uue finantskohustise või teeninduskohustise, kajastab (majandus)üksus

uut finantsvara või -kohustist või teeninduskohustist õiglases väärtuses.

26 Finantsvara kajastamise lõpetamisel kogu ulatuses, erinevus järgmise kahe summa:

a) bilansilise (jääk)maksumuse ja

b) i) saadud tasu summa (sealhulgas kõik uued omandatud varad, millest on maha arvatud kõik uued võetud kohustised) ja ii) kõikide otse omakapitalis kajastatud kumulatiivsete kasumite või kahjumite summa (vt paragrahvi 55 punkt b) vahel kajastatakse kasumiaruandes.

27 Kui ülekantav vara on osa suuremast finantsvarast (nt kui (majandus)üksus kannab üle võlainstrumendi osaks olevatest intressidest tulenevad rahavood, vt paragrahvi 16 punkt a ja ülekantava osa kajastamine tuleb lõpetada kogu ulatuses, siis suurema finantsvara eelnev bilansiline (jääk)maksumus jaotatakse edasikajastatava ja enam mittekajastatava osa vahel nende osade suhteliste õiglaste väärtuste alusel ülekandmise kuupäeval. Sel eesmärgil käsitletakse säilinud teenindusvara edasikajastatava osana. Erinevust järgmise kahe summa:

a) enam mittekajastatavale osale jaotatud bilansilise (jääk)maksumuse ja

b) enam mittekajastatava osa eest i) saadud tasu summa (sealhulgas kõik uued omandatud varad, millest on maha arvatud kõik uued võetud kohustised) ja ii) kõikide otse omakapitalis kajastatud kumulatiivsete kasumite või kahjumite summa (vt paragrahv 55 punkt b) vahel kajastatakse kasumiaruandes. Omakapitalis kajastatud kumulatiivne kasum või kahjum jaotatakse edasikajastatava ja enam mittekajastatava osa vahel, lähtudes nende osade suhtelistest õiglastest väärtustest.

28 Kui (majandus)üksus jaotab suurema finantsvara eelneva bilansilise (jääk)maksumuse edasikajastatava ja enam mittekajastatava osa vahel, siis tuleb edasikajastatava osa õiglane väärtus kindlaks määrata. Kui (majandus)üksusel on varasem kogemus varaosade müümisel, mis on sarnased edasikajastatavale osale või esineb teisi selliste osadega tehtud turutehinguid, on õiglase väärtuse parimaks hinnanguks tegelike tehingute hiljutised hinnad. Kui ei ole selliseid hinnanoteeringuid või hiljutisi turutehinguid, mida saaks kasutada edasikajastatava osa õiglase väärtuse lähtealusena, on õiglase väärtuse parimaks hinnanguks erinevus suurema finantsvara kui terviku õiglase väärtuse ja

vara vastuvõtjalt enam mittekajastatava osa eest saadud tasu vahel.

Ülekanded, mis ei vasta kajastamise lõpetamise kriteeriumitele (vt paragrahv 20 punkt b)

29 Kui ülekande tulemusel ei lõpetata kajastamist, kuna (majandus)üksusel on säilinud sisuliselt kõik kõikidest ülekantud vara omandiga seonduvatest riskidest ja hüvedest, jätkab (majandus)üksus ülekantud vara kajastamist tervikuna ning kajastab finantskohustist saadud tasu ulatuses. Järgnevatel perioodidel kajastab (majandus)üksus ülekantud varast saadud kõiki tulusid ja finantskohustiselt tekkinud kõiki kulusid.

Jätkuv seotus ülekantud varadega (vt paragrahv 20 punkti c alapunkt ii)

30 Kui (majandus)üksus ei kanna üle ja tal ei säili sisuliselt kõiki ülekantud vara omandiga seonduvatest riskidest ja hüvedest ning tal säilib kontroll ülekantud vara üle, siis jätkab (majandus)üksus ülekantud vara kajastamist oma jätkuva seotuse ulatuses. (Majandus)üksuse jätkuva seotuse ulatus ülekantud varaga on ulatus, mil määral ta on avatud ülekantud vara väärtuses toimuvatele muutustele. Näiteks:

a) kui (majandus)üksuse jätkuv seotus esineb ülekantud vara garanteerimise näol, siis on (majandus)üksuse jätkuva seotuse ulatus kas i) vara summa või ii) saadud tasu maksimumsumma, mida (majandus)üksus võib olla kohustatud tagasi maksma (garantiisumma), sõltuvalt sellest, kumb on madalam;

b) kui (majandus)üksuse jätkuv seotus esineb ülekantud vara kohta kirjutatud või ostetud optsioonina (või mõlemana), siis (majandus)üksuse jätkuva seotuse ulatus on ülekantud vara summa, mille (majandus)üksus võib tagasi osta. Siiski, õiglases väärtuses mõõdetava vara kohta kirjutatud müügioptsiooni korral on (majandus)üksuse jätkuva seotuse ulatus piiratud ülekantud vara õiglase väärtuse või optsiooni täitmishinnaga, sõltuvalt sellest, kumb on madalam (vt paragrahv AG48);

c) juhul kui (majandus)üksuse jätkuv seotus esineb ülekantud vara sularahas arveldatava optsiooni või sarnase eraldise vormis, mõõdetakse (majandus)üksuse jätkuvat seotust sarnaselt punktis b kirjeldatud sularahas mittearveldatavate optsioonidega.

31 Kui (majandus)üksus jätkab vara kajastamist oma jätkuva seotuse ulatuses, siis kajastab (majandus)üksus samuti kaasnevat kohustist. Vaatamata käesolevas standardis toodud teistele mõõtmise nõuetele, mõõdetakse ülekantud vara ja kaasnevat kohustist selliselt, et see peegeldaks majandus)üksusel säilinud õigusi ja kohustusi. Kaasnevat kohustist mõõdetakse selliselt, et ülekantud vara ja kaasneva kohustise bilansiline neto(jääk)maksumus on:

a) (majandus)üksusel säilinud õiguste ja kohustuste amortiseeritud soetusmaksumus, kui ülekantud vara

mõõdetakse amortiseeritud soetusmaksumuses, või

b) võrdne (majandus)üksusel säilinud õiguste ja kohustuste õiglase väärtusega mõõdetuna eraldi, kui ülekantud vara mõõdetakse õiglases väärtuses

32 (Majandus)üksus jätkab ülekantud varalt tulenevate kõikide tulude kajastamist oma jätkuva seotuse ulatuses ning kajastab kõiki kaasneva kohustisega seoses tekkinud kulusid.

33 Edasisel mõõtmisel arvestatakse ülekantud vara ja kaasneva kohustise õiglase väärtuse täheldatud muutusi järjepidevalt nendega koos, vastavalt paragrahvile 55 ja neid ei tasaarvestata.

34 Kui (majandus)üksuse jätkuv seotus puudutab ainult finantsvara üht osa (nt kui (majandus)üksusel säilib optsioon ülekantud vara ühe osa tagasiostmiseks või tal säilib jääkosalus, mistõttu talle ei jää alles sisuliselt kõiki vara omandiga seonduvatest riskidest ja hüvedest ja (majandus)üksusel säilib kontroll), siis (majandus)üksus jaotab finantsvara eelneva bilansilise (jääk)maksumuse jätkuva seotuse tõttu edasikajastatava osa ning enam mittekajastatava

osa vahel nende osade suhteliste õiglaste väärtuste alusel ülekandmise kuupäeva seisuga. Sel eesmärgil

kehtivad paragrahvis 28 toodud nõuded. Erinevust järgmise kahe summa:

a) enam mittekajastatavale osale omistatud bilansilise (jääk)maksumuse ja

b) summa, mis koosneb: i) enam mittekajastatava osa eest saadud tasust ja ii) sellisele osale omistatud otse omakapitalis kajastatud kumulatiivsest kasumist või kahjumist (vt paragrahvi 55 punkt b)

vahel kajastatakse kasumiaruandes. Omakapitalis kajastatud kumulatiivne kasum või kahjum jaotatakse

edasikajastatava ja enam mittekajastatava osa vahel nende osade suhteliste õiglaste väärtuste alusel.

35 Kui ülekantud vara mõõdetakse amortiseeritud soetusmaksumuses, siis käesolevas standardis toodud võimalus finantskohustise kajastamiseks õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande ei ole kaasnevale kohustisele rakendatav.

Kõik ülekanded

36 Kui ülekantud vara kajastamist jätkatakse, siis vara ja kaasnevat kohustist ei tasaarvestata. Samuti ei tasaarvesta (majandus)üksus ülekantud varalt tulenevaid tulusid ja kaasnevalt kohustiselt tekkinud kulusid (vt IAS 32 paragrahv 42).

37 Kui ülekandja annab ülekantava objekti saajale mitterahalise tagatise (nagu näiteks võla- või omakapitaliinstrumendid), siis tagatise kajastamine ülekandja ja saaja arvestuses sõltub sellest, kas ülekantava objekti saajal on õigus tagatist müüa või edasi pantida ja kas ülekandja on jätnud oma kohustused täitmata. Ülekandja ja saaja kajastavad tagatist järgmiselt:

a) kui saajal on vastavalt lepingule või tavale õigus tagatist müüa või edasi pantida, siis liigitab ülekandja selle vara (nt laenuks antud vara, panditud omakapitaliinstrumendid või tagasiostu nõue) oma bilansis ümber eraldi teistest varadest;

b) kui saaja müüb talle panditud tagatise, siis kajastab ta müügist laekunud tulu ja õiglases väärtuses mõõdetud kohustist tagatise tagastamise kohustuse eest;

c) kui ülekandja ei täida oma lepingujärgseid kohustusi ja tal ei ole enam õigust tagatise lunastamiseks, siis lõpetab ta tagatise kajastamise ja saaja kajastab tagatist esmalt õiglases väärtuses mõõdetava varana või juhul, kui ta on tagatise juba maha müünud, siis lõpetab ta tagatise tagastamise kohustuse kajastamise;

d) välja arvatud punktis c toodud juhul, jätkab ülekandja tagatise kajastamist oma varana ja saaja ei kajasta tagatist varana.

Tavapärastel turutingimustel toimuv finantsvara ost või -müük

38 Tavapärastel turutingimustel toimuvat finantsvarade oste või -müüke kajastatakse või nende kajastamine lõpetatakse, kasutades vastavalt kas tehingupäevapõhist või arvelduspäevapõhist arvestust (vt lisa A paragrahvid AG53–AG56).

Finantskohustise kajastamise lõpetamine

39 (Majandus)üksus eemaldab finantskohustise (või finantskohustise osa) oma bilansist siis ja ainult siis, kui see on kustutatud – s.o kui lepingus määratletud kohustus on täidetud, tühistatud või aegunud.

40 Oluliselt erinevate tähtaegadega võlainstrumentide vahetust laenuvõtja ja -andja vahel kajastatakse esialgse finantskohustise kustutamisena ja uue finantskohustise kajastamisena. Sarnaselt kajastatakse olemasoleva finantskohustise või selle osa tingimuste olulist muutmist (sõltumata sellest, kas see on tingitud võlgniku finantsraskustest või mitte) esialgse finantskohustise kustutamisena ja uue finantskohustise kajastamisena.

41 Erinevus kustutatud või teisele osapoolele ülekantud finantskohustise (või finantskohustise osa) bilansilise (jääk) maksumuse ja makstud tasu, sh kõigi ülekantud mitterahaliste varade või võetud kohustiste vahel kajastatakse kasumiaruandes.

42 Kui (majandus)üksus ostab tagasi osa finantskohustisest, siis jaotab ta finantskohustise eelneva bilansilise (jääk) maksumuse edasikajastatava ja enam mittekajastatava osa vahel nende osade suhteliste õiglaste väärtuste alusel tagasiostu kuupäeval. Erinevus a) enam mittekajastatavale osale jaotatud bilansilise (jääk)maksumuse ja b) enam

mittekajastatava osa eest makstud tasu, sh kõik ülekantud mitterahalised varad või võetud kohustised, vahel kajastatakse kasumiaruandes.

MÕÕTMINE

Finantsvarade ja -kohustiste esmane mõõtmine

43 Finantsvara või -kohustise esmasel kajastamisel mõõdab (majandus)üksus seda õiglases väärtuses, millele liidetakse – kui on tegemist õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande mittekajastatava finantsvara või -kohustisega – ka tehingukulud, mis on otseselt seotud finantsvara või -kohustise omandamise või emiteerimisega.

44 Kui (majandus)üksus kasutab arvelduspäevapõhist arvestust vara suhtes, mida järgnevalt mõõdetakse kas soetusmaksumuses või amortiseeritud soetusmaksumuses, kajastatakse vara esmaselt õiglases väärtuses tehingupäeval (vt lisa A paragrahvid AG53–AG56).

Finantsvarade hilisem mõõtmine

45 Finantsvara edasiseks mõõtmiseks pärast selle esmast kajastamist liigitab käesolev standard finantsvarad paragrahvis 9 määratletud järgmisesse nelja kategooriasse:

a) õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavad finantsvarad;

b) lunastustähtajani hoitavad investeeringud;

c) laenud ja nõuded; ning

d) müügivalmis finantsvarad.

Neid kategooriaid rakendatakse käesoleva standardi kohasele mõõtmise ning kasumi või kahjumi kajastamise suhtes. (Majandus)üksus võib kasutada nende kategooriate kohta teisi nimetusi või teisi liigitusi informatsiooni esitamisel finantsaruannetes. (Majandus)üksus avalikustab IFRS 7-s nõutud informatsiooni lisades.

46 Pärast esmast kajastamist mõõdab (majandus)üksus finantsvarasid, sealhulgas varadena käsitletavaid tuletisinstrumente nende õiglases väärtuses, arvamata maha võimalikke tehingukulusid, mis võivad (majandus)üksusel seoses vara müügi või sellest muul viisil loobumisega tekkida, välja arvatud järgmiste finantsvarade puhul:

a) paragrahvi 9 kohaselt määratletud laenud ja nõuded, mida mõõdetakse amortiseeritud soetusmaksumuses kasutades efektiivse intressimäära meetodit;

b) paragrahvi 9 kohaselt määratletud lunastustähtajani hoitavad investeeringud, mida mõõdetakse amortiseeritud soetusmaksumuses kasutades efektiivse intressimäära meetodit, ja

c) investeeringud omakapitaliinstrumentidesse, millel puudub noteeritud turuhind aktiivsel turul ning mille õiglast väärtust ei saa usaldusväärselt mõõta ja selliste omakapitaliinstrumentidega seotud tuletisinstrumentidesse, mida tuleb arveldada noteerimata omakapitaliinstrumentide üleandmise teel, mida mõõdetakse soetusmaksumuses (vt lisa A paragrahvid AG80 ja AG81). Finantsvarasid, mis on määratletud riskimaandamise objektiks olevate instrumentidena, tuleb mõõta vastavalt paragrahvides 89–102 kirjeldatud riskimaandamise arvestuse nõuetele. Kõikide finantsvarade, välja arvatud õiglases

väärtuses muutustega läbi kasumiaruande mõõdetavate varade, väärtuse võimalikku langust tuleb kontrollida vastavalt paragrahvidele 58–70 ja lisa A paragrahvidele AG84–AG93.

Finantskohustiste hilisem mõõtmine

47 Pärast esmast arvelevõtmist mõõdab (majandus)üksus kõiki finantskohustisi amortiseeritud soetusmaksumuses efektiivse intressimäära meetodil, välja arvatud:

a) õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavate finantskohustiste puhul. Selliseid kohustisi, sealhulgas kohustisena käsitletavaid tuletisinstrumente mõõdetakse õiglases väärtuses, välja arvatud kohustisena käsitletavad tuletisinstrumendid, mis on seotud ja mida arveldatakse sellise noteerimata omakapitaliinstrumendi üleandmise teel, mille õiglast väärtust ei saa usaldusväärselt mõõta ja mida kajastatakse soetusmaksumuses;

b) finantskohustiste puhul, mis tekivad siis, kui finantsvara ülekandmine ei vasta kajastamise lõpetamise kriteeriumitele või kui kehtib jätkuva seotuse printsiip. Selliste finantskohustiste mõõtmisel kehtivad paragrahvid 29 ja 31;

c) paragrahvis 9 määratletud finantsgarantiilepingute puhul. Pärast esmakordset arvelevõtmist mõõdab väljastaja – kui ei kehti paragrahvi 47 punkt a või b – seda kahest järgmisest kõrgemaga:

i) IAS 37 kohaselt määratud summa ning

ii) esmaselt arvele võetud summa (vt paragrahv 43) miinus, kui see on rakendatav, kumulatiivne

amortisatsiooni, mis on kajastatud vastavalt IAS 18-le.

d) siduvate kohustuste puhul anda laenu turu intressimäärast madalama intressimääraga. Pärast esmast

arvelevõtmist mõõdab sellise siduva kohustuse võtja – kui ei kehti paragrahvi 47 punkt a – seda kahest

järgmisest kõrgemaga:

i) IAS 37 kohaselt määratud summa ning

ii) esmaselt arvele võetud summa (vt paragrahv 43) miinus kui see on rakendatav kumulatiivne

amortisatsiooni, mis on kajastatud vastavalt IAS 18-le.

Finantskohustisi, mis on määratletud riskimaandamise objektiks olevate instrumentidena, tuleb mõõta vastavalt

paragrahvides 89–102 kirjeldatud riskimaandamisarvestuse nõuetele.

Õiglase väärtuse mõõtmise kaalutlused

48 Käesoleva standardi, IAS 32 või IFRS 7 rakendamise eesmärgil finantsvara või -kohustise õiglase väärtuse määratlemiseks rakendab (majandus)üksus lisa A paragrahve AG69–AG82.

48A Parim õiglase väärtuse tõendus on noteeritud hind aktiivsel turul. Kui finantsinstrumendi turg ei ole aktiivne, teeb (majandus)üksus õiglase väärtuse kindlaks kasutades hindamistehnikat. Hindamistehnika kasutamise eesmärk on teha kindlaks, milline oleks olnud tehinguhind mõõtmiskuupäeval mitteseotud osapoolte vahelises tehingus, mis on ajendatud tavapärastest ärilistest kaalutlustest. Hindamistehnikad hõlmavad teadlike, huvitatud ja mitteseotud osapoolte vaheliste hiljutiste turutehingute kasutamist, kui need on kättesaadavad, võrdlusi sisuliselt sarnase teise instrumendi hetkel kehtiva õiglase väärtusega, diskonteeritud rahavoogude analüüsi ja optsiooni hinna määramise mudelite kasutamist. Kui on olemas hindamistehnika, mida turul osalejad tavaliselt kasutavad instrumendi henna määramiseks ja see tehnika on andnud usaldusväärseid hinnanguid tegelike turutehingute hindade kohta, kasutab (majandus)üksus seda tehnikat. Valitud hindamistehnika kasutab maksimaalselt ära turusisendeid ja tugineb võimalikult vähesel määral (majandus)üksuse-spetsiifilistele sisenditele. See sisaldab kõiki tegureid, mida turuosalised võtaksid hinna määramisel arvesse ja on kooskõlas finantsinstrumentide hindamise üldtunnustatud majandusmetodoloogiatega.

(Majandus)üksus kontrollib perioodiliselt hindamistehnika õigsust ja testib selle paikapidavust,

kasutades sama instrumendiga (mida ei ole muudetud) tehtud mis tahes turutehingute jälgitavaid hetkehindu või tuginedes mis tahes saada olevatele jälgitavatele turuandmetele.

49 Nõudetunnusega finantskohustise (nt nõudmiseni hoius) õiglane väärtus ei ole väiksem kui nõudmisel tasumisele kuuluv summa diskonteerituna alates esimesest kuupäevast, mil selle summa tasumist võidakse nõuda.

Ümberliigitused

50 (Majandus)üksus:

a) ei arva tuletisinstrumenti kategooriast „õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatav” välja selle valdamise või emiteerimise ajal;

b) ei arva finantsinstrumenti välja kategooriast „õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatav” välja, kui esmasel kajastamisel on see (majandus)üksuse poolt määratletud kui „õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatav”, ning

c) võib, juhul kui finantsvara ei hoita enam lähitulevikus edasimüügi või tagasiostmise eesmärgil (hoolimata sellest, et finantsvara võib olla omandatud või tekkinud peamiselt lähitulevikus edasimüügi või tagasiostmise eesmärgil), arvata finantsvara välja kategooriast „õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatav”, kui paragrahvi 50B või 50D kriteeriumid on täidetud.

(Majandus)üksus ei liigita finantsinstrumenti ümber õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks pärast finantsinstrumendi esmast kajastamist.

50B Finantsvara, mille suhtes kohaldatakse paragrahvi 50 punkti c (v.a seda tüüpi finantsvara, mida on kirjeldatud paragrahvis 50D), võib arvata kategooriast „õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatav” välja ainult harvaesinevatel juhtudel.

50C Kui (majandus)üksus arvab finantsvara välja kategooriast „õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatav” vastavalt paragrahvile 50B, liigitatakse finantsvara ümber ümberliigitamise kuupäeval kehtivas õiglases väärtuses. Kasumeid või kahjumeid, mis on juba kajastatud kasumiaruandes, ei tühistata. Finantsvara õiglase väärtuse maksumusest ümberliigitamise kuupäeva seisuga saab uus soetusmaksumus või amortiseeritud soetusmaksumus.

50D Finantsvara, mille suhtes kohaldatakse paragrahvi 50 punkti c ning mis oleks vastanud laenude ja nõuete mõistele (juhul kui finantsvara ei oleks tulnud esmasel kajastamisel liigitada kategooriasse „kauplemiseesmärgil hoitav”), võib arvata välja kategooriast „õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatav”, kui (majandus)üksusel on kavatsus ja suutlikkus hoida finantsvara prognoositavas tulevikus või lunastustähtajani.

50E Finantsvara, mis on liigitatud müügivalmis olevaks ning mis oleks vastanud laenude ja nõuete mõistele (juhul kui see ei oleks olnud määratletud müügivalmis olevana), võib liigitada kategooriast „müügivalmis olev” umber kategooriasse „laenud ja nõuded”, kui (majandus)üksusel on kavatsus ja suutlikkus hoida finantsvara prognoositavas tulevikus või lunastustähtajani.

50F Kui (majandus)üksus arvab finantsvara välja kategooriast „õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatav” vastavalt paragrahvile 50D või kategooriast „müügivalmis olev” vastavalt paragrahvile 50E, liigitab ta finantsvara ümber ümberliigitamise kuupäeval kehtivas õiglases väärtuses. Paragrahvi 50D kohaselt ümberliigitatud finantsvara puhul ei tühistata kasumeid või kahjumeid, mis on juba kajastatud kasumiaruandes. Finantsvara õiglase väärtuse maksumusest ümberliigitamise kuupäeva seisuga saab uus soetusmaksumus või amortiseeritud soetusmaksumus. Finantsvara puhul, mis on arvatud välja kategooriast „müügivalmis olev” vastavalt paragrahvile 50E, arvestatakse sellelt varalt eelnevalt arvestatud kasumid või kahjumid, mis on kajastatud muu koondkasumina paragrahvi 55 punkti b alusel, vastavalt paragrahvile 54.

51 Kui kavatsuse või suutlikkuse muutuse tõttu ei ole enam sobiv liigitada investeeringut lunastustähtajani hoitavaks, liigitatakse ta müügivalmis olevaks ning hinnatakse ümber õiglasesse väärtusesse ning bilansilise (jääk)maksumuse ja õiglase väärtuse vaheline erinevus kajastatakse vastavalt paragrahvi 55 punktile b.

52 Kui lunastustähtajani hoitavate investeeringute ebaolulisest suurema osa müük või ümberliigitus ei vasta ühelegi paragrahvis 9 toodud tingimusele, siis liigitatakse kõik ülejäänud lunastustähtajani hoitavad investeeringud umber müügivalmis olevateks. Sellise ümberliigitamise puhul kajastatakse bilansilise (jääk)maksumuse ja õiglase väärtuse vahelist erinevust vastavalt paragrahvi 55 punktile b.

53 Kui finantsvara või -kohustise puhul muutub varem puudunud usaldusväärne mõõdik kättesaadavaks ja vara või kohustist tuleb usaldusväärse mõõdiku olemasolul kajastada õiglases väärtuses (vt  paragrahvi 46 punkt c ja paragrahv 47), siis hinnatakse vara või kohustis ümber õiglasesse väärtusesse ja bilansilise (jääk)maksumuse ja õiglase väärtuse vahelist erinevust kajastatakse vastavalt paragrahvile 55.

54 Kui kavatsuse või suutlikkuse muutuse tagajärjel või sellisel harval juhul, mil õiglase väärtuse usaldusväärne mõõdik ei ole enam kättesaadav (vt paragrahvi 46 punkt c ja paragrahv 47) või kui paragrahvis 9 mainitud kaks eelmist majandusaastat on möödunud, osutub vajalikuks kajastada finantsvara või -kohustist pigem soetusmaksumuses või amortiseeritud soetusmaksumuses, kui õiglases väärtuses, siis saab finantsvara või -kohustise õiglase väärtuse bilansilisest maksumusest antud kuupäeva seisuga vastavalt kas uus soetusmaksumus või amortiseeritud soetusmaksumus. Iga eelnevat kasumit või kahjumit sellelt varalt, mida kajastati otse omakapitalis vastavalt paragrahvi 55 punktile b, arvestatakse järgmiselt:

a) Kindla lunastustähtajaga finantsvara puhul amortiseeritakse tulu või kulu kasumisse või kahjumisse

lunastustähtajani hoitava investeeringu järelejäänud tähtaja jooksul, kasutades selleks efektiivse intressimäära meetodit. Mis tahes erinevus uue amortiseeritud soetusmaksumuse ja lunastustähtajal makstava summa vahel amortiseeritakse samuti finantsvara järelejäänud tähtaja jooksul, kasutades efektiivse intressimäära meetodit sarnaselt lisatasude ja allahindluste amortiseerimisega. Kui edaspidi finantsvara väärtus langeb, kajastatakse otse omakapitalis kajastatud kasum või kahjum kasumiaruandes vastavalt paragrahvile 67.

b) Määramata lunastustähtajaga finantsvara puhul jäävad kasum või kahjum omakapitali kuni finantsvara müümise või sellest muul viisil loobumiseni, mil see kajastatakse kasumiaruandes. Kui edaspidi finantsvara väärtus langeb, kajastatakse eelnevalt otse omakapitalis kajastatud kasum või kahjum kasumiaruandes vastavalt paragrahvile 67.

Kasumid ja kahjumid

55 Kasum või kahjum, mis tuleneb sellise finantsvara või -kohustise õiglase väärtuse muutusest, mis ei ole riskimaandamissuhte osa (vt paragrahvid 89–102), kajastatakse järgmiselt.

a) Kasum või kahjum finantsvaralt või -kohustiselt, mis on liigitatud õiglases väärtuses muutustega läbi

kasumiaruande kajastatavaks, kajastatakse kasumiaruandes.

b) Kasum või kahjum müügivalmis finantsvaralt kajastatakse omakapitali muutuste aruande kaudu otse omakapitalis (vt IAS 1 „Finantsaruannete esitamine”), välja arvatud kahjumid vara väärtuse langusest (vt paragrahvid 67–70) ja välisvaluuta kursimuutustest tulenevad kasumid ja kahjumid (vt lisa A paragrahv AG83), kuni finantsvara kajastamise lõpetamiseni, mil eelnevalt omakapitalis kajastatud kumulatiivne kasum või kahjum kajastatakse kasumiaruandes. Siiski kajastatakse efektiivse intressimäära meetodil arvutatud intressid (vt paragrahv 9) kasumiaruandes (vt IAS 18). Dividende müügivalmis omakapitaliinstrumentidelt kajastatakse kasumiaruandes, kui (majandus)üksusel on tekkinud õigus makse saamiseks (vt IAS 18).

56 Amortiseeritud soetusmaksumuses kajastatavate finantsvarade ja -kohustiste puhul (vt paragrahvid 46 ja 47) kajastatakse kasumit või kahjumit kasumiaruandes, kui finantsvara või -kohustise kajastamine on lõpetatud või selle väärtus on langenud ning amortisatsiooniprotsessi kaudu. Siiski, finantsvarade ja -kohustiste puhul, mis on riskimaandamise objektiks olevad instrumendid või -tehingud (vt paragrahvid 78–84 ja lisa A paragrahvid AG98– AG101), toimub kasumi või kahjumi arvestus vastavalt paragrahvidele 89–102.

57 Kui (majandus)üksus kajastab finantsvara kasutades arvelduspäevapõhist arvestust (vt paragrahvid 38 ja lisa A paragrahvid AG53 ja AG56), siis tehingupäeva ja arvelduspäeva vahel saada oleva vara õiglase väärtuse mis tahes muutust ei kajastata nende varade puhul, mida kajastatakse soetusmaksumuses või amortiseeritud soetusmaksumuses (välja arvatud kahjumid vara väärtuse langusest). Õiglases väärtuses kajastatavate varade puhul kajastatakse õiglase väärtuse muutust vastavalt paragrahvile 55 kas kasumiaruandes või omakapitalis.

Finantsvarade väärtuse langus ja mittelaekuvus

58 (Majandus)üksus hindab igal bilansipäeval, kas on finantsvara või finantsvarade rühma võimalikule väärtuse langemisele viitavaid mis tahes objektiivseid tõendeid. Selliste tõendite olemasolul rakendab (majandus)üksus paragrahvi 63 (amortiseeritud soetusmaksumuses kajastatavate finantsvarade puhul), paragrahvi 66 (soetusmaksumuses kajastatavate finantsvarade puhul) või paragrahvi 67 (müügivalmis finantsvarade puhul), et teha kindlaks iga vara väärtuse languse summa.

59 Finantsvara või finantsvarade rühma väärtus on langenud ja kahjumid väärtuse langusest tekivad siis ja ainult siis, kui väärtuse languse kohta esineb objektiivseid tõendeid, mis on tekkinud ühe või mitme sündmuse (kahjumit põhjustav sündmus) tagajärjel pärast vara esmast kajastamist ja see kahjumit põhjustav sündmus (või sündmused) mõjutab (mõjutavad) finantsvara või finantsvarade rühma hinnangulisi tulevasi rahavoogusid, mida saab usaldusväärselt prognoosida. Vara väärtuse langust põhjustanud üksiku konkreetse sündmuse kindlakstegemine võib osutuda võimatuks. Pigem võis mitme sündmuse ühine mõju põhjustada vara väärtuse languse. Tulevikus toimuvatest sündmustest oodatavaid kahjumeid ei kajastata, olenemata nende tõenäosusest. Objektiivne tõendusmaterjal finantsvara või finantsvarade rühma väärtuse languse kohta sisaldab jälgitavaid andmeid, mis saavad vara valdajale

teatavaks ja hõlmavad järgmisi kahjumit põhjustavaid sündmusi:

a) emitendi või võlgniku olulised finantsraskused;

b) lepingu rikkumine, nagu intressi- või põhiosamaksete maksmata jätmine või mittetähtaegne maksmine;

c) laenuvõtja finantsraskustega seotud majanduslikel või juriidilistel põhjustel laenuandja poolt laenuvõtjale järeleandmiste tegemine, mida laenuandja ei oleks muul juhul teinud;

d) laenuvõtja pankrot või muu finantsiline ümberkorraldamine muutub tõenäoliseks;

e) finantsvara aktiivse turu kadumine finantsraskuste tõttu või

f) jälgitavad andmed, mis näitavad, et finantsvarade rühma hinnangulised tulevased rahavood on mõõdetavalt vähenenud pärast nende varade esmast kajastamist, ehkki seda vähenemist ei saa veel kindlaks teha rühma kuuluvate finantsvarade puhul eraldi, sealhulgas:

i) rühma kuuluvate laenuvõtjate maksestaatuses ilmnenud ebasoodsad muutused (nt hilinenud maksete

arvu kasv või nende krediitkaardivõlglaste arvu kasv, kes on ületanud oma krediidilimiidi ja tasuvad

ainult minimaalseid kuumakseid), või

ii) riiklikud või kohalikud majanduslikud tingimused, mis on vastastikuses seoses rühma kuuluvatest

varadest tulenevate lepingukohustuste täitmata jätmisega (nt tööpuuduse kasv laenuvõtjate geograafilises piirkonnas, hüpoteegiga koormatud kinnisvara hindade langus teatud piirkonnas, nafta hinna langus, mis mõjutab naftatootjatele antud laene või ebasoodsad muutused tööstusharu tingimustes, mis mõjutavad rühma kuuluvaid laenuvõtjaid).

60 Aktiivse turu kadumine (majandus)üksuse finantsinstrumentide börsil noteerimise lõpetamise tõttu ei ole vara väärtuse langusele viitav tõend. (Majandus)üksuse krediidireitingu alandamine ei ole iseenesest vara väärtuse langusele viitav tõend, ehkki ta võib olla vara väärtuse langusele viitavaks tõendiks, kui seda arvestatakse koos muu olemasoleva informatsiooniga. Finantsvara õiglase väärtuse langus alla soetusmaksumuse või amortiseeritud soetusmaksumuse ei pruugi olla vara väärtuse langusele viitavaks tõendiks (nt võlainstrumenti tehtud investeeringu õiglase väärtuse langus, mis tuleneb riskivaba intressimäära tõusust).

61 Lisaks paragrahvis 59 kirjeldatud sündmuste liikidele on omakapitaliinstrumenti tehtud investeeringu väärtuse languse objektiivseks tõendiks informatsioon ebasoodsa mõjuga märkimisväärsete muutuste kohta, mis on toimunud emitendi tehnoloogilises, turu-, majanduslikus või juriidilises tegutsemiskeskkonnas ja mis näitab, et omakapitaliinstrumenti tehtud investeeringu soetusmaksumust ei pruugi tagasi saada. Märkimisväärne või pikemaajaline langus omakapitaliinstrumenti tehtud investeeringu õiglases väärtuses alla soetusmaksumuse on samuti väärtuse langusele viitav objektiivne tõend.

62 Mõnikord võivad finantsvara väärtuse languse summa prognoosimiseks vajalikud jälgitavad andmed osutuda piiratuks või antud olukorras enam mitteasjakohaseks. Näiteks võib see esineda siis, kui laenuvõtja on finantsraskustes ja sarnaste laenuvõtjate kohta on vähe varasemaid andmeid. Sellisel juhul kasutab (majandus)üksus oma kogemustel põhinevat hinnangut, et prognoosida vara väärtuse langusest tuleneva kahjumi summa. Samuti kasutab (majandus)üksus oma kogemustel põhinevat hinnangut, et kohandada jälgitavaid andmeid finantsvarade rühmale hetkeolukorra arvesse võtmiseks (vt paragrahv AG89). Mõistlike hinnangute kasutamine on finantsaruannete koostamise oluline osa ja ei vähenda nende usaldusväärsust.

Amortiseeritud soetusmaksumuses kajastatavad finantsvarad

63 Kui esineb objektiivseid tõendeid, mis viitavad sellele, et amortiseeritud soetusmaksumuses kajastatud laenude ja nõuete või lunastustähtajani hoitavate investeeringute väärtus on langenud, mõõdetakse kahjumi summat vara bilansilise väärtuse ja hinnanguliste tulevaste rahavoogude nüüdisväärtuse (jättes välja tulevased krediidikahjumid) vahelise erinevusena, mida on diskonteeritud finantsvara esialgse efektiivse intressimääraga (st esmasel kajastamisel arvutatud efektiivse intressimääraga). Vara bilansilist (jääk)maksumust vähendatakse kas otse või allahindluse konto kasutamise kaudu. Kahjumi summa kajastatakse kasumiaruandes.

64 Kõigepealt hindab (majandus)üksus, kas esineb vara väärtuse langusele viitavaid objektiivseid tõendeid individuaalselt selliste finantsvarade kohta, mis on individuaalselt olulised, ja individuaalselt või ühiselt selliste finantsvarade kohta, mis ei ole individuaalselt olulised (vt paragrahv 59). Kui (majandus)üksus teeb kindlaks, et individuaalselt hinnatud finantsvara puhul, olenemata sellest, kas see on oluline või mitteoluline, ei esine objektiivseid tõendeid väärtuse languse kohta, siis kajastab ta vara sarnaste krediidiriski tunnustega finantsvarade rühmas ja hindab selliste varade väärtuse võimalikku langust ühiselt. Varasid, mille väärtuse langust hinnatakse individuaalselt ja mille väärtuse langusest tulenevat kahjumit kajastatakse või selle kajastamist jätkatakse, ei hõlmata väärtuse võimaliku languse rühmiti hindamisse.

65 Kui järgneval perioodil kahjum vara väärtuse langusest väheneb ja seda vähenemist saab objektiivselt seostada sündmusega, mis toimub pärast väärtuse languse kajastamist (nagu näiteks võlgniku krediidireitingu paranemine), siis eelnevalt kajastatud vara väärtuse langusest tulenev kahjum tühistatakse kas otse või allahindluse konto korrigeerimise kaudu. Tühistamise tagajärjel ei või finantsvara bilansiline jääkväärtus ületada seda amortiseeritud soetusmaksumuse summat, mis oleks saadud siis, kui vara väärtuse langust ei oleks kajastatud selle tühistamise kuupäeval. Tühistamise summa kajastatakse kasumiaruandes.

Soetusmaksumuses kajastatavad finantsvarad

66 Kui esineb objektiivseid tõendeid vara väärtuse langusest tuleneva kahjumi kohta seoses mittenoteeritud omakapitaliinstrumendiga, mida ei kajastata õiglases väärtuses, sest seda ei saa usaldusväärselt mõõta või tuletisinstrumendiga, mis on seotud ja mida peab arveldama sellise noteerimata omakapitaliinstrumendi üleandmise teel, siis vara väärtuse langusest tuleneva kahjumi summat mõõdetakse finantsvara bilansilise (jääk)maksumuse ja hinnanguliste tulevaste rahavoogude nüüdisväärtuse vahelise erinevusena, mida on diskonteeritud sarnase finantsvara turul kehtiva tulumääraga (vt paragrahvi 46 punkt c) ja lisa A paragrahvid AG80 ja AG81). Selliseid kahjumeid vara väärtuse langusest ei tühistata.

Müügivalmis finantsvarad

67 Kui müügivalmis finantsvara õiglase väärtuse langus on kajastatud otse omakapitalis ja esineb objektiivseid tõendeid väärtuse languse kohta (vt paragrahv 59), siis otse omakapitalis kajastatud kumulatiivne kahjum eemaldatakse omakapitalist ning kajastatakse kasumiaruandes, ehkki finantsvara enese kajastamist ei ole lõpetatud.

68 Omakapitalist eemaldatud ja vastavalt paragrahvile 67 kasumiaruandes kajastatud kumulatiivse kahjumi summa on soetusmaksumuse (millest on maha arvatud kõik tagasimakstud põhiosamaksed ja amortisatsioon) ja antud hetke õiglase väärtuse vaheline erinevus, millest on maha arvatud eelnevalt kasumiaruandes kajastatud kõnealuse finantsvara kõik vara väärtuse langusest tulenevad kahjumid.

69 Müügivalmiks liigitatud omakapitaliinstrumenti tehtud investeeringu väärtuse langusest tulenevaid kahjumeid ei tühistata kasumiaruande kaudu.

70 Kui järgneval perioodil müügivalmiks liigitatud võlainstrumendi õiglane väärtus tõuseb ja seda tõusu saab objektiivselt seostada sündmusega, mis toimus pärast vara väärtuse langusest tuleneva kahjumi kajastamist kasumiaruandes, siis tühistatakse vara väärtuse langusest tulenev kahjum ja tühistamise summa kajastatakse kasumiaruandes.

RISKIMAANDAMINE

71 Juhul kui riskimaandamisinstrumendi ja riskimaandamise objektiks oleva instrumendi või -tehingu vahel on määratletud riskimaandamissuhe, mida on kirjeldatud paragrahvides 85–88 ja lisa A paragrahvides AG102–AG104, kajastatakse riskimaandamisinstrumendist ja riskimaandamise objektiks olevast instrumendist või –tehingust tulenevat kasumit või kahjumit vastavalt paragrahvidele 89–102.

Riskimaandamisinstrumendid

Kriteeriumitele vastavad instrumendid

72 Käesolev standard ei piira neid asjaolusid, mille korral võib tuletisinstrumenti määratleda riskimaandamisinstrumendina

tingimusel, et paragrahvi 88 tingimused on täidetud, välja arvatud mõnede kirjutatud optsioonide puhul

(vt lisa A paragrahv AG94). Kuid mittetuletisinstrumendist finantsvara või -kohustist võib määratleda

riskimaandamisinstrumendina ainult valuutariski maandamisel.

73 Riskimaandamise arvestuse eesmärgil võib ainult neid instrumente, mille puhul on kaasatud aruandva (majandus)üksuse väline osapool (väline kontserni, segmendi või eraldiseisva (majandus)üksuse suhtes, mille kohta aruanne esitatakse), määratleda riskimaandamisinstrumendina. Ehkki kontserni kuuluvad eraldiseisvad (majandus) üksused või all(majandus)üksused võivad sõlmida riskimaandamistehinguid kontserni teiste (majandus)üksuste või all(majandus)üksustega, elimineeritakse konsolideerimisel kõik sellised kontsernisisesed tehingud. Seega ei vasta sellised riskimaandamistehingud riskimaandamise arvestuse kriteeriumitele kontserni konsolideeritud finantsaruannetes. Kuid nad võivad vastata riskimaandamise arvestuse kriteeriumitele kontserni kuuluvate eraldiseisvate (majandus)üksuste konsolideerimata finantsaruannetes või segmendiaruandluses tingimusel, et nad on välised

eraldiseisva (majandus)üksuse või segmendi suhtes, mille kohta aruanne esitatakse.

Riskimaandamisinstrumentide määratlemine

74 Tavaliselt on riskimaandamisinstrumendi jaoks tervikuna vaid üksainus õiglase väärtuse mõõdik ja õiglase väärtuse muutusi põhjustavad tegurid on üksteisest sõltuvad. Seega määratleb (majandus)üksus riskimaandamissuhte riskimaandamisinstrumendi kohta tervikuna. Ainukesed lubatud erandid on:

a) optsioonilepingu sisemise väärtuse ja ajaväärtuse eraldamine ning ainult optsiooni sisemise väärtuse muutuse määratlemine riskimaandamisinstrumendina ja ajaväärtuse muutuse mittearvestamine ning

b) forvardlepingu intressielemendi ja hetkehinna eraldamine.

Need erandid on lubatud, kuna optsiooni sisemise väärtust ja forvardi ülekurssi saab tavaliselt mõõta eraldi. Dünaamiline riskimaandamisstrateegia, millega hinnatakse optsioonilepingu nii sisemist kui ka ajaväärtust, võib vastata riskimaandamise arvestuse kriteeriumitele.

75 Kogu riskimaandamisinstrumendi ühte osa, näiteks 50 protsenti nominaalsummast, võib määratleda riskimaandamisinstrumendina riskimaandamissuhtes. Kuid riskimaandamissuhet ei või määrata ainult osale riskimaandamisinstrumendi ajast.

76 Ühe riskimaandamisinstrumendi võib määrata rohkem kui üht liiki riski maandamiseks tingimusel, et a) maandatavaid riske saab selgelt kindlaks määrata, b) riskimaandamise efektiivsust saab tõestada, ja c) on võimalik tagada riskimaandamisinstrumendi ja erinevate riskipositsioonide konkreetne määratlemine.

77 Kahte või mitut tuletisinstrumenti või nende osasid (või valuutariski maandamisel kahe või mitme mittetuletisinstrumendi või nende osade, või tuletisinstrumentide ja mittetuletisinstrumentide või nende osade kombinatsiooni) võib vaadelda koos ja määratleda ühiselt riskimaandamisinstrumendina, sealhulgas siis, kui mõnedest tuletisinstrumentidest tulenev (tulenevad) risk (riskid) tasaarvestab (tasaarvestavad) muudest tuletisinstrumentidest tulenevaid riske. Kuid intressimäärakoridor või muu tuletisinstrument, mis ühendab kirjutatud ja ostetud optsiooni, ei vasta tuletisinstrumendi kriteeriumitele, kui see on sisuliselt kirjutatud neto-optsioon (mille eest on saadud netopreemiat). Samuti võib kahte või enamat instrumenti (või nende osasid) määratleda riskimaandamisinstrumendina ainult juhul, kui ükski neist ei ole kirjutatud optsioon või kirjutatud neto-optsioon.

Maandatavad instrumendid või tehingud

Kriteeriumitele vastavad instrumendid või tehingud

78 Maandatav instrument või tehing võib olla kas kajastatud vara või kohustis, kajastamata siduv kohustus, kõrge tõenäosusega prognoositav tehing või netoinvesteering välismaisesse äriüksusesse. Riskimaandamise objektiks olev instrument või tehing võib olla a) üksainus vara, kohustis, siduv kohustus, kõrge tõenäosusega prognoositav tehing või netoinvesteering välismaisesse äriüksusesse, b) sarnaste riskitunnustega varade, kohustiste, siduvate tulevikukohustuste, suure tõenäosusega prognoositavate tehingute või välismaistesse äriüksustesse tehtud netoinvesteeringute rühm või c) ainult portfelli intressimäärariski maandamise puhul -finantsvarade või –kohustiste portfelli see osa, mille sarnaseid riske maandatakse.

79 Erinevalt laenudest ja nõuetest ei saa lunastustähtajani hoitavad investeeringud olla intressimäärariski või ettemakse riski maandatavateks instrumentideks, kuna investeeringu määratlemisel lunastustähtajani hoitava investeeringuna on nõutav kavatsus hoida investeeringut lunastustähtajani, arvestamata sellise investeeringu intressimäära muutustest tingitud õiglase väärtuse või rahavoogude muutusi. Kuid lunastustähtajani hoitav investeering võib olla maandatav instrument valuutakursimuutustest ja krediidiriskist tulenevate riskide puhul.

80 Riskimaandamise arvestuse eesmärgil saab ainult neid varasid, kohustisi, siduvaid tulevikukohustusi või kõrge tõenäosusega prognoositavaid tehinguid, mille puhul on kaasatud (majandus)üksuse väline osapool, määratleda maandatavate instrumentide või tehingutena. Järelikult saab riskimaandamise arvestust rakendada samasse kontserni kuuluvate (majandus)üksuste või segmentide vaheliste tehingute suhtes ainult nende (majandus)üksuste või segmentide eraldiseisvates finantsaruannetes ja mitte kontserni konsolideeritud finantsaruannetes. Erandina võib maandatava tehinguna kvalifitseeruda konsolideeritud raamatupidamisaruandes kontsernisisese rahalise kirje välisvaluutarisk (näiteks kahe tütarettevõtte vaheline kreditoorne/debitoorne võlgnevus), kui sellega kaasneb avatus välisvaluuta vahetuskursi kasumite või kahjumite võimalus, mis ei ole konsolideerimisel vastavalt IASile 21

„Valuutakursside muutuste mõjud” täielikult kõrvaldatud. Vastavalt IASile 21 ei ole välisvaluuta vahetuskursside kasumid ja kahjumid kontsernisisestelt rahalistelt kirjetelt konsolideerimisel täielikult kõrvaldatud, kui kontsernisisene rahaline kirje on tekkinud tehingust kahe kontserni kuuluva (majandus)üksuse vahel, kes kasutavad erinevaid valuutasid. Lisaks võib suure tõenäosusega kontsernisisese tehingu välisvaluutarisk olla konsolideeritud raamatupidamisaruandes maandatava tehinguna tingimusel, et tehing on muus valuutas kui tehingu osapooleks oleva (majandus)üksuse kasutatav valuuta ning välisvaluutarisk mõjutab konsolideeritud kasumit või kahjumit.

Finantsobjektide määratlemine maandatavate instrumentide või tehingutena

81 Kui maandatav instrument on finantsvara või -kohustis, siis võib see olla maandatavaks instrumendiks nende riskide suhtes, mis seonduvad ainult selle instrumendi rahavoogude või õiglase väärtuse osaga (nagu näiteks üks või mitu valitud lepingujärgset rahavoogu, või nende osad või õiglase väärtuse protsentuaalne osa) tingimusel, et efektiivsust on võimalik mõõta. Näiteks võib intressikandva vara või kohustise intressimäärariskile avatud positsiooni kindlakstehtavat ja eraldi mõõdetavat osa määratleda maandatava riskina (näiteks maandatava finantsinstrumendi riskivaba intressimäär või kogu intressimäärariskile avatud positsiooni viitintressimääraks olev osa).

81A Finantsvarade või -kohustiste portfelli intressimäärariskile avatud positsiooni õiglase väärtuse riskimaandamise (ja ainult sellise riskimaandamise) puhul võib riskimaandatavat osa määratleda valuutasummana (näiteks dollari, euro, naelsterlingi või randi summana) kui et eraldiseisvate varadena (või kohustistena). Ehkki portfell võib riskijuhtimise eesmärgil sisaldada nii varasid kui ka kohustisi, on määratletav summa kas varade summa või kohustiste summa. Nii varasid kui ka kohustisi sisaldava netosumma määratlemine ei ole lubatud. (Majandus)üksus võib maandada sellise määratletud summaga seotud intressimäärariski osa. Näiteks kui maandatakse ettemakstavaid varasid sisaldava portfelli riske, võib (majandus)üksus maandada õiglase väärtuse muutuse, mis on tingitud maandatava intressimäära

muutusest, pigem eeldatava, mitte lepingujärgse ümberhindamise kuupäeva alusel. […].

Mittefinantsobjektide määratlemine maandatavate instrumentide või tehingutena

82 Kui maandatav instrument on mittefinantsvara või mittefinantskohustis, siis käsitletakse seda maandatava instrumendina a) valuutariskide suhtes või b) tervikuna kõikide riskide suhtes, kuna muudest riskidest, välja arvatud valuutakursiriskidest, tulenevatele rahavoogude või õiglase väärtuse muutustele vastava osa eraldamine ja mõõtmine on keeruline.

Objektide rühma määratlemine maandatavate instrumentide või tehingutena

83 Sarnased varad või sarnased kohustised ühendatakse ning neid maandatakse rühmana ainult siis, kui rühma kuuluvatel eraldiseisvatel varadel või eraldiseisvatel kohustistel on samad riskile avatud positsioonid, mis on määratletud maandatavatena. Veelgi enam, rühma iga eraldiseisva alusinstrumendi maandatavast riskist tuleneva õiglase väärtuse muutus on eeldatavasti ligikaudu proportsionaalne instrumentide rühma maandatavast riskiest tuleneva õiglase väärtuse kogu muutusega.

84 Kuna (majandus)üksus hindab riskimaandamise efektiivsust riskimaandamisinstrumendi (või sarnaste riskimaandamisinstrumentide rühma) ja maandatava instrumendi või tehingu (või sarnaste maandatavate instrumentide või tehingute rühma) õiglase väärtuse või rahavoogude muutuse võrdlemise teel, ei vasta riskimaandamisinstrumendi võrdlemine üldise netopositsiooniga (nt sarnaste lõpptähtaegadega kõikide fikseeritud määraga varade ja fikseeritud määraga kohustiste netosummaga), spetsiifilise maandatava instrumendiga või tehinguga võrdlemise asemel, riskimaandamise arvestuse kriteeriumitele.

Riskimaandamise arvestus

85 Riskimaandamise arvestus kajastab riskimaandamisinstrumendi ja maandatava instrumendi või tehingu õiglase väärtuse muutuste tasaarvestavat mõju kasumile või kahjumile.

86 Riskimaandamissuhteid on kolme liiki:

a) õiglase väärtuse riski maandamine: kajastatud vara või kohustise või kajastamata siduva kohustuse, või sellise teatud riskiga seotud vara, kohustise või siduva kohustuse kindlaksmääratud osa, mis on omistatav konkreetsele riskile ja võib mõjutada kasumit või kahjumit, õiglase väärtuse muutustele avatud positsioonide riski maandamiseks;

b) rahavoogude riski maandamine: selliste rahavoogude kõikumiste riskile avatud positsioonide maandamine, mis i) tulenevad kajastatud vara või kohustisega seotud teatud riskidest (nagu näiteks muutuva intressimääraga laenu kas kõik või mõned tulevased intressimaksed) või kõrge tõenäosusega prognoositavast tehingust ja

ii) võivad mõjutada kasumit või kahjumit;

c) IAS 21-s määratletud välismaisesse äriüksusesse tehtud netoinvesteeringu riski maandamine.

87 Siduva kohustuse valuutariski riskimaandamist võib kajastada kas õiglase väärtuse riski maandavana või rahavoogude riski maandavana.

88 Riskimaandamissuhe vastab riskimaandamise arvestuse kriteeriumitele vastavalt paragrahvidele 89–102 siis ja ainult siis, kui kõik järgmised tingimused on täidetud.

a) Riskimaandamise alustamisel toimub riskimaandamissuhte ning riskimaandamise tegemise (majandus)üksuse riskihalduse eesmärgi ja strateegia formaalne määratlemine ja dokumenteerimine. Dokumenteerimisel määratakse kindlaks riskimaandamisinstrument, maandatav instrument või tehing, maandatava riski olemus ja see, kuidas (majandus)üksus hindab riskimaandamisinstrumendi efektiivsust tasaarvestades avatud positsioonid maandatava instrumendi õiglase väärtuse või rahavoogude muutuste osas, millised on omistatavad maandatud riskile.

b) Kehtib ootus, et riskimaandamine on väga efektiivne (vt lisa A paragrahvid AG105–AG113) maandatavast riskist tulenevate õiglase väärtuse või rahavoogude muutuste tasaarvestamisel vastavalt kõnealuse riskimaandamissuhte algselt dokumenteeritud riskijuhtimise strateegiale.

c) Rahavoogude riskimaandamise puhul peab maandatav prognoositav tehing olema väga tõenäoline ja avatud rahavoogude kõikumistele, mis võivad lõpptulemusena mõjutada kasumit või kahjumit.

d) Riskimaandamise efektiivsust saab usaldusväärselt mõõta, st maandatava instrumendi maandatavast riskiest tulenevat õiglast väärtust või rahavoogusid ja riskimaandamisinstrumendi õiglast väärtust saab usaldusväärselt mõõta (vt paragrahvid 46 ja 47 ning lisa A paragrahvid AG80 ja AG81 juhiste saamiseks õiglase väärtuse määramise kohta).

e) Riskimaandamist hinnatakse jooksvalt ning määratakse kindlaks, et see oli tegelikult väga efektiivne kõigi finantsaruandluse perioodide jooksul, milleks antud riskimaandamine oli ette nähtud.

Õiglase väärtuse riski maandamine

89 Kui õiglase väärtuse riski maandamine vastab aruandlusperioodi jooksul paragrahvis 88 kirjeldatud tingimustele, kajastatakse seda järgmiselt:

a) kasumit või kahjumit, mis tuleneb riskimaandamisinstrumendi ümberhindamisest õiglasesse väärtusesse (tuletisinstrumendist riskimaandamisinstrumendi puhul) või kooskõlas IAS 21-ga mõõdetud finantsinstrumendi bilansilise (jääk)maksumuse välisvaluuta komponendi (mittetuletisinstrumendist riskimaandamisinstrumendi puhul) ümberhindamisest, kajastatakse kasumiaruandes, ja

b) maandatava instrumendi kasumi või kahjumiga, mis tuleneb maandatavast riskist, korrigeeritakse maandatava instrumendi bilansilist (jääk)maksumust ja seda kajastatakse kasumiaruandes. Seda rakendatakse siis, kui maandatavat instrumenti kajastatakse muul juhul soetusmaksumuses. Maandatavast riskist tuleneva kasumi või kahjumi kajastamist kasumiaruandes rakendatakse siis, kui maandatav instrument on müügivalmis finantsvara.

89A Finantsvarade või -kohustiste portfelli ühe osa intressimäärariskile avatud positsiooni õiglase väärtuse riski maandamise puhul (ja ainult sellise maandamise puhul) võib paragrahvi 89 punkti b nõuete järgimiseks esitada maandatavast instrumendist tuleneva kahjumi või kasumi ühel kahest järgmisest viisist:

a) varades ühel eraldi kirjel nende ümberhindamise perioodide jooksul, mil maandatav instrument on vara, või

b) kohustistes ühel eraldi kirjel nende ümberhindamise perioodide jooksul, mil maandatav instrument on kohustis.

Punktides a ja b viidatud eraldi kirjed esitatakse finantsvarade või -kohustiste järel. Nendel kirjetel toodud summad eemaldatakse bilansist siis, kui nendega seotud varade või kohustiste kajastamine lõpetatakse.

90 Kui maandatakse ainult maandatava alusinstrumendi teatud riske, siis maandatava riskiga mitteseotud maandatava instrumendi õiglase väärtuse kajastatavaid muutusi kajastatakse vastavalt paragrahvile 55.

91 (Majandus)üksus lõpetab edasiulatuvalt paragrahvis 89 määratletud riskimaandamisarvestuse siis, kui:

a) riskimaandamisinstrument aegub või müüakse, lõpetatakse või täidetakse (selles kontekstis ei ole

riskimaandamisinstrumendi väljavahetamine või asendamine teise riskimaandamisinstrumendi vastu

instrumendi aegumine ega lõpetamine, kui selline väljavahetamine või asendamine on  majandus)üksuse dokumenteeritud riskimaandamisstrateegia osa);

b) riskimaandamine ei vasta enam paragrahvis 88 toodud riskimaandamisarvestuse kriteeriumitele või

c) (majandus)üksus tühistab selle määratluse.

92 Maandatava finantsinstrumendi, mille puhul kasutatakse efektiivse intressimäära meetodit, bilansilise (jääk) maksumuse paragrahvi 89 punkti b kohane korrigeerimine (või portfelli intressimäärariski maandamise korral, paragrahvis 89A kirjeldatud eraldi bilansikirje korrigeerimine) amortiseeritakse kasumiaruandes. Amortiseerimist võib alustada kohe pärast korrigeerimist ja mitte hiljem, kui lõpetatakse maandatava instrumendi korrigeerimine maandatavast riskist tuleneva õiglase väärtuse muutuste suhtes. Korrigeerimine põhineb ümberarvestatud efektiivsel intressimääral amortiseerimise alguse kuupäeva seisuga. Kui finantsvarade või -kohustiste portfelli intressimäärariskile avatud positsiooni õiglase väärtuse riskimaandamise (ja ainult sellise riskimaandamise) puhul ei ole amortiseerimine ümberarvutatud efektiivset intressimäära kasutades teostatav, amortiseeritakse korrigeerimist lineaarselt. Korrigeerimine amortiseeritakse täies ulatuses finantsinstrumendi lõpptähtajaks või portfelli intressimäärariski maandamisel vastava ümberhindamise perioodi jooksul.

93 Kui kajastamata siduvat tulevikukohustust määratletakse maandatava instrumendi või -tehinguna, siis maandatavast riskist tulenevat edaspidist kumulatiivset siduva kohustuse õiglase väärtuse muutust kajastatakse vara või kohustisena ning vastavat kasumit ja kahjumit kajastatakse kasumiaruandes (vt paragrahvi 89 punkt b).

Riskimaandamisinstrumendi õiglase väärtuse muutused kajatatakse samuti kasumiaruandes.

94 Kui (majandus)üksus võtab siduva kohustuse varaobjekti ostmiseks või kohustise võtmiseks, mis on maandatavaks instrumendiks õiglase väärtuse riskimaandamisel, siis vara või kohustise esialgset bilansilist (jääk)maksumust, mis tuleneb (majandus)üksuse siduva kohustuse täitmisest, korrigeeritakse võtmaks arvesse ka bilansis kajastatud siduva kohustuse õiglase väärtuse maandatud riski väljendavat kumulatiivset muutust.

Rahavoogude riskimaandamine

95 Kui rahavoogude riskimaandamine vastab aruandlusperioodi jooksul paragrahvi 88 tingimustele, kajastatakse seda järgmiselt:

a) seda osa riskimaandamisinstrumendist tulenevast kasumist või kahjumist, mis on määratletud efektiivse riskimaandajana (vt paragrahv 88), kajastatakse omakapitali muutuste aruande kaudu otse omakapitalis (vt IAS 1) ja

b) riskimaandamisinstrumendi kasumi või kahjumi ebaefektiivset osa kajastatakse kasumiaruandes.

96 Rahavoogude riskimaandamist kajastatakse täpsemalt järgmiselt:

a) maandatava instrumendiga seotud omakapitali eraldi komponenti korrigeeritakse ühega järgmistest

summadest, olenevalt sellest, kumb on väiksem (absoluutsummades):

i) kumulatiivne kasum või kahjum riskimaandamisinstrumendilt alates selle jõustumisest ja

ii) kumulatiivne muutus maandatava instrumendi eeldatavate tulevaste rahavoogude õiglases väärtuses

(nüüdisväärtuses) alates riskimaandamise alustamisest;

b) riskimaandamisinstrumendi või selle määratletud osa (mis ei ole efektiivne riskimaandamine) mis tahes ülejäänud kasum või kahjum kajastatakse kasumiaruandes ja

c) kui (majandus)üksuse dokumenteeritud riskijuhtimise strateegias konkreetse riskimaandamissuhte kohta ei võeta riskimaandamise efektiivsuse hindamisel arvesse kahjumi või kasumi teatud komponenti või riskimaandamisinstrumendist tulenevaid rahavoogusid (vt paragrahvid 74, 75 ja paragrahvi 88 punkt a), siis see kasumi või kahjumi väljajäetud komponent kajastatakse vastavalt paragrahvile 55.

97 Kui prognoositava tehingu riskimaandamine tingib edaspidi finantsvara või -kohustise kajastamise, siis sellest tulenevad kasumid ja kahjumid, mida kajastati otse omakapitalis vastavalt paragrahvile 95, liigitatakse umber kasumiaruandes kajastatavaks samal perioodil või perioodidel, mille jooksul omandatud vara või tekkinud kohustis mõjutab kasumit või kahjumit (nagu näiteks perioodid, mil kajastatakse intressitulusid või -kulusid). Kuid juhul, kui (majandus)üksus eeldab, et otse omakapitalis kajastatud kas kogu kahjumit või selle osa ei teenita tagasi ühe või mitme tulevase perioodi jooksul, liigitab ta kasumiaruandes kajastatavaks ümber selle summa, mille katmist ei eeldata.

98 Kui prognoositava tehingu riskimaandamine tingib edaspidi mittefinantsvara või -kohustise kajastamise või kui mittefinantsvara või -kohustise prognoositav tehing muutub siduvaks tulevikukohustuseks, mille suhtes rakendatakse õiglase väärtuse riskimaandamisarvestuse põhimõtteid, siis kasutab (majandus)üksus kas allpool toodud punkti a või b:

a) Ta liigitab seonduvad kahjumid ja kasumid, mida vastavalt paragrahvile 95 kajastati otse omakapitalis, umber kasumiaruandes kajastatavateks samal perioodil või perioodidel, mil omandatud vara või võetud kohustis mõjutab kasumit või kahjumit (nagu näiteks perioodidel, mil kajastatakse amortisatsioonikulu või müüdud kauba kulu). Kuid juhul, kui (majandus)üksus eeldab, et otse omakapitalis kajastatud kas kogu kahjumit või selle osa ei teenita tagasi ühe või mitme tulevase perioodi jooksul, liigitab ta kasumiaruandes kajastatavaks ümber selle summa, mille katmist ei eeldata.

b) Ta eemaldab seonduvad kasumid ja kahjumid, mida vastavalt paragrahvile 95 on kajastatud otse omakapitalis ja lisab need vara või kohustise esmasele soetusmaksumusele või muule bilansilisele (jääk)maksumusele.

99 (Majandus)üksus võtab paragrahvi 98 punkti a või b kasutusele oma arvestusmeetodina ja rakendab seda järjepidevalt kõikide paragrahvis 98 viidatud riskimaandamistele.

100 Rahavoogude riskimaandamise puhul, välja arvatud paragrahvides 97 ja 98 käsitletud juhtumid, kajastatakse otse omakapitalis kajastatud summad ümber kasumiaruandes samal perioodil või perioodidel, mil maandatav prognoositav tehing mõjutab kasumit või kahjumit (näiteks, kui toimub prognoositav müük).

101 Mis tahes järgmise asjaolu esinemisel lõpetab (majandus)üksus paragrahvides 95–100 määratletud riskimaandamisarvestuse edasiulatuvalt:

a) Riskimaandamisinstrument aegub või müüakse, lõpetatakse või täidetakse (selles kontekstis ei ole

riskimaandamisinstrumendi asendamine või vahetamine teise riskimaandamisinstrumendi vastu aegumine või lõpetamine, kui selline väljavahetamine või asendamine on (majandus)üksuse dokumenteeritud riskimaandamisstrateegia osa). Sellisel juhul riskimaandamisinstrumendi kumulatiivse kasumi või kahjumi, mida kajastatakse endiselt otse omakapitalis alates perioodist, mil riskimaandamine oli efektiivne (vt paragrahvi 95 punkt a), eraldi kajastamist omakapitalis tuleb jätkata kuni prognoositava tehingu toimumiseni. Kui tehing toimub, rakendatakse paragrahve 97, 98 või 100.

b) Riski maandamine ei vasta enam paragrahvis 88 toodud riskimaandamisarvestuse kriteeriumitele. Sellisel juhul riskimaandamisinstrumendi kumulatiivse kasumi või kahjumi, mida kajastatakse endiselt otse omakapitalis alates perioodist, mil riskimaandamine oli efektiivne (vt paragrahvi 95 punkt a), eraldi kajastamist omakapitalis tuleb jätkata kuni prognoositava tehingu toimumiseni. Kui tehing toimub, rakendatakse paragrahve 97, 98 või 100.

c) Prognoositava tehingu toimumist enam ei eeldata, mille korral riskimaandamisinstrumendi kumulatiivset kasumit või kahjumit, mida kajastatakse endiselt otse omakapitalis alates perioodist, mil riskimaandamine oli efektiivne (vt paragrahvi 95 punkt a), tuleb kajastada kasumiaruandes. Prognoositava tehingu, mis ei ole enam väga tõenäoline (vt paragrahvi 88 punkt c), toimumist võib veel eeldada.

d) (majandus)üksus tühistab määratluse. Prognoositava tehingu riskimaandamisel tuleb jätkata riskimaandamisinstrumendi kumulatiivse kasumi või kahjumi, mida kajastatakse endiselt otse omakapitalis alates perioodist, mil riskimaandamine oli efektiivne (vt paragrahvi 95 punkt a), kajastamist eraldi omakapitalis kuni prognoositava tehingu toimumiseni või kuni ajani, mil selle toimumist enam ei eeldata. Kui tehing toimub, rakendatakse paragrahve 97, 98 või 100. Kui tehingu toimumist enam ei eeldata, siis otse omakapitalis kajastatud kumulatiivset kasumit või kahjumit kajastatakse kasumiaruandes.

Netoinvesteeringu riskimaandamine

102 Välismaisesse äriüksusesse tehtud netoinvesteeringu riskimaandamist, sealhulgas netoinvesteeringu osana kajastatava rahalise vara riskimaandamist (vt IAS 21) kajastatakse sarnaselt rahavoogude riskimaandamisega:

a) seda osa riskimaandamisinstrumendist tulenevast kasumist või kahjumist, mis on määratletud efektiivse riskimaandajana (vt paragrahv 88), kajastatakse omakapitali muutuste aruande kaudu otse omakapitalis (vt IAS 1) ja

b) ebaefektiivset osa kajastatakse kasumiaruandes.Riskimaandamisinstrumendist tulenev kasum või kahjum, mis on seotud otse omakapitalis kajastatud riskimaandamisinstrumendi efektiivse osaga, kajastatakse kasumiaruandes välismaise äriüksuse realiseerimisel.

JÕUSTUMISKUUPÄEV JA ÜLEMINEK

103 (Majandus)üksus rakendab käesolevat standardit (sealhulgas märtsis 2004 tehtud parandusi) aruandeaastate suhtes, mis algavad 1. jaanuaril 2005 või hiljem. Varasem rakendamine on lubatud. (Majandus)üksus ei rakenda käesolevat standardit (sealhulgas märtsis 2004 tehtud parandusi) enne 1. jaanuari 2005 algavate aruandeaastate suhtes, välja arvatud juhul, kui ta rakendab samuti IAS 32 (välja antud detsembris 2003). Kui (majandus)üksus rakendab käesolevat standardit enne 1. jaanuari 2005 algava aruandeaasta suhtes, avalikustab ta selle asjaolu.

103A (Majandus)üksused rakendavad paragrahvi 2 punktis j) kirjeldatud muudatusi 1. jaanuaril 2006 või hiljem algavate aruandeaastate suhtes. Kui (majandus)üksus rakendab IFRIC 5 „Õigus osalusele eemaldamise, taastamise ja keskkonna parandamise fondides” varasema perioodi suhtes, rakendatakse käesolevat muudatust sellele varasemale perioodile.

103B Finantsgarantiilepingud (IAS 39 ja IFRS 4 muudatused), mis avaldati 2005. aasta augustis, muutsid paragrahvi 2 punkte e ja h, paragrahve 4, 47 ja AG4, lisasid paragrahvi AG4A, lisasid paragrahvi 9 uue finantsgarantiilepingute määratluse ning jätsid välja paragrahvi 3. (Majandus)üksus rakendab neid muudatusi 1. jaanuaril 2006 või hiljem algavatele majandusaastatele. Varasem rakendamine on soovitatav. Kui (majandus)üksus rakendab neid muutusi varasemal perioodil, avalikustab ta selle asjaolu ning rakendab samaaegselt IAS 32 (1) ja IFRS 4 muudatusi.

103G Finantsvarade ümberliigitamine (IAS 39 ja IFRS 7 muudatused), välja antud 2008. aasta oktoobris, muutis  paragrahve 50 ja AG8 ja lisas paragrahvid 50B–50F. (Majandus)üksus rakendab neid muudatusi alates 1. juulist 2008. (Majandus)üksus ei liigita ümber finantsvara vastavalt paragrahvidele 50B, 50D või 50E enne 1. juulit 2008. Finantsvarade ümberliigitamine perioodil, mis algab 1. novembril 2008 või hiljem, jõustub üksnes ümberliigitamise toimumise kuupäeva seisuga. Finantsvarade ümberliigitamist vastavalt paragrahvidele 50B, 50D või 50E ei kohaldata tagasiulatuvalt aruandeperioodide suhtes, mis lõppesid enne käesolevas paragrahvis sätestatud jõustumiskuupäeva.

104 Käesolevat standardit rakendatakse tagasiulatuvalt, välja arvatud paragrahvides 105–108 määratletud juhtudel. Eelmiste perioodide jaotamata kasumi varaseima esitatud perioodi algsaldot ja kõiki muid võrdlusandmeidkorrigeeritakse nii, nagu käesolev standard oleks olnud alati kasutusel, välja arvatud juhul, kui andmete korrigeerimine ei ole võimalik. Kui andmete korrigeerimine ei ole võimalik, avalikustab (majandus)üksus selle asjaolu ja näitab andmete korrigeerimise ulatuse.

105 Käesoleva standardi esmakordsel rakendamisel on (majandus)üksusel lubatud määratleda eelnevalt kajastatud finantsvara müügivalmis olevana. Iga sellise finantsvara puhul kajastab (majandus)üksus kõik kumulatiivsed õiglase väärtuse muutused omakapitali eraldi komponendis kuni edaspidise kajastamise lõpetamiseni või vara väärtuse languseni, mil (majandus)üksus kannab selle kumulatiivse kasumi või kahjumi kasumiaruandesse. (Majandus)üksus samuti:

a) korrigeerib finantsvara kajastamist uue määratluse alusel võrreldavates finantsaruannetes ja

b) avalikustab finantsvarade õiglase väärtuse määratlemise kuupäeva seisuga ning nende liigituse ja bilansilise

(jääk)maksumuse eelmistes finantsaruannetes.

105A (Majandus)üksus rakendab paragrahve 11A, 48A, AG4B–AG4K, AG33A ja AG33B ning 2005. aastal paragrahvides 9, 12 ja 13 tehtud parandusi 1. jaanuaril 2006 või hiljem algavatele aruandeaastatele. Varasem rakendamine on soovitatav.

105B (Majandus)üksus, mis esmakordselt rakendab paragrahve 11A, 48A, AG4B–AG4K, AG33A ja AG33B ning 2005. aastal paragrahvides 9, 12 ja 13 tehtud parandusi oma enne 1. jaanuari 2006 algaval aruandeaastal,

a) võib nende uute ja muudetud paragrahvide esmakordsel rakendamisel määratleda õiglases väärtuses

muutustega läbi kasumiaruande kajastatavatena kõik eelnevalt kajastatud finantsvarad või -kohustised, mis sel ajal vastavad sellise määratlemise kriteeriumitele. Kui aruandeaasta algab enne 1. septembrit 2005, siis sellist määratlemist ei pea lõpetama enne 1. septembrit 2005 ja see võib hõlmata ka finantsvarasid ja -kohustusi, mis on kajastatud selle aruandeaasta alguse ja 1. septembri 2005 vahelisel perioodil. Vaatamata paragrahvile 91 lõpetatakse kõikide finantsvarade ja -kohustiste, mis on määratletud õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavatena vastavalt käesolevale punktile ja mis olid eelnevalt määratletud maandatava instrumendina õiglase väärtuse riskimaandamissuhetes, määratlemine sellistes suhetes samaaegselt nende määratlemisega õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavatena;

b) avalikustab vastavalt punktile a määratletud iga finantsvara või -kohustise õiglase väärtuse määratlemise kuupäeva seisuga ning nende liigituse ja bilansilise (jääk)maksumuse eelmistes finantsaruannetes;

(1) Kui (majandus)üksus rakendab standardit IFRS 7, asendatakse viide standardile IAS 32 viitega standardile IFRS 7.

c) lõpetab iga eelnevalt õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajatatutena määratletud finantsvara või -kohustise määratlemise, kui see ei vasta määratlemise kriteeriumitele vastavalt uutele ja muudetud paragrahvidele. Kui finantsvara või -kohustist mõõdetakse pärast sellise määratlemise lõpetamist amortiseeritud soetusmaksumuses, siis määratlemise lõpetamise kuupäeva loetakse tinglikult selle esmase kajastamise kuupäevaks:

d) avalikustab finantsvarade või -kohustiste, mille määratlemine on lõpetatud vastavalt punktile c, õiglase väärtuse määratlemise lõpetamise kuupäeva seisuga ja nende uued liigitused.

105C (Majandus)üksus, mis esmakordselt rakendab paragrahve 11A, 48A, AG4B–AG4K, AG33A ja AG33B ning 2005. aastal paragrahvides 9, 12 ja 13 tehtud parandusi oma 1. jaanuaril 2006 või hiljem algavale aruandeaastale,

a) lõpetab eelnevalt õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatutena määratletud mis tahes finantsvara või -kohustise määratlemise ainult juhul, kui see ei vasta määratlemise kriteeriumitele vastavalt uutele ja muudetud paragrahvidele. Kui finantsvara või -kohustist mõõdetakse pärast sellise määratlemise lõpetamist amortiseeritud soetusmaksumuses, siis määratlemise lõpetamise kuupäeva loetakse tinglikult selle esmase kajastamise kuupäevaks;

b) ei tohi määratleda õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavateks ühtegi eelnevalt

kajastatud finantsvara või -kohustist;

c) avalikustab kõigi nende finantsvarade või -kohustiste õiglase väärtuse määratlemise lõpetamise kuupäeva seisuga, mille määratlemine on lõpetatud vastavalt punktile a, ja nende uued liigitused.

105D (Majandus)üksus korrigeerib oma võrreldavaid finantsaruandeid, kasutades paragrahvis 105B või 105C toodud uusi määratlusi tingimusel, et õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaiks määratletud finantsvara, -kohustise või finantsvarade, -kohustiste või nende mõlema rühma korral oleksid need objektid või rühmad vastanud paragrahvi 9 punkti b alapunktides i, ii või paragrahvis 11A toodud kriteeriumitele võrreldava perioodi alguses või – kui need on omandatud pärast võrreldava perioodi algust – oleksid vastanud paragrahvi 9 punkti b alapunktides i, ii või paragrahvis 11A toodud kriteeriumitele esmase kajastamise kuupäeval.

106 Välja arvatud paragrahvis 107 lubatud juhul rakendab (majandus)üksus paragrahvides 15–37 ja lisa A paragrahvides AG36–AG52 toodud kajastamise lõpetamise nõudeid edasiulatuvalt. Seega, kui (majandus)üksus lõpetas finantsvarade kajastamise kooskõlas IAS 39-ga (parandatud 2000) tehingu tulemusel, mis toimus enne 1. jaanuari 2004 ja nende varade kajastamist ei oleks käesoleva standardi kohaselt lõpetatud, ei kajasta ta neid varasid.

107 Vaatamata paragrahvile 106 võib (majandus)üksus rakendada paragrahvides 15–37 ja lisa A paragrahvides AG36– AG52 toodud kajastamise lõpetamise nõudeid tagasiulatuvalt alates (majandus)üksuse poolt valitud kuupäevast tingimusel, et andmed, mida läheb vaja IAS 39 rakendamiseks varade ja kohustiste suhtes, mille kajastamine lõpetati varasemate tehingute tulemusena, saadi nende tehingute esmasel kajastamisel.

107A Vaatamata paragrahvile 104 võib (majandus)üksus rakendada paragrahvi AG76 viimase lause ja paragrahvi AG76A nõudeid ühel järgmistest viisidest:

a) edasiulatuvalt tehingutele, mis on tehtud pärast 25. oktoobrit 2002, või

b) edasiulatuvalt tehingutele, mis on tehtud pärast 1. jaanuari 2004.

108 (Majandus)üksus ei korrigeeri mittefinantsvara või -kohustise bilansilist (jääk)maksumust, et jätta arvestamata rahavoogude riskimaandamisega seonduvaid kasumeid ja kahjumeid, mida arvestati bilansilises (jääk)maksumuses enne aruandeaasta algust, mil käesolevat standardit esmakordselt rakendati. Aruandeperioodi alguses, mil käesolevat standardit esmakordselt rakendati, otse omakapitalis kajastatud iga summa, mis on ette nähtud siduva kohustuse maandamiseks ja mida käesoleva standardi kohaselt kajastatakse õiglase väärtuse riskimaandamisena, liigitatakse ümber varaks või kohustiseks, välja arvatud valuutariski riskimaandamine, mille kajastamist jätkatakse rahavoogude riskimaandamisena.

108A (Majandus)üksus rakendab paragrahvi 80 viimast lauset ning lõikeid AG99A ja AG99B 1. jaanuaril 2006 või pärast seda algavate aruandeaastate suhtes. Varasem rakendamine on soovitatav. Kui (majandus)üksus on kajastanud maandatava tehinguna prognoositava (majandus)üksusevälise tehingu, mis

a) on nomineeritud tehingusse astunud (majandus)üksuse poolt kasutatavas valuutas,

b) tekitab riski, millel on mõju konsolideeritud kasumile või kahjumile (s.o on muus valuutas kui kontserni aruandlusvaluuta), ja

c) vastaks riskimaandusinstrumentide arvestusse lülitamise tingimustele, kui see ei oleks tehingusse astuva (majandus)üksuse kasutatavas valuutas, võib ta rakendada riskimaandusinstrumentide arvestust lõike 80 viimase lause ning lõigete AG99A ja AG99B kohaldamise kuupäevale eelnenud ajavahemik(k)u(de) konsolideeritud raamatupidamisaruannetes.

108B (Majandus)üksus ei pea kohaldama lõiget AG99B lõike 80 viimase lause ning lõike AG99A rakendamise kuupäevale eelnenud perioode käsitleva võrdleva teabe suhtes.

TEISTE AVALDATUD MATERJALIDE TAGASIVÕTMINE

109 Käesolev standard asendab 2000. aasta oktoobris parandatud IAS 39 „Finantsinstrumendid: kajastamine ja mõõtmine”.

110 Käesolev standardi ja sellega kaasneva rakendusjuhendiga asendatakse rakendusjuhend, mille andis välja IAS 39 rakendusjuhendi komitee, mille on asutanud endine IASC.

Lisa A

Rakendusjuhis

Käesolev lisa on standardi lahutamatu osa.

RAKENDUSALA (paragrahvid 2–7)

AG1 Mõned lepingud nõuavad makse sooritamist tulenevalt klimaatilistest, geoloogilistest või muudest füüsilistest teguritest. (Nendele instrumentidele, mis põhinevad klimaatilistel teguritel, viidatakse mõnikord kui „ilmastiku tuletisinstrumentidele”.) Kui sellised lepingud ei ole IFRS 4 rakendusalas, on need käesoleva standardi rakendusalas.

AG2 Käesolev standard ei muuda nõudeid töövõtjate hüvitiste plaanidele, mis on kooskõlas IAS 26-ga „Pensionihüvitiste plaanide arvestus ja aruandlus”, ja müügi- või teenusetulude mahul põhinevatele litsentsitasu lepingutele, mida arvestatakse kooskõlas IAS 18-ga.

AG3 Mõnikord teeb (majandus)üksus enda poolt strateegiliseks peetava investeeringu teise (majandus)üksuse poolt emiteeritud omakapitaliinstrumentidesse kavatsusega luua või säilitada pikaajalist ärisuhet (majandus)üksusega, millesse investeering tehakse. Investor(majandus)üksus kasutab IAS 28-t, et teha kindlaks, kas kapitaliosaluse meetod on sobiv sellise investeeringu arvestamiseks. Samuti kasutab investor(majandus)üksus IAS 31, et määrata kindlaks, kas proportsionaalne konsolideerimine või kapitaliosaluse meetod on sobiv sellisele investeeringule. Kui ei

kapitaliosaluse meetod ega proportsionaalne konsolideerimine ei sobi, rakendab (majandus)üksus kõnealusele strateegilisele investeeringule käesolevat standardit.

AG3A Käesolev standard rakendub kindlustusandjate finantsvara ja finantskohustuste suhtes, mis ei ole õigused ja kohustused, mida paragrahvi 2 punkt e välistab, sest need tulenevad IFRS 4 rakendusalas olevatest lepingutest.

AG4 Finantsgarantiilepingud võivad olla erinevates juriidilistes vormides, nagu garantii, mõningad akreditiivide liigid, krediidiriski kaitse leping või kindlustusleping. Nende arvestuskäsitlus ei sõltu nende juriidilisest vormist. Järgmised on näited selliste lepingute asjakohasest käsitlemisest (vt paragrahvi 2 punkt e):

a) Kui ülekantav risk on märkimisväärne, rakendab väljastaja käesolevat standardit isegi siis, kui finantsgarantiileping vastab IFRS 4-s esitatud kindlustuslepingu määratlusele. Kui aga väljastaja on varem selgelt kinnitanud, et käsitleb selliseid lepinguid kindlustuslepingutena ning on rakendanud nende suhtes kindlustuslepingute puhul kasutatavaid arvestusmeetodeid, võib väljastaja valida, kas rakendada selliste finantsgarantiilepingute suhtes käesolevat standardit või IFRS 4. Kui rakendatakse käesolevat standardit, nõutakse paragrahvis 43 väljastajalt finantsgarantiilepingu esmast kajastamist õiglases väärtuses. Kui finantsgarantiileping sõlmiti mitteseotud poolte vahelises tehingus, võrdub selle õiglane väärtus tõenäoliselt lepingu sõlmimisel saadud kindlustusmaksega, kui ei ole tõendeid vastupidise kohta. Edaspidi, välja arvatud juhul kui finantsgarantiileping liigitati selle sõlmimisel õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks või kui kehtivad paragrahvid 29–37 ja AG47–AG52 (kui finantsvara ülekandmine ei vasta kajastamise lõpetamise kriteeriumitele või kehtib jätkuva seotuse printsiip), mõõdab väljastaja seda kahest järgmisest väärtusest kõrgemaga:

i) IAS 37 kohaselt määratud summa ning

ii) esmaselt arvele võetud summa, millest kooskõlas IAS 18-ga lahutatakse rakendatav kumulatiivne

amortisatsioon (vt paragrahvi 47 punkti c).

b) Mõned krediidiga seotud garantiid ei nõua makse eeldusena, et garantii saajal oleks oht saada kahju põhjusel, et võlgnik ei suuda garantii objektiks oleva vara tagasimakseid õigeaegselt sooritada, ning ta on seda kahju ka saanud. Selliseks näiteks on garantii, mis nõuab maksete sooritamist konkreetse krediidireitingu või krediidiindeksi muutumise korral. Sellised garantiid ei ole finantsgarantiilepingud käesoleva standardi mõistes, ega ka kindlustuslepingud IFRS 4 mõistes. Sellised garantiid on tuletisinstrumendid ning väljastaja rakendab nende suhtes käesolevat standardit.

c) Kui finantsgarantiileping on väljastatud seoses kaupade müügiga, rakendab väljastaja IAS 18-t selle

määramiseks, millal ta kajastab tulu garantiist ja millal kaupade müügist.

AG4A Kinnitusi, et väljastaja käsitleb lepinguid kindlustuslepingutena, võib üldjuhul leida läbivalt tema suhtluses oma klientide ja järelevalveorganitega, lepingutes, äridokumentides ja finantsaruannetes. Lisaks kehtivad kindlustuslepingute puhul sageli raamatupidamisnõuded, mis erinevad muudele tehinguliikidele, näiteks pankade või äriühingute lepingutele esitatavatest nõuetest. Sellistel juhtudel esitab väljastaja tavaliselt oma finantsaruandes kinnituse, et ta on järginud nimetatud raamatupidamisnõudeid.

MÕISTED (paragrahvid 8 ja 9)

Õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks määratlemine

AG4B Käesoleva standardi paragrahvis 9 lubatakse (majandus)üksusel määratleda finantsvara, -kohustist või finantsinstrumentide (finantsvarade, -kohustiste või nende mõlema) rühma õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks tingimusel, et selle tulemuseks on asjakohasem informatsioon.

AG4C (Majandus)üksuse otsus määratleda finantsvara või -kohustist õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks sarnaneb arvestusmeetodi valikuga (kuigi erinevalt arvestusmeetodi valikust ei ole nõutav selle järjepidev rakendamine kõikidele sarnastele tehingutele). Kui (majandus)üksusel on selline valik, nõutakse IAS 8 „Arvestusmeetodid, arvestushinnangute muutused ja vead” paragrahvi 14 punktis b, et valitud meetodi tulemusena annaksid finantsaruanded usaldusväärset ja asjakohasemat informatsiooni tehingute, muude sündmuste ja tingimuste mõju kohta (majandus)üksuse finantsseisundile, finantstulemusele või rahavoogudele. Õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks määratlemise korral sätestatakse paragrahvis 9 kaks tingimust, mille korral asjakohasema informatsiooni nõue on täidetud. Seega, sellise määratluse valimiseks vastavalt paragrahvile 9 peab (majandus)üksus tõestama, et ta vastab ühele (või mõlemale) neist kahest tingimusest.

Paragrahvi 9 punkti b alapunkt i: Määratlemine kõrvaldab või vähendab märkimisväärselt mõõtmise või kajastamise järjepidevusetust, mis ilmneks muul juhul

AG4D Kooskõlas IAS 39-ga määratakse finantsvara või -kohustise mõõtmine ja selle väärtuse kajastatud muutuste liigitus objekti liigituse järgi ja selle põhjal, kas objekt on määratletud riskimaandamissuhte osa. Need nõuded võivad põhjustada mõõtmise või kajastamise järjepidevusetuse (mida mõnikord nimetatakse arvestuse mittevastavuseks),

kui näiteks õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande mittemääratletud finantsvara liigitatakse müügivalmis olevaks (mille puhul enamikku õiglase väärtuse muutusi kajastatakse otse omakapitalis) ja (majandus)üksuse kaasnevat kohustist mõõdetaks amortiseeritud soetusmaksumuses (mille puhul õiglase väärtuse muutusi ei kajastata). Sellisel juhul võib (majandus)üksus otsustada, et tema finantsaruanded annaksid asjakohasemat informatsiooni, kui nii vara kui ka kohustis on liigitatud õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks.

AG4E Järgmistes näidetes selgitatakse, millal see tingimus võib olla täidetud. Kõikidel juhtudel saab (majandus)üksus kasutada nimetatud tingimust, et määratleda finantsvara või -kohustist õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks ainult siis, kui see vastab paragrahvi 9 punkti b alapunktis i toodud põhimõttele.

a) (Majandus)üksusel on kohustised, mille rahavood põhinevad lepingujärgselt selliste varade tulemuslikkusel, mida muul juhul liigitataks müügivalmis olevana. Näiteks võivad kindlustusandjal olla valikulise kasumiosaluse tunnust sisaldavad kohustised, millelt makstakse hüvitist kindlustusandja varade määratletud kogumi realiseeritud ja/või realiseerimata investeerimiskasumi alusel. Kui nende kohustiste mõõtmine peegeldab turuhindu, tähendaks varade liigitamine õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks, et finantsvarade õiglase väärtuse muutusi kajastatakse kasumiaruandes samal perioodil, kui kaasnevaid muutusi kohustiste väärtuses.

b) (Majandus)üksusel on kohustised vastavalt kindlustuslepingutele, mille mõõtmine tugineb jooksvale

informatsioonile (nagu on lubatud IFRS 4 paragrahviga 24), ja tema finantsvarad, mida ta peab seotuks ja mis muul juhul liigitataks müügivalmis olevateks või amortiseeritud soetusmaksumuses mõõdetavateks.

c) (Majandus)üksusel on finantsvarad, -kohustised või mõlemad, millel on ühine risk, näiteks intressimäärarisk, mis tavaliselt tingib vastastikku tasakaalustuvaid muutusi õiglastes väärtustes. Kuid ainult mõningaid instrumente mõõdetakse õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavatena (tuletisinstrumendid või kauplemiseesmärgil hoitavaks liigitatud instrumendid). Samuti võib esineda olukord, et riskimaandamise arvestuse nõuded ei ole täidetud, näiteks seetõttu, et paragrahvis 88 toodud efektiivsuse nõuded ei ole täidetud.

d) (Majandus)üksusel on finantsvarad, -kohustised või mõlemad, millel on ühine risk, näiteks intressimäärarisk, mis tingib vastastikku tasakaalustuvaid muutusi õiglastes väärtustes, ent (majandus)üksus ei vasta riskimaandamise arvestuse kriteeriumitele, sest ükski instrumentidest ei ole tuletisinstrument. Lisaks on http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:320:0001:0481:ET:PDFriskimaandamisarvestuse puudumisel oluline järjepidevusetus kasumite ja kahjumite kajastamisel. Näiteks:

i) (majandus)üksus on finantseerinud portfelli, mis koosneb fikseeritud intressimääraga varadest, mida

muul juhul liigitataks müügivalmis varadeks, koos fikseeritud intressimääraga võlakohustustega, mille

õiglase väärtuse muutused tavaliselt tasakaalustavad üksteist. Varade ja võlakohustuste kajastamine

õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kõrvaldab järjepidevusetuse, mis muul juhul tuleneks

varade mõõtmisest õiglases väärtuses koos vastavate otse omakapitalis kajastatavate muutustega ja

võlakohustuste mõõtmisest amortiseeritud soetusmaksumuses;

ii) (majandus)üksus on finantseerinud teatud laenude rühma emiteerides kaubeldavaid võlakirju, mille

õiglase väärtuse muutused tavaliselt tasakaalustavad üksteist. Kui (majandus)üksus lisaks ostab ja müüb

regulaarselt võlakirju, kuid ostab ja müüb harva, kui üldse, laene, kõrvaldab nii laenude kui ka

võlakirjade õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastamine järjepidevusetuse kasumite ja kahjumite kajastamise ajastamisel, mis muul juhul tuleneksid nii laenude kui ka võlakirjade

amortiseeritud soetusmaksumuses mõõtmisest ja kasumi või kahjumi kajastamisest võlakirjade

igakordse tagasiostmise korral.

AG4F Eelmises paragrahvis kirjeldatud juhtumitel võib esmasel kajastamisel muul juhul selliselt mittemõõdetavate finantsvarade ja -kohustiste õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks määratlemine kõrvaldada või vähendada oluliselt mõõtmise või kajastamise järjepidevusetust ja anda asjakohasemat informatsiooni. Praktilistel põhjustel ei pea (majandus)üksus saama kõigi varade ja kohustiste osapooleks, mis tingivad mõõtmise või kajastamise järjepidevusetuse täpselt üheaegselt. Mõistlik viivitus on lubatud tingimusel, et iga tehing on selle esmasel kajastamisel määratletud õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks ja sel ajal eeldatakse kõigi ülejäänud tehingute toimumist.

AG4G Ei ole vastuvõetav määratleda ainult mõningaid järjepidevusetust põhjustavaid finantsvarasid ja -kohustisi õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks, kui see ei kõrvaldaks või ei vähendaks oluliselt järjepidevusetust ja seetõttu selle tulemuseks ei oleks asjakohasem informatsioon. Kuid on vastuvõetav määratleda ainult mõningaid mitmetest sarnastest finantsvaradest või sarnastest finantskohustistest, kui selle tulemusena saavutatakse järjepidevusetuse oluline vähenemine (ja võimalik, et suurem vähenemine kui muude lubatavate määratlustega). Näiteks oletagem, et (majandus)üksusel on mitmeid sarnaseid finantskohustisi, mille summa on 100 VÜ-d (1) ja mitmeid sarnaseid finantsvarasid, mille summa on 50 VÜ-d, kuid mida mõõdetakse erineval alusel. (Majandus)üksus võib vähendada oluliselt mõõtmise järjepidevusetust, määratledes esmasel kajastamisel kõik varad, kuid ainult osa kohustistest (näiteks üksikud kohustised kogusummas 45 VÜ-d) õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks. Kuna aga õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks määratlemist saab rakendada ainult finantsinstrumendile tervikuna, peab antud näites (majandus)üksus määratlema ühe või mitu kohustist tervikuna. Ta ei saaks määratleda üksnes kohustise üht komponenti (nt õiglase väärtuse muutusi, mis tulenevad ainult ühest riskist, nagu näiteks intressi viitemäära muutustest) või kohustise protsentuaalset osa.

Paragrahvi 9 punkti b alapunkt ii: Finantsvarade, -kohustiste või nende mõlema rühma juhitakse ja selle tulemuslikkust hinnatakse õiglase väärtuse alusel vastavalt dokumenteeritud riskijuhtimise või investeerimise strateegiale 

AG4H (Majandus)üksus võib juhtida ja hinnata finantsvarade, -kohustiste või nende mõlema rühma sellisel viisil, et selle rühma õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande mõõtmise tulemuseks on asjakohasem informatsioon. Antud juhul keskendutakse viisile, kuidas (majandus)üksus juhib ja hindab tulemuslikkust, mitte niivõrd tema finantsinstrumentide olemusele.

 (1) Käesolevas standardis väljendatakse rahalisi summasid „valuutaühikutes” (VÜ).

AG4I Järgmistes näidetes selgitatakse, millal see tingimus võib olla täidetud. Kõikidel juhtudel võib (majandus)üksus kasutada kõnealust tingimust finantsvarade või -kohustiste määratlemiseks õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastamiseks ainult siis, kui ta vastab paragrahvi 9 punkti b alapunktis ii toodud põhimõttele.

a) (Majandus)üksus on riskikapitali organisatsioon, investeerimisfond, usaldusühingu vormis asutatud fondi või sarnane (majandus)üksus, mille äritegevus seisneb finantsvaradesse investeerimises eesmärgiga saada kasu nende kogutootlusest intressi või dividendide näol ja õiglase väärtuse muutustest. IAS 28 ja IAS 31 lubavad selliste investeeringute väljajätmist oma rakendusalast tingimusel, et investeeringuid mõõdetakse õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande. (Majandus)üksus võib rakendada sama arvestusmeetodit muudele kogutootluse alusel juhitavatele investeeringutele, mille üle tema mõju on ebapiisav selleks, et need kuuluksid IAS 28 või IAS 31 rakendusalasse.

b) (Majandus)üksusel on finantsvarad ja -kohustised, millel on üks või mitu ühist riski ning neid riske juhitakse ja hinnatakse õiglase väärtuse alusel vastavalt varade ja kohustiste juhtimise dokumenteeritud poliitikale. Näitena võib tuua (majandus)üksus, mis on emiteerinud mitmeid varjatud tuletisinstrumente sisaldavaid „struktureeritud tooteid” ja mis juhib kaasnevaid riske õiglase väärtuse alusel, kasutades tuletisinstrumentide ja tuletisinstrumentideks mitteolevate finantsinstrumentide kombinatsiooni. Sarnaseks näiteks võib olla (majandus)üksus, mis annab välja fikseeritud intressimääraga laene ja juhib kaasnevat intressi viitemäära riski, kasutades tuletisinstrumentide ja tuletisinstrumentideks mitteolevate finantsinstrumentide kombinatsiooni.

c) (Majandus)üksus on kindlustusandja, millele kuulub finantsvarade portfell ja mis juhib portfelli, et

maksimeerida selle kogutootlust (s.o intresse või dividende ja õiglase väärtuse muutusi) ning hindab

tulemuslikkust sellel alusel. Portfelli võib omada selleks, et tagada teatud kohustisi, omakapitali või mõlemaid.

Kui portfelli omatakse selleks, et tagada teatud kohustisi, võib paragrahvi 9 punkti b alapunktis ii toodud tingimus olla täidetud varade puhul, olenemata sellest, kas kindlustusandja juhib ja hindab ka kohustisi õiglase väärtuse alusel. Paragrahvi 9 punkti b alapunktis ii toodud tingimus võib olla täidetud, kui kindlustusandja eesmärk on maksimeerida varade kogutootlust pikema aja jooksul ka siis, kui osalevate lepingute valdajatele makstavad summad sõltuvad muudest teguritest, nagu näiteks lühema perioodi (nt aasta) jooksul realiseeritud kasumite summast või nende suhtes rakendatakse kindlustusandja kaalutlusõigust.

AG4J Nagu eespool märgitud, tugineb nimetatud tingimus viisil, kuidas (majandus)üksus juhib ja hindab vaadeldavate finantsinstrumentide rühma tulemuslikkust. Seetõttu (vastavalt määratlemise nõudele esmasel kajastamisel) määratleb (majandus)üksus, mis määratleb finantsinstrumente õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavatena selle tingimuse alusel, selliselt kõik kriteeriumitele vastavad finantsinstrumendid, mida juhitakse ja hinnatakse ühiselt.

AG4K (Majandus)üksuse strateegia dokumentatsioon ei pea olema ulatuslik, kuid peaks olema piisav, et tõestada vastavust paragrahvi 9 punkti b alapunktile ii. Selline dokumentatsioon ei ole nõutav iga üksiku objekti kohta, vaid võib olla portfellipõhine. Näiteks kui osakonna tulemuslikkuse juhtimise süsteem, mille on kinnitanud (majandus)üksuse juhtkonna võtmeisikud, näitab selgelt, et tulemuslikkust hinnatakse kogutootluse alusel, siis täiendav dokumentatsioon ei ole nõutav tõestamaks vastavust paragrahvi 9 punkti b alapunktile ii.

Efektiivne intressimäär

AG5 Mõnedel juhtudel omandatakse finantsvarad suure allahindlusega, mis peegeldab tekkinud krediidikahjumit. (Majandus)üksused arvestavad sellist krediidikahjumit hinnangulistes rahavoogudes efektiivse intressimäära arvutamisel.

AG6 Efektiivse intressimäära meetodi rakendamisel amortiseerib (majandus)üksus tavaliselt kõik makstud või saadud tasud, tehingukulud ja muud lisatasud või allahindlused, mida võetakse arvesse efektiivse intressimäära arvutamisel instrumendi eeldatava kehtivusaja jooksul. Lühemat perioodi kasutatakse siis, kui makstud või saadud tasud, tehingukulud, lisatasud või allahindlused on seotud sellise lühema perioodiga. Selline on olukord, kui makstud või saadud tasude, tehingukulude, lisatasude või allahindlustega seotud muutuja hinnatakse ümber turutingimustele enne instrumendi eeldatavat lõpptähtaega. Sellisel juhul on sobiv amortisatsiooniperiood ajavahemik kuni järgmise ümberhindluse kuupäevani. Näiteks kui muutuva intressimääraga instrumendi lisatasu või allahindlus peegeldab

intressi, mis on kogunenud instrumendilt alates viimasest intressimaksest või turutingimuste muutusi alates muutuva intressimäära korrigeerimisest turutingimustele vastavaks, amortiseeritakse seda kuni järgmise kuupäevani, mil muutuv intressimäär arvestatakse ümber vastavalt turutingimustele. See on tingitud sellest, et lisatasu või allahindlus on seotud perioodiga kuni järgmise intressi ümberarvestamise kuupäevani, sest sellel kuupäeval viiakse lisatasu või allahindlusega seotud muutuja (s.o intressimäär) vastavusse turuintressimääraga. Kui aga lisatasu või allahindlus tuleneb krediidi intressivahe muutusest lisaks instrumendis määratletud muutuvale intressimäärale või muudest muutujatest, mida ei korrigeerita turutingimustele vastavaks, siis amortiseeritakse see instrumendi eeldatava kehtivusaja jooksul.

AG7 Muutuva intressimääraga finantsvarade ja finantskohustiste korral muudab intressi turumäärade muutusi peegeldav rahavoogude perioodiline ümberhindamine efektiivset intressimäära. Kui muutuva intressimääraga finantsvara või finantskohustist kajastatakse esmalt summas, mis vastab lõpptähtajal saadavale või makstavale põhiosale, siis tulevaste intressimaksete ümberhindamisel ei ole tavaliselt märkimisväärset mõju vara või kohustise bilansilisele maksumusele.

AG8 Kui (majandus)üksus muudab oma hinnanguid maksete või laekumiste kohta, tuleb korrigeerida finantsvara või-kohustise (või finantsinstrumentide rühma) bilansilist (jääk)maksumust, et peegeldada tegelikke ja muudetud hinnangulisi rahavoogusid. (Majandus)üksus arvestab ümber bilansilise (jääk)maksumuse, arvutades hinnanguliste tulevaste rahavoogude nüüdisväärtuse finantsinstrumendi esialgse efektiivse intressimäära alusel. Korrigeerimist kajastatakse tulu või kuluna kasumiaruandes. Kui finantsvara liigitatakse ümber vastavalt paragrahvidele 50B, 50D

või 50E ning (majandus)üksus suurendab hiljem tulevaste rahalaekumiste hinnanguid nende suurenenud kaetavuse tulemusena, kajastatakse selle suurenemise mõju efektiivse intressimäära korrigeerimisena alates hinnangu muutmise kuupäevast ning mitte vara bilansilise (jääk)maksumuse korrigeerimisena hinnangu muutmise kuupäeva seisuga.

Tuletisinstrumendid

AG9 Tüüpilised näited tuletisinstrumentide kohta on futuur-, forvard-, swap- ja optsioonilepingud. Tuletisinstrumendil on tavaliselt nominaalsumma, mis on rahasumma, aktsiate arv, kaalu- või mahuühikute arv või muud lepingus määratletud ühikud. Kuid tuletisinstrumendi puhul ei ole nõutav, et selle valdaja või väljaandja investeeriks või saaks nominaalsumma lepingu jõustumisel. Alternatiivselt võib tuletisinstrument nõuda fikseeritud makset või mõne tulevase sündmuse tõttu muutuva suurusega summa makset (kuid mitte proportsionaalselt alusvara muutusega), mis ei ole seotud nominaalsummaga. Näiteks võib leping nõuda fikseeritud makset summas 1 000 VÜ-d, (1) kui kuue

kuu LIBOR suureneb 100 baaspunkti võrra. Selline leping on tuletisinstrument, olgugi, et nominaalsumma ei ole määratletud.

AG10 Käesolevas standardis toodud tuletisinstrumendi mõiste hõlmab lepinguid, mida arveldatakse kogusummas alusvara üleandmisega (nt forvardleping fikseeritud intressimääraga võlainstrumendi ostmiseks). (Majandus)üksusel võib olla selline leping mittefinantsobjekti ostmiseks või müümiseks, mida saab arveldada netona rahas või muu finantsinstrumendiga või vahetades finantsinstrumente (nt leping kauba ostmiseks või müümiseks fikseeritud hinnaga mingil kuupäeval tulevikus). Selline leping kuulub käesoleva standardi rakendusalasse, välja arvatud juhul, kui leping sõlmiti ja seda kasutatakse edaspidi mittefinantsobjekti üleandmiseks vastavalt (majandus)üksuse eeldatavatele ostu-, müügi- või kasutamisvajadustele (vt paragrahvid 5–7).

AG11 Tuletusinstrumendi üks iseloomulikke tunnuseid on see, et selle esialgne netoinvesteering on väiksem, kui oleks nõutav muud liiki lepingute puhul, mis eeldatavasti reageeriksid samamoodi turutegurite muutustele. Optsioonileping vastab sellisele mõistele, sest optsiooni preemia on väiksem kui investeering, mis oleks nõutav optsiooniga seotud finantsinstrumendi soetamiseks. Valuuta-swap, millega nõutakse võrdse õiglase väärtusega erinevate valuutade esmast vahetamist, vastab määratlusele, sest selle esialgne netoinvesteering on null.

AG12 Tavapärastel turutingimustel toimuv ost või -müük tingib sellise fikseeritud hinnaga siduva kohustuse tehingupäeva ja arvelduspäeva vahelisel ajal, mis vastab tuletisinstrumendi mõistele. Kuid siduva kohustuse lühikese kestuse tõttu ei kajastata seda tuletisinstrumendina. Selle asemel sätestab käesolev standard spetsiaalse arvestuse selliste tavapärastel turutingimustel lepingute kohta (vt paragrahvid 38 ja AG53–AG56).

AG12A Tuletisinstrumendi määratlus viitab mitterahalistele muutujatele, mis ei ole lepingu osapoolele spetsiifilised. Need sisaldavad maavärina kahjude indeksit konkreetses regioonis ja temperatuuri indeksit konkreetses linnas. Mitterahalised muutujad, mis on lepingu osapoolele spetsiifilised, sisaldavad kahjustusi tekitava või lepingu osapoole vara hävitava tulekahju tekkimist või mittetekkimist. Muutus mitterahalise vara õiglases väärtuses on omanikule spetsiifiline, kui õiglane väärtus ei kajasta ainult muutusi selliste varade turuhindades (finantsmuutuja), vaid ka konkreetse mitterahalise vara tingimusi (mitterahaline muutuja). Näiteks, kui konkreetse auto jääkväärtuse

garanteerimisega kaasneb garandi risk auto füüsilise seisukorra muutuste suhtes, siis on see risk autoomanikule spetsiifiline.

Tehingukulutused

AG13 Tehingukulutuste hulka kuuluvad tasud ja vahendustasud, mida makstakse agentidele (sh müügiagentidena tegutsevatele töötajatele), nõustajatele, maakleritele ja vahendajatele, ning järelevalveorganite ja väärtpaberibörsside poolt sissenõutud summad ja omandiõiguse üleminekuga kaasnevad maksud ja lõivud. Tehingukulutuste hulka ei kuulu võlainstrumentide lisatasud ja allahindlused, finantseerimiskulud, sisemised haldus- või hoidmiskulud.

 (1) Käesolevas standardis väljendatakse rahalisi summasid „valuutaühikutes” (VÜ).

Kauplemiseesmärgil hoitavad finantsvarad ja -kohustised

AG14 Kauplemine peegeldab tavaliselt aktiivset ja sagedast ostmist ja müüki ning kauplemiseesmärgil hoitavaid finantsinstrumente kasutatakse tavaliselt eesmärgiga saada kasumit lühiajalistest hinna kõikumistest või vahendaja müügimarginaalist.

AG15 Kauplemiseesmärgil hoitavate finantskohustiste hulka kuuluvad:

a) tuletisinstrumentide kohustised, mida ei kajastata riskimaandamisinstrumentidena;

b) kohustused anda üle finantsvarasid, mida on laenuks võtnud lühikeseks müüja (s.o (majandus)üksus, mis müüb finantsvarasid, mida ta on laenuks võtnud ja veel ei oma);

c) finantskohustised, mis on võetud kavatsusega osta need lähiajal tagasi (nt noteeritud võlainstrument, mida emitent võib osta lähiajal tagasi, sõltuvalt selle õiglase väärtuse muutustest), ja

d) finantskohustised, mis kuuluvad selliste kindlaksmääratud finantsinstrumentide portfelli, mida hallatakse ühiselt ja mille suhtes on tõendeid hiljuti toimunud lühiajalise kasumivõtmise kohta.

Asjaolu, et kohustist kasutatakse kauplemistegevuse finantseerimiseks, ei muuda veel iseenesest seda kohustist kauplemiseesmärgil hoitavaks.

Lunastustähtajani hoitavad investeeringud

AG16 (Majandus)üksusel ei ole kindlat kavatsust hoida fikseeritud lõpptähtajaga finantsvarasse tehtud investeeringut lunastustähtajani, kui:

a) (majandus)üksus kavatseb hoida finantsvara määramata aja jooksul;

b) (majandus)üksus on valmis müüma finantsvara (välja arvatud juhul, kui esineb mittekorduv olukord, mida (majandus)üksus ei oleks põhjendatult saanud ette näha) reageerides turuintressimäärade või –riskide muutustele, likviidsuse vajadustele, alternatiivsete investeeringute kättesaadavuse ja tootluse muutustele, finantseerimisallikate ja -tingimuste muutustele või välisvaluuta riskide muutustele, või

c) emitendil on õigus tasuda finantsvara eest summa, mis on oluliselt madalam selle amortiseeritud

soetusmaksumusest.

AG17 Muutuva intressimääraga võlainstrument võib vastata lunastustähtajani hoitava investeeringu kriteeriumitele. Omakapitaliinstrumendid ei saa olla lunastustähtajani hoitavad investeeringud kas seetõttu, et neil on määramata tähtaeg (näiteks lihtaktsiad), või seetõttu, et nende valdaja poolt saadavad summad võivad varieeruda viisil, mida ei ole eelnevalt kindlaks määratud (näiteks aktsiaoptsioonid, ostutähed ja sarnased õigused). Lunastustähtajani hoitavate investeeringute mõiste puhul tähendavad fikseeritud või kindlaksmääratavad maksed ja fikseeritud lunastustähtaeg, et lepinguline suhe määrab valdajale tasutavate maksete, näiteks intressi- ja põhiosamaksete summad ja kuupäevad. Märkimisväärse mittemaksmise risk ei välista finantsvara liigitamist lunastustähtajani hoitavaks seni, kuni selle lepingujärgsed maksed on fikseeritud või kindlaksmääratavad ja sellesse liiki arvamise muud kriteeriumid on täidetud. Kui määramata tähtajaga võlainstrumentide tingimustega sätestatakse intressi

maksmine määramata perioodi jooksul, siis ei saa instrumenti liigitada lunastustähtajani hoitavaks, sest

lunastustähtaeg puudub.

AG18 Lunastustähtajani hoitavaks investeeringuks liigitamise kriteeriumid on täidetud emitendi poolt tagasiostetava finantsvara puhul, kui valdaja kavatseb ja suudab seda hoida kuni selle tagasiostmiseni või lunastustähtajani ning valdaja saaks tagasi sisuliselt kõik selle bilansilisest maksumusest. Emitendi ostuoptsioon, kui seda kasutatakse, vaid kiirendab vara lunastustähtaja saabumist. Kui aga finantsvara on tagasiostetav alusel, mille tõttu valdaja ei saaks tagasi sisuliselt kõiki selle bilansilisest maksumusest, siis ei tohi finantsvara liigitada lunastustähtajani hoitavaks investeeringuks. (Majandus)üksus võtab arvesse kõik makstud ülekursid ja kapitaliseeritud tehingukulutused

hindamaks, kas bilansiline (jääk)maksumus saab sisuliselt tervikuna tagasi teenitud.

AG19 Finantsvara, mis on tagasimüüdav (st valdajal on õigus nõuda, et emitent lunastaks või ostaks tagasi finantsvara enne selle lunastustähtaega), ei saa liigitada lunastustähtajani hoitavaks investeeringuks, sest finantsvara tagasimüümise õiguse eest maksmine on vastuolus väljendatud kavatsusega hoida finantsvara kuni selle lõpptähtajani.

AG20 Enamiku finantsvarade puhul on õiglane väärtus sobivam näitaja kui amortiseeritud soetusmaksumus. Lunastustähtajani hoitavaks liigitamine on erand ja seda tehakse ainult siis, kui (majandus)üksusel on kindle kavatsus ja suutlikkus hoida investeeringut kuni lunastustähtajani. Kui (majandus)üksuse tegevus seab kahtluse alla tema kavatsuse ja suutlikkuse hoida sellist investeeringut kuni lunastustähtajani, siis välistab paragrahv 9 selle erandi kasutamise mõistliku ajaperioodi jooksul.

AG21 Väga vähe tõenäoline eriolukorra stsenaarium, nagu näiteks hoiuste massiline väljavõtmine pangast või sarnane kindlustusandjat mõjutav olukord, ei kuulu (majandus)üksus poolt hindamisele otsustamaks, kas tal on kindle kavatsus ja suutlikkus hoida investeeringut kuni lunastustähtajani.

AG22 Müük enne lunastustähtaega võib vastata paragrahvis 9 toodud tingimusele – ja seetõttu ei tõstata küsimust (majandus)üksuse kavatsuse kohta hoida teisi investeeringuid kuni lunastustähtajani –, kui selline müük on tingitud ükskõik millisest järgnevalt esitatud asjaolust:

a) emitendi krediidivõime oluline nõrgenemine. Näiteks müük pärast välise reitinguagentuuri poolset

krediidireitingu alandamist ei pruugi tingimata tõstatada küsimust (majandus)üksuse kavatsuse kohta hoida teisi investeeringuid kuni lunastustähtajani, kui alandamine annab tunnistust emitendi krediidivõime olulisest nõrgenemisest võrreldes krediidireitinguga esmasel kajastamisel. Samuti siis, kui (majandus)üksus kasutab sisereitinguid riskidele avatud positsioonide hindamiseks, võib selliste sisereitingute muutuste abil teha kindlaks emitendid, kelle krediidivõime on oluliselt nõrgenenud, tingimusel, et (majandus)üksuse sisereitingute määramise meetod ja selliste reitingute muudatused annavad järjepideva, usaldusväärse ja objektiivse mõõdupuu emitentide krediidikvaliteedi kohta. Kui on tõendeid finantsvara väärtuse languse kohta (vt paragrahvid 58 ja 59), siis peetakse krediidivõime nõrgenemist sageli oluliseks;

b) maksuseaduse muudatus, mis tühistab või vähendab oluliselt lunastustähtajani hoitava investeeringu intressi maksuvaba staatust (välja arvatud maksuseaduse muudatus, mis muudab intressitulule rakendatavaid maksumäärasid);

c) oluline äriühendus või oluline võõrandamistehing (nagu näiteks ärisegmendi müük), mis tingib

lunastustähtajani hoitava investeeringu müügi või võõrandamise, et säilitada (majandus)üksuse olemasolev intressimäärariski positsioon või krediidiriski poliitika (ehkki äriühendus on (majandus)üksuse kontrolli all olev sündmus, on tema investeerimisportfellis tehtavad muudatused intressimäärariski positsiooni või krediidiriski poliitika säilitamiseks pigem tagajärjelised kui etteaimatavad);

d) õigusaktidest või tegevusala muudest regulatsioonidest tulenevate nõuete muutus, mis oluliselt muudab kas seda, milliseid investeeringuid lubatakse või kehtestab teatud investeeringuliikide uued maksimumtasemed, millest tingituna (majandus)üksus realiseerib lunastustähtajani hoitava investeeringu;

e) tegevusharus õigusaktidega ettenähtud kapitalinõuete oluline suurendamine, millest tingituna (majandus)üksus vähendab oma mahtusid, müües lunastustähtajani hoitavaid investeeringuid;

f) õigusaktidega ettenähtud riskipõhise kapitali arvestamisel kasutatavate lunastustähtajani hoitavate investeeringute riskikaalude oluline suurendamine.

AG23 (Majandus)üksus ei ole tõestanud suutlikkust hoida lunastustähtajani investeeringut kindla lunastustähtajaga finantsvarasse, kui:

a) tal puuduvad rahalised vahendid investeeringu finantseerimise jätkamiseks kuni lunastustähtajani või

b) talle rakendatakse kehtivaid õiguslikke või muid piiranguid, mis võiksid takistada tema kavatsust hoida finantsvara kuni lunastustähtajani. (Emitendi ostuoptsioon ei pruugi takistada (majandus)üksuse kavatsust hoida finantsvara kuni lunastustähtajani – vt paragrahv AG18.)

AG24 Asjaolud, välja arvatud paragrahvides AG16–AG23 kirjeldatud asjaolud, võivad viidata sellele, et (majandus)üksusel ei ole kindlat kavatsust või suutlikkust hoida investeeringut kuni lunastustähtajani.

AG25 (Majandus)üksus hindab oma kavatsust ja suutlikkust hoida oma lunastustähtajani hoitavaid investeeringuid kuni lunastustähtajani mitte ainult nende finantsvarade esmasel kajastamisel, vaid samuti igal järgneval bilansipäeval.

Laenud ja nõuded

AG26 Iga fikseeritud või kindlaksmääratavate maksetega mittetuletisinstrumendist finantsvara (sh laenuvarad, nõuded ostjate vastu, investeeringud võlainstrumentidesse ja pangahoiused) võiksid potentsiaalselt vastata laenude ja nõuete mõistele. Kuid aktiivsel turul noteeritud finantsvara (nagu näiteks noteeritud võlainstrument, vt paragrahv AG71) ei vasta laenuks või nõudeks liigitamise kriteeriumitele. Finantsvarasid, mis ei vasta laenude ja nõuete mõistele, võib liigitada lunastustähtajani hoitavateks investeeringuteks, kui need vastavad sellise liigitamise tingimustele (vt paragrahvid 9 ja AG16–AG25). Sellise finantsvara esmasel kajastamisel, mida muul juhul liigitatakse laenuks või

nõudeks, võib (majandus)üksus määratleda kasumiaruandes õiglases väärtuses kajastatavaks või müügivalmis finantsvaraks.

VARJATUD TULETISINSTRUMENDID (paragrahvid 10–13)

AG27 Kui põhilepingul ei ole sätestatud või määratletud lõpptähtaega ja see väljendab jääkosalust (majandus)üksuse netovarades, siis sellise lepingu majanduslikud tunnused ja riskid on samad nagu omakapitaliinstrumendil ning varjatud tuletisinstrumendil peaksid olema sama (majandus)üksusega seotud omakapitali tunnused, et seda instrumenti saaks käsitleda tihedalt seotuna. Kui põhileping ei ole omakapitaliinstrument ja vastab finantsinstrumendi mõistele, siis selle majanduslikud tunnused ja riskid on samad nagu võlainstrumendil.

AG28 Varjatud mitteoptsioonist tuletisinstrument (nagu näiteks varjatud forvard või swap) on põhilepingust eraldatud selle sätestatud või kaudsete oluliste tingimuste alusel nii, et esmasel kajastamisel saadakse selle õiglaseks väärtuseks null. Varjatud optsioonipõhine tuletisinstrument (nagu näiteks varjatud ostu- või müügioptsioon, ülempiiri, alampiiri või svaptsioon) on eraldatud põhilepingust sätestatud optsiooni tingimuste alusel. Põhilepingu esmane bilansiline (jääk)

maksumus on jääksumma pärast varjatud tuletisinstrumendi eraldamist.

AG29 Tavaliselt käsitletakse ühes instrumendis sisalduvat mitut varjatud tuletisinstrumenti üheainsa varjatud liittuletisinstrumendina. Kuid omakapitaliks liigitatavaid varjatud tuletisinstrumente (vt IAS 32) arvestatakse eraldi nendest, mis on liigitatud varade või kohustustena. Lisaks, kui instrumendil on mitu varjatud tuletisinstrumenti ning need tuletisinstrumendid on seotud erinevate riskidele avatud positsioonidega, on kergesti eraldatavad ja üksteisest sõltumatud, arvestatakse neid üksteisest eraldi.

AG30 Varjatud tuletisinstrumendi majanduslikud tunnused ja riskid ei ole tihedalt seotud põhilepinguga (paragrahvi 11 punkt a) järgmistes näidetes. Nendes näidetes, eeldades, et paragrahvi 11 punktides b ja c esitatud tingimused on täidetud, kajastab (majandus)üksus varjatud tuletisinstrumenti põhilepingust eraldi.

a) Instrumendis varjatud müügioptsioon, mis võimaldab selle valdajal nõuda emitendilt instrumendi

tagasiostmist raha või muude varade eest, mille summa kõigub vastavalt omakapitali või kauba hinna või indeksi muutusele, ei ole tihedalt seotud põhivõlainstrumendiga.

b) Omakapitaliinstrumendis varjatud ostuoptsioon, mis võimaldab emitendil osta tagasi see omakapitaliinstrument kindlaksmääratud hinnaga, ei ole tihedalt seotud põhiomakapitaliinstrumendiga selle valdaja seisukohalt (emitendi seisukohalt on ostuoptsioon omakapitaliinstrument tingimusel, et see vastab sellise liigitamise tingimustele kooskõlas IAS 32-ga, mille korral see ei kuulu käesoleva standardi rakendusalasse).

c) Optsioon või automaatne säte võlainstrumendi lõpptähtajani järelejäänud perioodi pikendamiseks ei ole tihedalt seotud alusvõlainstrumendiga, välja arvatud juhul, kui samaaegselt pikendamisega korrigeeritakse intressimäära hetkel kehtiva ligikaudse turuintressimäära alusel. Kui (majandus)üksus emiteerib võlainstrumendi ja selle võlainstrumendi valdaja väljastab kolmandale osapoolele võlainstrumendiga seonduva ostuoptsiooni, käsitleb emitent ostuoptsiooni kui võlainstrumendi lõpptähtajani järelejäänud perioodi pikendamist tingimusel, et emitendilt võib nõuda osalemist ostuoptsiooni kasutamisest tuleneval võlainstrumendi uuesti turustamisel või sellele kaasa aitamisel.

d) Põhivõlainstrumendis või kindlustuslepingus varjatud ja omakapitaliga indekseeritud intressi- või põhiosamaksed

– mille kaudu intressi- või põhiosasumma on indekseeritud omakapitaliinstrumentide väärtuse suhtes

– ei ole tihedalt seotud põhiinstrumendiga, sest põhiinstrumendis ja varjatud tuletisinstrumendis sisalduvad riskid on erinevad.

e) Põhivõlainstrumendis või kindlustuslepingus varjatud ja kaubaga indekseeritud intressi- või põhiosamakse – mille kaudu intressi- või põhiosasumma on indekseeritud kauba (näiteks kulla) hinna suhtes – ei ole tihedalt seotud põhiinstrumendiga, sest põhiinstrumendis ja varjatud tuletisinstrumendis sisalduvad riskid on erinevad.

f) Vahetusvõlakirjas varjatud vahetusõigus omakapitaliinstrumendiks ei ole tihedalt seotud vahetusvõlakirjaga selle instrumendi valdaja seisukohalt (emitendi seisukohalt on vahetusõigus omakapitaliinstrumendiks omakapitaliinstrument ja see ei kuulu käesoleva standardi rakendusalasse tingimusel, et see vastab sellise liigitamise tingimustele kooskõlas IAS 32-ga).

g) Ostu-, müügi- või ettemaksega optsioon, mis on varjatud põhivõlalepingus või põhikindlustuslepingus, ei ole tihedalt seotud põhilepinguga välja arvatud juhul, kui optsiooni täitmishind on igal täitmispäeval ligikaudselt võrdne põhivõlainstrumendi amortiseeritud kuluga või põhikindlustuslepingu bilansilise väärtusega. Vahetatavate varjatud ostu- või müügioptsiooni tunnustega võlainstrumentide väljastaja seisukohast on hinnang selle kohta, kas ostu- või müügioptsioon on tihedalt seotud põhivõlalepinguga, tehtud enne omakapitali komponendi eristamist IAS 32 alusel.

h) Krediidituletisinstrumendid, mis on varjatud põhivõlainstrumendis ja lubavad ühel osapoolel (saajal) kanda teatud vara, mida ta ei pruugi omada, krediidirisk üle teisele osapoolele (garandile), ei ole tihedalt seotud põhivõlainstrumendiga. Sellised krediidituletisinstrumendid võimaldavad garandil võtta varaga seonduv krediidirisk, ilma sellist vara otseselt omamata.

AG31 Hübriidinstrumendi näiteks on finantsinstrument, mis annab valdajale õiguse finantsinstrumendi emitendile instrument tagasi müüa raha või muu finantsvara eest, mille summa muutub vastavalt omakapitali või kauba indeksi muutusele, mis võib suureneda või väheneda (müüdav instrument). Välja arvatud juhul, kui esmasel kajastamisel emitent ei määratle müüdavat instrumenti õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatava finantskohustisena, on ta kohustatud eraldama varjatud tuletisinstrumendi (s.o indekseeritud põhiosamakse) paragrahvi 11 alusel, sest põhileping on võlainstrument vastavalt paragrahvile AG27 ja indekseeritud põhiosamakse ei ole tihedalt seotud põhivõlainstrumendiga vastavalt paragrahvi AG30 punktile a. Kuna põhiosamakse võib

suureneda ja väheneda, on varjatud tuletisinstrument mitteoptsioonist tuletisinstrument, mille väärtus on

indekseeritud alusvaraks oleva muutuja suhtes.

AG32 Kui müüdavat instrumenti saab tagasi müüa igal ajal rahasumma eest, mis vastab (majandus)üksuse netovara väärtuse proportsionaalsele osale (näiteks avatud investeerimisfondi osakud või mõned osakutega seotud investeerimistooted), on varjatud tuletisinstrumendi eraldamise ja iga komponendi eraldi arvestamise eesmärgiks mõõta segainstrumenti tagasiostmise summas, mis on makstav bilansipäeval, kui valdaja kasutaks õigust instrumendi tagasimüümiseks emitendile.

AG33 Varjatud tuletisinstrumendi majanduslikud tunnused ja riskid on tihedalt seotud põhilepingu majanduslike tunnuste ja riskidega järgmistes näidetes. Nendes näidetes ei kajasta (majandus)üksus varjatud tuletisinstrumenti eraldi põhilepingust.

a) Varjatud tuletisinstrument, mille baasiks on intressimäär või intressimäära indeks, mis võib muuta intressi summat, mis muidu makstaks või saadaks intressi kandvalt põhivõlalepingult või kindlustuslepingult, on tihedalt seotud põhilepinguga, välja arvatud juhul, kui segainstrumenti on võimalik arveldada sellisel viisil, et lepingu omajal ei kaeta sisuliselt kõike tema kajastatud investeeringust või varjatud tuletisinstrument võiks vähemalt kahekordistada omaja algset põhilepingu tulumäära ja selle tulemus võiks olla tulumäär, mis on

vähemalt kaks korda suurem võrreldes tulumääraga lepingust turul kui see oleks sõlmitud samadel tingimustel põhilepinguga.

b) Võlalepingu või kindlustuslepingu intressimäära varjatud alam- või ülempiir on tihedalt seotud põhilepinguga, eeldades, et lepingu väljastamisel on ülempiir turuintressimääraga võrdne või kõrgem ja alampiir turuintressimääraga võrdne või madalam ja ülem- või alampiiri ei ole seoses põhilepinguga võimendatud.

Sarnaselt on lepingus sisalduvad sätted vara (nt kauba)ostu või müügi osas, millega kehtestatakse ülem- ja alammäära vara eest makstavale või saadavale hinnale, on tihedalt seotud põhilepinguga, kui nii ülem- kui alammäär oleksid jõustumisel ilma rahata ja ei ole võimendatud.

c) Varjatud välisvaluuta tuletisinstrument, mis näeb ette välisvaluutas nomineeritud põhiosa- või intressimakseid ja on varjatud põhivõlainstrumendis (nt topeltvaluuta võlakiri), on tihedalt seotud põhivõlainstrumendiga. Sellist tuletisinstrumenti ei eraldata põhiinstrumendist, sest IAS 21 nõuab rahalistelt varadelt ja kohustistelt saadavate välisvaluutakasumite ja -kahjumite kajastamist kasumiaruandes.

d) Varjatud välisvaluuta tuletisinstrument põhilepingus, mis on kindlustusleping või ei ole finantsinstrument (nagu mitterahalise objekti ostu- või müügileping, kus hind on nomineeritud välisvaluutas), on tihedalt seotud põhilepinguga tingimusel, et see ei ole võimendatud, ei sisalda optsioonitunnuseid ja nõuab makseid ühes järgmistest valuutadest:

i) ükskõik millise olulise lepingu osapoole arvestusvaluuta;

ii) valuuta, milles saadava või üleantava kauba või teenuse hind tavaliselt määratletakse äritehingutes üle maailma (näiteks USA dollar toornafta tehingutes), või

iii) valuuta, mida tavaliselt kasutatakse mittefinantsobjektide ostu- või müügilepingutes majanduskeskkonnas, milles tehing toimub (nt suhteliselt stabiilne ja likviidne valuuta, mida tavaliselt kasutatakse kohalikes äritehingutes või väliskaubanduses).

e) Varjatud ettemakse õigus kas ainult intressi või ainult põhiosa saamisel on tihedalt seotud põhilepinguga tingimusel, et põhileping i) tulenes algselt finantsinstrumendi, mis iseenesest ei sisaldanud varjatud tuletisinstrumenti, lepingupõhiste rahavoogude saamise õiguse eraldamisest, ja ii) ei sisalda tingimusi, mis ei olnud sätestatud juba algses põhivõlalepingus.

f) Põhirendilepingus varjatud tuletisinstrument on tihedalt seotud põhilepinguga, kui varjatud tuletisinstrument on i) inflatsiooniga seotud indeks, näiteks rendimaksete ja tarbijahinnaindeksi vahelise suhte indeks (tingimusel, et rent ei ole võimendatud ja indeks on seotud inflatsiooniga (majandus)üksuse enda majanduskeskkonnas), ii) tingimuslik renditasu, mis põhineb seonduval müügil või iii) tingimuslik renditasu,

mis põhineb muutuvatel intressimääradel.

g) Investeeringuühikuga seotus, mis on varjatud põhifinantsinstrumenti või põhikindlustuslepingusse, on tihedalt seotud põhiinstrumendi või põhilepinguga, kui ühikuga fikseeritud makseid mõõdetakse kehtiva ühiku väärtusega, mis kajastab fondi varade õiglast väärtust. Investeeringuühikuga seotus on lepinguline tingimus, mis nõuab et maksed oleksid nomineeritud sisemise- või välise investeerimisfondi ühikutes.

h) Kindlustuslepingus varjatud tuletisinstrument on tihedalt seotud põhikindlustuslepinguga, kui varjatud tuletisinstrument ja põhikindlustusleping on niivõrd teineteisest sõltuvad, et majandus(majandus)üksus ei saa mõõta varjatud tuletisinstrumenti eraldi (s.o põhilepingut arvestamata).

Varjatud tuletisinstrumente sisaldavad instrumendid

AG33A Kui (majandus)üksusest saab ühte või mitut varjatud tuletisinstrumenti sisaldava hübriidinstrumendi (segainstrumendi) osapool, nõutakse paragrahviga 11, et (majandus)üksus teeks kindlaks iga sellise varjatud tuletisinstrumendi, hindaks, kas selle eraldamine põhilepingust on nõutav ja eraldamisele kuuluvate tuletisinstrumentide puhul mõõdaks tuletisinstrumente õiglases väärtuses nii esmasel kajastamisel kui ka järgnevalt. Need nõuded võivad olla keerulisemad või tingida vähem usaldusväärse mõõtmisviisi kui kogu instrumendi mõõtmine õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande. Sellel põhjusel lubatakse käesoleva standardiga instrumendi kui terviku määratlemist õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks.

AG33B Sellist määratlemist võib kasutada, olenemata sellest, kas paragrahviga 11 nõutakse varjatud tuletisinstrumentide eraldamist põhilepingust või keelatakse selline eraldamine. Kuid paragrahv 11A ei luba hübriidinstrumendi (segainstrumendi) määratlemist õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavaks paragrahvi 11A punktides a ja b sätestatud juhtudel, sest sellega ei vähendataks keerulisust ega suurendataks usaldusväärsust.

KAJASTAMINE JA KAJASTAMISE LÕPETAMINE (paragrahvid 14–42)

Esmane kajastamine (paragrahv 14)

AG34 Paragrahvis 14 toodud põhimõttest lähtuvalt kajastab (majandus)üksus kõiki oma tuletisinstrumentidest tulenevaid lepingujärgseid õigusi ja kohustusi bilansis vastavalt varade ja kohustistena, välja arvatud nende tuletisinstrumentide korral, mis takistavad finantsvarade ülekandmise kajastamist müügina (vt paragrahv AG49). Kui finantsvara ülekandmine ei vasta kajastamise lõpetamise kriteeriumitele, ei kajasta saaja ülekantud vara oma varana (vt paragrahv AG50).

AG35 Järgmised näited käsitlevad paragrahvis 14 toodud põhimõtte rakendamist:

a) tingimusteta nõudeid ja võlgu kajastatakse varade või kohustistena, kui (majandus)üksusest saab lepingu osapool ja sellest tulenevalt on tal juriidiline õigus saada või juriidiline kohustus maksta raha.

b) omandatavaid varasid ja tekkivaid kohustusi seoses siduva kohustusega osta või müüa kaupu või teenuseid ei kajastata tavaliselt enne, kui vähemalt üks osapooltest on täitnud lepingu. Näiteks kindla tellimuse saanud (majandus)üksus ei kajasta tavaliselt vara (ja tellimuse esitanud (majandus)üksus ei kajasta kohustist) selle tulevikukohustuse tekkimise hetkel, vaid lükkab kajastamise edasi kuni tellitud kaupade või teenuste lähetamise, üleandmise või osutamiseni. Kui siduv kohustus osta või müüa mittefinantsobjekte kuulub käesoleva standardi rakendusalasse vastavalt paragrahvidele 5–7, kajastatakse selle õiglast netoväärtust vara või kohustisena selle tulevikukohustuse tekkimise kuupäeval (vt punkt c allpool). Lisaks, kui eelnevalt kajastamata siduv kohustus on määratletud maandamise objektiks olevaks instrumendiks õiglase väärtuse riskimaandamisinstrumendis, kajastatakse maandatavast riskist tulenevat iga muutust pärast riskimaandamise alustamist õiglases netoväärtuses vara või kohustisena (vt paragrahvid 93 ja 94).

c) käesoleva standardi rakendusalasse kuuluvat forvardlepingut (vt paragrahvid 2–7) kajastatakse vara või kohustisena tulevikukohustuse tekkimise kuupäeval, mitte arvelduse teostamise kuupäeval. Kui (majandus) üksusest saab forvardlepingu osapool, on õiguse ja kohustuse õiglased väärtused sageli võrdsed, nii et forvardi õiglane netoväärtus on null. Kui õiguse ja kohustuse õiglane netoväärtus ei ole null, kajastatakse lepingut kas vara või kohustisena.

d) käesoleva standardi rakendusalasse kuuluvaid optsioonilepinguid (vt paragrahvid 2–7) kajastatakse varade või kohustistena, kui valdajast või optsiooni kirjutanud isikust saab lepingu osapool.

e) kavandatavad tulevikutehingud, olenemata nende tõenäosusest, ei ole varad ega kohustised, sest

(majandus)üksusest ei ole saanud lepingu osapool.

 Finantsvara kajastamise lõpetamine (paragrahvid 15–37)

AG36 Järgmine vooskeem iseloomustab otsustusprotsessi selle üle, kas ja mil määral finantsvara kajastamine lõpetatakse.

SKEEM (vt. EURLEXist) 

Kokkulepped, mille kohaselt (majandus)üksusel säilivad lepingujärgsed õigused saada finantsvarast tulenevaid rahavoogusid, kuid ta võtab lepingujärgse kohustuse maksta rahavoogusid ühele või mitmele maksesaajale (paragrahvi 18 punkt b)

AG37 Paragrahvi 18 punktis b kirjeldatud olukord (kui (majandus)üksusel säilivad lepingujärgsed õigused saada finantsvarast tulenevaid rahavoogusid, kuid ta võtab lepingujärgse kohustuse maksta rahavoogusid ühele või mitmele maksesaajale) esineb näiteks siis, kui (majandus)üksus on eriotstarbeline majandus(majandus)üksus või varahaldaja ja ta emiteerib investoritele kasutoova osaluse endale kuuluvates alusfinantsvarades ja teenindab selliseid finantsvarasid. Sellisel juhul vastavad finantsvarad kajastamise lõpetamise kriteeriumitele, kui paragrahvides 19 ja 20 toodud tingimused on täidetud.

AG38 Paragrahvi 19 rakendamisel võib (majandus)üksus olla näiteks finantsvara väljaandja või kontsern, mille koosseisu kuulub konsolideeritud eriotstarbeline majandus(majandus)üksus, mis on omandanud finantsvara ja annab rahavood edasi mitteseotud kolmandatest osapooltest investoritele.

Omandiga seonduvate riskide ja hüvede ülekandmise hindamine (paragrahv 20)

AG39 Näideteks selle kohta, kui (majandus)üksus on kandnud üle sisuliselt kõik omandiga seonduvad riskid ja hüved, on:

a) finantsvara tingimusteta müük;

b) finantsvara müük koos õigusega finantsvara tagasiostmiseks tagasiostmise hetke õiglases väärtuses ja

c) finantsvara müük koos müügi- või ostuoptsiooniga, mis on sügavalt rahast väljas (s.o optsioon, mis on sellisel määral rahast väljas, et selle jõudmine rahasse enne lepingu aegumist on väga ebatõenäoline).

AG40 Näideteks selle kohta, kui (majandus)üksusel säilib sisuliselt kõik omandiga seonduvatest riskidest ja hüvedest, on:

a) müügi- ja tagasiostutehing, mille korral tagasiostuhind on fikseeritud hind või müügihind, millele lisandub laenuandja tootlus;

b) väärtpaberite laenuks andmise leping;

c) finantsvara müük koos kogutulu-swap'iga, millega kantakse tururiskile avatud positsioon tagasi (majandus) üksusele;

d) finantsvara müük koos sügavalt rahas müügi- või ostuoptsiooniga (s.o optsioon, mis on sellisel määral rahas, et rahast väljaminemine enne tähtaja lõppemist on väga ebatõenäoline) ja

e) lühiajaliste nõuete müük, mille puhul (majandus)üksus garanteerib, et ta hüvitab saajal tõenäoliselt tekkivad krediidikahjumid.

AG41 Kui (majandus)üksus teeb kindlaks, et ülekandmise tulemusena on ta kandnud üle sisuliselt kõik ülekantud vara omandiga seonduvad riskid ja hüved, ei kajasta ta ülekantud vara uuesti tulevasel perioodil, välja arvatud juhul, kui ta saab ülekantud vara tagasi uue tehinguga.

 Kontrolli ülekandmise hindamine

AG42 (Majandus)üksusel ei säili kontroll ülekantud vara üle, kui ülekantava vara saaja saab praktiliselt ülekantud vara müüa. (Majandus)üksusel säilib kontroll ülekantud vara üle, kui ülekantava vara saaja ei saa praktiliselt ülekantud vara müüa. Ülekantava vara saaja saab praktiliselt ülekantud vara müüa, kui sellega kaubeldakse aktiivsel turul, sest ülekantava vara saaja saaks osta ülekantud vara tagasi turul, kui tal tekib vajadus vara (majandus)üksusele tagastada. Näiteks ülekantava vara saaja saab praktiliselt ülekantud vara müüa, kui ülekantud varale kehtib optsioon, mis lubab (majandus)üksusel seda tagasi osta, kuid ülekantava vara saaja võib kergesti hankida ülekantud vara turul, kui optsiooni kasutataks. Ülekantava vara saaja ei saa ülekantud vara praktiliselt müüa, kui (majandus)üksusel säilib selline optsioon ja ülekantava vara saajal ei ole võimalik kergesti hankida ülekantud vara turul, kui  majandus)üksus kasutab oma optsiooni.

AG43 Ülekantava vara saaja saab praktiliselt ülekantud vara müüa ainult siis, kui ülekantava vara saaja saab müüa ülekantud vara tervikuna mitteseotud kolmandale osapoolele ja ta saab seda teha ühepoolselt ilma ülekandmisele täiendavate piirangute kehtestamiseta. Määrav küsimus on see, et mida ülekantava vara saaja saab praktiliselt teha, mitte aga millised lepingujärgsed õigused ülekantava vara saajale kuuluvad selle suhtes, mida ta saab teha ülekantud varaga või millised lepingujärgsed keelud eksisteerivad. Täpsemalt:

a) lepingujärgsel ülekantud vara realiseerimise õigusel on vähe praktilist mõju, kui ülekantud varal puudub turg, ja

b) ülekantud vara realiseerimisel on vähe praktilist mõju, kui seda ei saa kasutada vabalt. Sel põhjusel:

i) ülekantava vara saaja suutlikkus realiseerida ülekantud vara peab olema sõltumatu teiste tegevusest

(st see peab olema ühepoolne suutlikkus) ja

ii) ülekantava vara saaja peab olema suuteline realiseerima ülekantud vara ilma vajaduseta lisada

ülekandmisele piiravaid tingimusi või muid kitsendusi (nt tingimusi laenuvara teenindamise või

ülekantava vara saajale vara tagasiostmise õigust andva optsiooni kohta).

AG44 See, et ülekantava vara saaja tõenäoliselt ei müü ülekantud vara, ei tähenda iseenesest, et ülekandjal säilib kontroll

ülekantud vara üle. Kui aga müügioptsioon või garantii takistab ülekantava vara saajat müümast ülekantud vara, säilib ülekandjal kontroll ülekantud vara üle. Näiteks kui müügioptsioon või garantii on piisavalt väärtuslik, takistab see ülekantava objekti saajat müümast ülekantud vara, sest ülekantava vara saaja tegelikult ei müüks ülekantud vara kolmandale osapoolele ilma sarnast optsiooni või muid piiravaid tingimusi lisamata. Selle asemel hoiaks ülekantava vara saaja ülekantud vara enda valduses, et saada garantii- või müügioptsioonijärgseid makseid. Selliste asjaolude korral säilib ülekandja kontroll ülekantud vara üle.

Ülekanded, mis vastavad kajastamise lõpetamise kriteeriumitele

AG45 (Majandus)üksusel võib säilida õigus saada osa ülekantud varadelt tulenevatest intressimaksetest hüvitisena nende varade teenindamise eest. Intressimaksete see osa, millest (majandus)üksus loobuks teeninduslepingu lõpetamisel või ülekandmisel, jaotatakse teenindusvarale või teeninduskohustisele. Intressimaksete see osa, millest (majandus)üksus ei loobu, on intressinõue. Näiteks kui (majandus)üksus ei loobuks mitte mingist intressist teeninduslepingu lõpetamisel või ülekandmisel, on kogu intressivahe intressinõue. Paragrahvi 27 rakendamisel kasutatakse teenindusvara ja intressi saamise nõude õiglasi väärtusi, et jaotada nõude bilansiline (jääk)maksumus enam mittekajastatava vara osa ja edasikajastatava vara osa vahel. Kui teenindustasu ei ole kindlaks määratud või saadav tasu ei ole eeldatavasti (majandus)üksusele piisavaks hüvitiseks teenindamise eest, kajastatakse teeninduskohustuse kohustis õiglases väärtuses.

AG46 Hinnates edasikajastatava osa ja enam mittekajastatava osa õiglasi väärtusi paragrahvi 27 rakendamise eesmärgil, rakendab (majandus)üksus lisaks paragrahvis 28 toodud nõuetele ka paragrahvides 48, 49 ja AG69–AG82 toodud õiglase väärtuse mõõtmise nõudeid.

Ülekanded, mis ei vasta kajastamise lõpetamise kriteeriumitele

AG47 Käesolev paragrahv käsitleb paragrahvis 29 toodud põhimõtte rakendamist. Kui (majandus)üksuse antud garantii kahjumite osas, mis võivad tuleneda ülekantud varadega seotud kohustuste täitmata jätmisest, takistab ülekantud vara kajastamise lõpetamist, sest (majandus)üksusel on säilinud sisuliselt kõik ülekantud vara omandiga seonduvatest riskidest ja hüvedest, jätkatakse ülekantud vara kajastamist tervikuna ja saadud tasu kajastatakse kohustisena.

Jätkuv seotus ülekantud varadega

AG48 Järgnevalt on toodud näiteid selle kohta, kuidas (majandus)üksus mõõdab ülekantud vara ja kaasnevat kohustist vastavalt paragrahvile 30.

Kõik v a r a d

a) Kui (majandus)üksuse antud garantii ülekantud varadega seotud kohustuste täitmata jätmisest tuleneva kahjumi eest tasumise kohta takistab ülekantud vara kajastamise lõpetamist jätkuva seotuse ulatuses, mõõdetakse ülekantud vara ülekande sooritamise kuupäeval kas i) vara bilansilises jäämmaksumuses või ii) ülekandmisel saadud tasu maksimumsummas, mille tagasimaksmist võidakse (majandus)üksuselt nõuda (garantiisumma), olenevalt kumb summa on madalam. Kaasnevat kohustist mõõdetakse esialgu garantiisummas, millele lisatakse garantii õiglane väärtus (mis on tavaliselt garantii eest saadud tasu). Seejärel kajastatakse garantii esialgset õiglast väärtust kasumiaruandes proportsionaalselt aja möödumisega (vt IAS 18) ja vara bilansilist (jääk)maksumust vähendatakse iga väärtuse langusest tuleneva kahjumi võrra.

Amor t i s e e r i t u d soetusmaksumuses mõõdetavad v a r a d

b) Kui (majandus)üksuse kirjutatud müügioptsiooni kohustus või (majandus)üksusele kuuluv ostuoptsiooni õigus takistab ülekantud vara kajastamise lõpetamist ja (majandus)üksus mõõdab ülekantud vara amortiseeritud soetusmaksumuses, mõõdetakse kaasnevat kohustist selle  soetusmaksumuses (s.o saadud tasuna), mida korrigeeritakse ülekantud vara soetusmaksumuse ja amortiseeritud soetusmaksumuse vahelise mis tahes erinevuse amortisatsiooni võrra optsiooni aegumise kuupäeval. Näiteks oletagem, et vara amortiseeritud

soetusmaksumus ja bilansiline (jääk)maksumus ülekandmise kuupäeval on 98 VÜ-d ja saadud tasu on 95 VÜd.Vara amortiseeritud soetusmaksumus optsiooni täitmistähtajal on 100 VÜ-d. Kaasneva kohustise esialgne bilansiline (jääk)maksumus on 95 VÜ-d, ning 95 VÜ ja 100 VÜ vahelist erinevust kajastatakse kasumiaruandes, kasutades efektiivse intressimäära meetodit. Optsiooni täitmisel kajastatakse kaasneva kohustise bilansilise (jääk)maksumuse ja täitmishinna vahelist mis tahes erinevust kasumiaruandes.

Õigl a s e s v ä ä r t u s e s mõõdetavad v a r a d

c) Kui (majandus)üksusel säilinud ostuoptsiooni õigus takistab ülekantud vara kajastamise lõpetamist ja

(majandus)üksus mõõdab ülekantud vara õiglases väärtuses, jätkatakse vara mõõtmist õiglases väärtuses. Kaasnevat kohustist mõõdetakse i) optsiooni täitmishinnas, millest on maha arvatud optsiooni ajaväärtus, kui optsioon on rahas ii) ülekantud vara õiglases väärtuses, millest on maha arvatud optsiooni ajaväärtus, kui optsioon on rahast väljas. Kaasneva kohustise mõõtmise korrigeerimine tagab, et vara ja kaasneva kohustise bilansiline neto(jääk)maksumus on ostuoptsiooni õiguse õiglane väärtus. Näiteks kui alusvara õiglane väärtus on 80 VÜ-d, optsiooni täitmishind on 95 VÜ-d ja optsiooni ajaväärtus on 5 VÜ-d, siis kaasneva kohustise bilansiline (jääk)maksumus on 75 VÜ-d (80 VÜ – 5 VÜ) ja ülekantud vara bilansiline (jääk)maksumus on 80 VÜ-d (s.o selle õiglane väärtus).

d) Kui (majandus)üksuse kirjutatud müügioptsioon takistab ülekantud vara kajastamise lõpetamist ja

(majandus)üksus mõõdab ülekantud vara õiglases väärtuses, mõõdetakse kaasnevat kohustist optsiooni

täitmishinnas, millele lisatakse optsiooni ajaväärtus. Vara mõõtmine õiglases väärtuses võib toimuda kas õiglases väärtuses või optsiooni täitmishinnas, olenevalt kumb on madalam, kuna (majandus)üksusel ei ole õigust ülekantud vara õiglase väärtuse suurenemisele üle optsiooni täitmishinna. Sellega tagatakse, et vara ja kaasneva kohustise bilansiline neto(jääk)maksumus on müügioptsiooni kohustuse õiglane väärtus. Näiteks kui alusvara õiglane väärtus on 120 VÜ-d, optsiooni täitmishind on 100 VÜ-d ja optsiooni ajaväärtus on 5 VÜd, siis kaasneva kohustise bilansiline (jääk)maksumus on 105 VÜ-d (100 VÜ + 5 VÜ) ja vara bilansiline (jääk) maksumus on 100 VÜ-d (antud juhul optsiooni täitmishind).

e) Kui koridor ostetud ostuoptsiooni ja kirjutatud müügioptsiooni puhul takistab ülekantud vara kajastamise lõpetamist ja (majandus)üksus mõõdab vara õiglases väärtuses, jätkab ta vara mõõtmist õiglases väärtuses. Kaasnevat kohustist mõõdetakse i) ostuoptsiooni täitmishinna ja müügioptsiooni õiglase väärtuse summas, millest on maha arvatud ostuoptsiooni ajaväärtus, kui ostuoptsioon on rahas või ii) vara õiglase väärtuse ja müügioptsiooni õiglase väärtuse summas, millest on maha arvatud ostuoptsiooni ajaväärtus, kui ostuoptsioon on rahast väljas. Kaasneva kohustise korrigeerimine tagab, et vara ja kaasneva kohustise bilansiline neto(jääk) maksumus on (majandus)üksusele kuuluvate ja tema poolt väljaantud optsioonide õiglane väärtus. Näiteks oletagem, et (majandus)üksus kannab üle õiglases väärtuses mõõdetava finantsvara, samaaegselt ostes

ostuoptsiooni täitmishinnaga 120 VÜ ja kirjutades müügioptsiooni täitmishinnaga 80 VÜ-d. Samuti oletagem, et vara õiglane väärtus on ülekandmise kuupäeval 100 VÜ-d. Müügi- ja ostuoptsiooni ajaväärtused on vastavalt 1 VÜ-d ja 5 VÜ-d. Antud juhul kajastab (majandus)üksus vara summas 100 VÜ-d (vara õiglane väärtus) ja kohustist summas 96 VÜ-d [(100 VÜ + 1 VÜ) – 5 VÜ]. Sellest tulenevalt on vara netoväärtus 4 VÜd, mis on (majandus)üksusele kuuluvate ja tema poolt kirjutatud optsioonide õiglane väärtus.

Kõik ülekanded

AG49 Selles ulatuses, millises finantsvara ülekandmine ei vasta kajastamise lõpetamise kriteeriumitele, ei käsitleta ülekandja lepingujärgseid ülekandega seotud õigusi või kohustusi eraldi tuletisinstrumentidena, kui nii tuletisinstrumendi kui ka kas ülekantud vara või ülekandmisest tuleneva kohustise kajastamine tingiks samade õiguste või kohustiste kahekordse kajastamise. Näiteks ülekandjal säilinud ostuoptsioon võib takistada finantsvarade ülekandmise käsitlemist müügina. Sellisel juhul ei kajastata ostuoptsiooni eraldi tuletisinstrumendi varana.

AG50 Ulatuses, millises finantsvara ülekandmine ei vasta kajastamise lõpetamise kriteeriumitele, ei kajasta ülekantava vara saaja ülekantud vara oma varana. Ülekantava vara saaja lõpetab raha või muude makstud tasude kajastamise ja kajastab nõuet ülekandja vastu. Kui ülekandjal on nii õigus kui ka kohustus võtta uuesti kontroll kogu ülekantud vara üle kindla summa eest (näiteks vastavalt tagasiostulepingule), võib ülekantava objekti saaja käsitleda oma nõuet laenu või nõudena.

Näited

AG51 Järgmised näited illustreerivad käesolevas standardis toodud kajastamise lõpetamise põhimõtete rakendamist.

a) Tagasiostulepingud ja väärtpaberite laenuks andmine. Kui finantsvara müüakse vastavalt lepingule, mille kohaselt vara ostetakse tagasi fikseeritud hinnaga või müügihinnaga, millele lisandub laenuandja tootlus, või kui finantsvara antakse laenuks vastavalt lepingule, mille kohaselt vara antakse tagasi ülekandjale, ei lõpetata selle vara kajastamist, sest ülekandjale jäävad sisuliselt kõik omandiga seonduvad riskid ja hüved. Kui ülekantava objekti saaja omandab õiguse vara müümiseks või pantimiseks, liigitab ülekandja vara oma bilansis ümber, näiteks laenuks antud varaks või tagasiostu nõudeks.

b) Tagasiostulepingud ja väärtpaberite laenuks andmine – varad, mis on sisuliselt samad. Kui finantsvara müüakse vastavalt lepingule, mille kohaselt ostetakse tagasi sama või sisuliselt sama vara fikseeritud hinnaga või müügihinnaga, millele lisandub laenuandja tootlus, või kui finantsvara võetakse laenuks või laenatakse välja vastavalt lepingule, mille kohaselt antakse ülekandjale tagasi sama või sisuliselt sama vara, siis selle kajastamist ei lõpetata, kuna ülekandjale jäävad sisuliselt kõik omandiga seonduvad riskid ja hüved.

c) Tagasiostulepingud ja väärtpaberite laenuks andmine – asendusõigus. Kui tagasiostuleping, mis on sõlmitud fikseeritud tagasiostuhinnaga või ostuhinnaga võrdse hinnaga, millele lisandub laenuandja tootlus, või sarnane väärtpaberite laenuks andmise tehing annab ülekantava objekti saajale õiguse asendada varasid, mis on ülekantud varaga sarnased ja tagasiostu kuupäeval sama õiglase väärtusega, siis tagasiostutehingu või väärtpaberite laenuks andmise tehingu alusel müüdud või laenuks antud vara kajastamist ei lõpetata, kuna ülekandjale jäävad sisuliselt kõik omandiga seonduvad riskid ja hüved.

d) Tagasiostu eesõigus õiglases väärtuses. Kui (majandus)üksus müüb finantsvara ja tal säilib ainult eesõigus ülekantud vara tagasiostmiseks õiglases väärtuses juhul, kui ülekantava vara saaja hiljem selle vara müüb, siis (majandus)üksus lõpetab vara kajastamise, sest ta on kandnud üle sisuliselt kõik omandiga seonduvad riskid ja hüved.

e) Fiktiivne börsitehing (wash sale). Finantsvara tagasiostmist varsti pärast selle müümist nimetatakse mõnikord fiktiivseks börsitehinguks. Sellise tagasiostmise puhul ei ole välistatud kajastamise lõpetamine tingimusel, et esialgne tehing vastab kajastamise lõpetamise nõuetele. Kui aga finantsvara müügileping sõlmitakse samaaegselt lepinguga sama vara tagasi ostmiseks fikseeritud hinnaga või müügihinnaga, millele lisandub laenuandja tootlus, siis vara kajastamist ei lõpetata.

f) Müügi- ja ostuoptsioonid, mis on sügavalt rahas. Kui ülekandja saab ülekantud finantsvara tagasi osta ja ostuoptsioon on sügavalt rahas, ei vasta ülekandmine kajastamise lõpetamise kriteeriumitele, sest ülekandjale jäävad sisuliselt kõik omandiga seonduvad riskid ja hüved. Samuti kui ülekantava vara saaja saab finantsvara tagasi müüa ja müügioptsioon on sügavalt rahas, siis ei vasta ülekandmine kajastamise lõpetamise kriteeriumitele, sest ülekandjal säilivad sisuliselt kõik omandiga seonduvad riskid ja hüved.

g) Müügi- ja ostuoptsioonid, mis on sügavalt rahast väljas. Finantsvara, mis kantakse üle vastavalt ülekantava vara saajale kuuluva sügavalt rahast väljas olevale müügioptsioonile või ülekandjale kuuluvale sügavalt rahast väljas olevale ostuoptsioonile, kajastamine lõpetatakse. See tuleneb asjaolust, et ülekandja on kandnud üle sisuliselt kõik omandiga seonduvad riskid ja hüved.

h) Kergesti hangitavad varad, millele kehtib ostuoptsioon, mis ei ole sügavalt rahas ega sügavalt rahast väljas. Kui (majandus)üksusele kuulub vara ostuoptsioon, vara on turul kergesti kättesaadav ja optsioon ei ole sügavalt rahas ega sügavalt rahast väljas, siis vara kajastamine lõpetatakse. See on tingitud sellest, et (majandus)üksusel i) ei ole säilinud ja ta ei ole üle kandnud sisuliselt kõiki omandiga seonduvaid riske ja hüvesid, ja ii) ei ole säilinud kontrolli. Kui aga vara ei ole turul kergesti kättesaadav, siis kajastamise lõpetamine on välistatud vara summa sellises ulatuses, mille suhtes kehtib ostuoptsioon, sest (majandus)üksusel on säilinud kontroll vara üle.

i) Kergesti mittekättesaadav vara, millele kehtib müügioptsioon, mille on välja andnud (majandus)üksus ja optsioon ei ole sügavalt rahas ega sügavalt rahast väljas. Kui (majandus)üksus kannab üle finantsvara, mis ei ole turul kergesti kättesaadav ja kirjutab müügioptsiooni, mis ei ole sügavalt rahast väljas ei jää (majandus)üksusele sisuliselt kõik omandiga seonduvad riskid ega hüved, kuid ta ei kanna neid ka üle kirjutatud müügioptsiooni tõttu. (Majandus)üksusel säilib kontroll vara üle, kui müügioptsioon on piisavalt väärtuslik, et takistada ülekantava vara saajat vara müümast, sellisel juhul jätkatakse vara kajastamist ülekandja jätkuva seotuse ulatuses (vt paragrahv AG44). (Majandus)üksus kannab vara kontrolli üle, kui müügioptsioon ei ole piisavalt väärtuslik takistamaks vara müümist ülekantava vara saaja poolt, sellisel juhul vara kajastamine lõpetatakse.

j) Varad, millele kehtib õiglase väärtusega müügi- või ostuoptsioon või tagasiostu forvardleping. Kui kantakse üle finantsvara, millele kehtib müügi- või ostuoptsioon või tagasiostu forvardleping, millel on tagasiostmise ajal finantsvara õiglase väärtusega võrdne täitmis- või tagasiostuhind, siis lõpetatakse kajastamine praktiliselt kõigi omandiga seonduvate riskide ja hüvede ülekandmise tõttu.

k) Rahas arveldatavad ostu- või müügioptsioonid. (Majandus)üksus hindab sellise finantsvara ülekandmisel, millele kehtib rahas tasaarveldatav müügi- või ostuoptsioon või tagasiostu forvardleping, kas tal on säilinud või ta on üle kandnud sisuliselt kõik omandiga seonduvad riskid ja hüved. Kui (majandus)üksusel ei ole säilinud sisuliselt kõik ülekantud vara omandiga seonduvad riskid ja hüved, määrab ta kindlaks, kas tal on säilinud kontroll ülekantud vara üle. See, et müügi- või ostuoptsioon või tagasiostu forvardleping on tasaarveldatav rahas, ei tähenda automaatselt, et (majandus)üksus on kontrolli üle kandnud (vt paragrahvid AG44 ja eespool toodud punktid g, h ja i).

l) Eraldise eemaldamine. Eraldise eemaldamine on tingimusteta tagasiostu(ostu)optsioon, mis annab (majandus) üksusele õiguse nõuda tagasi mõnede piirangute kohaselt ülekantud varad. Tingimusel, et sellise optsiooni tulemusena (majandus)üksusel ei säili ega ta ei kanna üle sisuliselt kõiki omandiga seonduvatest riskidest ja hüvedest, välistab selline optsioon kajastamise lõpetamise ainult tagasiostmisele kuuluva summa ulatuses (eeldades, et ülekantava vara saaja ei saa varasid müüa). Kui näiteks laenuvarade bilansiline (jääk)maksumus ja nende ülekandmisel saadud laekumised on 100 000 VÜ-d ning iga üksikut laenu on võimalik tagasi osta, kuid võimalike tagasiostetavate laenude kogusumma ei tohi ületada 10 000 VÜ-d, siis 90 000 VÜ suurune osa laenudest vastab kajastamise lõpetamise kriteeriumitele. m) Tagasiostuoptsioon. Ülekantud varasid teenindav (majandus)üksus, milleks võib olla ülekandja, võib omada tagasiostuoptsiooni järelejäänud ülekantud varade ostmiseks, kui säilinud varade summa langeb kindlaksmääratud tasemele, millest alates muutub nende varade teenindamise kulu koormavaks võrreldes teenindamisest saadava kasuga. Tingimusel, et tagasiostuoptsioonist tulenevalt ei ole (majandus)üksusel säilinud ega ta ei ole ka üle andnud sisuliselt kõiki omandiga seonduvatest riskidest ja hüvedest ning ülekantava objekti saaja ei saa varasid müüa, on välistatud kajastamise lõpetamine ainult sellise varade summa ulatuses, millele kehtib ostuoptsioon.

n) Allutatud säilinud intressid ja krediidigarantiid. (Majandus)üksus võib tagada ülekantava vara saajale krediidiriski vähendamise, allutades kas mõned või kõik enda säilitatud osalused ülekantud varades. Alternatiivselt võib (majandus)üksus vähendada ülekantava vara saajale krediidiriski laenugarantii vormis, mis võib olla piiramata või piiratud teatud summaga. Kui (majandus)üksusel säilivad sisuliselt kõik ülekantud vara omandiga seonduvad riskid ja hüved, jätkatakse vara kajastamist tervikuna. Kui (majandus)üksusel säilivad mõned, kuid mitte sisuliselt kõik omandiga seonduvad riskid ja hüved ning tal on säilinud kontroll, siis on kajastamise lõpetamine välistatud rahasumma või muude varade ulatuses, mille maksmist võidakse (majandus)üksuselt nõuda.

o) Kogutulu swap. (Majandus)üksus võib müüa finantsvara ülekantava vara saajale ja sõlmida ülekantava vara saajaga kogutulu swap, mille puhul kõik alusvarast tulenevate intressimaksete rahavood tasutakse (majandus)üksusele fikseeritud makse või muutuva intressimääraga makse summas ja (majandus)üksus saab endale alusvara õiglase väärtuse iga suurenemise või vähenemise. Sellisel juhul on kogu vara kajastamise lõpetamine keelatud.

p) Intressmäära swap. (Majandus)üksus võib ülekantava objekti saajale üle kanda fikseeritud intressimääraga finantsvara ja sõlmida ülekantava objekti saajaga intressimäära swap'i fikseeritud intressimäära saamiseks ja muutuva intressimäära maksmiseks nominaalsumma alusel, mis on võrdne ülekantud finantsvara põhisummaga. Intressimäära swap ei välista ülekantud vara kajastamise lõpetamist tingimusel, et vahetuslepingu kohased maksed ei sõltu ülekantud varalt tehtavatest maksetest.

q) Amortiseeruv intressimäära swap. (Majandus)üksus võib ülekantava objekti saajale üle kanda fikseeritud intressimääraga finantsvara, mis tasutakse täielikult aja jooksul ja sõlmida ülekantava objekti saajaga amortiseeriva intressimäära swap'i fikseeritud intressimäära saamiseks ja muutuva intressimäära maksmiseks nominaalsumma alusel. Kui swap'i nominaalsumma amortiseerub nii, et see võrdub mis tahes ajahetkel ülekantud finantsvara tasumata põhisummaga, põhjustaks swap olulise ettemakseriski säilimise (majandus) üksusel, mille korral (majandus)üksus kas jätkab kogu ülekantud vara kajastamist või jätkab ülekantud vara kajastamist oma jätkuva seotuse ulatuses. Vastupidisel juhul, kui swap'i nominaalsumma amortiseerimine ei ole seotud ülekantud vara eest tasumata põhisummaga, siis selline vahetusleping ei põhjustaks varaga seotud ettemakseriski säilimist (majandus)üksusel. Seega ei välistaks see ülekantud vara kajastamise lõpetamist tingimusel, et swap'i kohased maksed ei sõltu ülekantud varalt tehtavatest intressimaksetest ja swap'ist ei tulene ülekantud vara omandiga seonduvate mis tahes muude märkimisväärsete riskide ja hüvede säilimine (majandus)üksusel.

AG52 Käesolev paragrahv illustreerib jätkuva seotuse meetodi rakendamist, kui (majandus)üksuse jätkuv seotus puudutab finantsvara üht osa. Oletagem, et (majandus)üksusel on ettemakstavate laenude portfell, mille nominaalne ja efektiivne intressimäär on 10 protsenti ning mille põhisumma ja amortiseeritud soetusmaksumus on 10 000 VÜ-d. (Majandus)üksus sõlmib tehingu, milles ülekantava vara saaja omandab 9 115 VÜ eest õiguse saada 9 000 VÜ-d kõikidest põhiosamaksete laekumistest, millele lisandub 9,5-protsendiline intress. (Majandus)üksusel säilib õigus saada 1 000 VÜ-d põhisumma kõikidest laekumistest, millele lisandub 10-protsendiline intress ja 0,5-protsendiline intressivahe ülejääk ülejäänud 9 000 VÜ suuruselt põhisummalt. Ettemaksete laekumised jaotatakse (majandus)üksuse ja ülekantava vara saaja vahel proportsionaalselt suhtega 1: 9, kuid kõik tasumata summad arvatakse maha (majandus)üksuse 1 000 VÜ suuruselt osaluselt kuni selle osaluse täieliku ärakasutamiseni. Laenude õiglane väärtus tehingupäeval on 10 100 VÜ-d ja 0,5- protsendilise intressivahe ülejäägi hinnanguline õiglane väärtus on 40 VÜ-d. (Majandus)üksus teeb kindlaks, et ta on andnud üle mõned olulised omandiga seonduvad riskid ja hüved (näiteks olulise ettemakseriski), kuid tal on säilinud ka mõned olulised omandiga seonduvad riskid ja hüved (tulenevalt tema allutatud säilinud osalusest) ja tal on säilinud kontroll. Seetõttu rakendab ta jätkuva seotuse meetodit.

Käesoleva standardi rakendamiseks analüüsib (majandus)üksus tehingut a) täielikult proportsionaalse

säilinud 1 000 VÜ suuruse osaluse säilitamisena ja b) sellise säilinud osaluse allutamisena, et tagada

ülekantava vara saajale krediidiriski vähendamine krediidikahjumi puhul. (Majandus)üksus arvutab, et 9 090 VÜ suurune osa (90 protsenti 10 100 VÜ-st) saadud 9 115 VÜ suurusest tasust on tasu täielikult proportsionaalse 90-protsendilise osa eest. Ülejäänud osa saadud tasust (25 VÜ) on tasu, mis on saadud selle säilitatud osaluse allutamise eest, et tagada ülekantava vara saajale krediidiriski vähendamine krediidikahjumi puhul. Lisaks on 0,5-protsendiline intressivahe ülejääk tasu, mis on saadud krediidiriski vähendamise eest. Seega on krediidiriski vähendamise eest saadud kogutasu 65 VÜd (25 VÜ + 40 VÜ).

(Majandus)üksus arvutab kasumi või kahjumi, mis tuleneb rahavoogudest 90-protsendilise osa  üümisest. Eeldades, et ülekantud 90-protsendilise osa ja säilinud 10-protsendilise osa eraldatud õiglased väärtused ei ole ülekandmise kuupäeval määratletavad, jaotab (majandus)üksus vara bilansilise (jääk)maksumuse vastavalt paragrahvile 28 järgmiselt:

Hinnanguline õiglane väärtus    Osalus      Jaotatud bilansiline (jääk) maksumus

Ülekantud osa        
9 090 

90 % 
9 000

Säilinud osa 

1 010 

10 % 
1 000

Kogusumma 

10 100 


10 000

(Majandus)üksus arvutab oma kasumi või kahjumi rahavoogude 90-protsendilise osa müügist, lahutades ülekantud osa jaotatud bilansilise jääkmaksumuse saadud tasust, mille tulemuseks on 90 VÜ-d (9 090 VÜ – 9 000 VÜ). (Majandus)üksusel säilinud osa bilansiline (jääk)maksumus on 1 000 VÜ-d.

Lisaks kajastab (majandus)üksus jätkuvat seotust, mis tuleneb tema säilinud osaluse allutamisest

krediidikahjumi jaoks. Seega kajastab ta vara summas 1 000 VÜ-d (rahavoogude maksimumsumma, mida ta ei saaks allutamise korral) ja kaasnevat kohustist väärtusega 1 065 VÜ-d (mis on rahavoogude

maksimumsumma, mida ta ei saaks allutamise korral, s.o 1 000 VÜ-d, millele lisandub allutamise õiglane väärtus 65 VÜ-d). (Majandus)üksus kasutab kogu eespool toodud informatsiooni, et arvestada tehingut järgmiselt:

Deebet 


Kreedit

Esialgne vara 





   — 


9 000

Allutatud vara või jääkosalus 



1 000 


—

Intressivahe ülejäägi näol saadavale tasule vastav vara 
     40                              —

Kasum või kahjum (kasum ülekandmisest) 

     —


    90

Kohustis




                  — 


1 065

Saadud raha 





  9 115


 —

Kogusumma  





10 155 

             10 155

Vahetult pärast tehingut on vara bilansiline (jääk)maksumus 2 040 VÜ-d, koosnedes 1 000 VÜ-st, mis on säilinud osaluse jaotatud maksumus ja 1 040 VÜ-st, mis on (majandus)üksuse täiendav jätkuv seotus

tulenevalt tema säilinud osaluse allutamisest krediidikahjumi jaoks (mis sisaldab intressivahe ülejääki

40 VÜ-d). Järgnevatel perioodidel kajastab (majandus)üksus krediidiriski vähendamise eest saadud tasu

(65 VÜ-d) ajalise proportsiooni alusel, arvestab intressi kajastatud varalt, kasutades efektiivse intressimäära meetodit ja kajastab iga krediidi väärtuse langust kajastatud varadelt. Näitena viimati nimetatud juhtumi kohta oletagem, et järgmisel aastal ilmneb krediidi väärtuse languse kahjum 300 VÜ suuruses summas. (Majandus)üksus vähendab oma kajastatud vara 600 VÜ võrra (300 VÜ-d on seotud tema säilinud osalusega ja 300 VÜ-d on seotud täiendava jätkuva seotusega, mis tuleneb tema säilinud osaluse allutamisest krediidikahjumi jaoks) ja vähendab oma kajastatud kohustist 300 VÜ võrra. Netotulemus on 300 VÜ suurune krediidi väärtuse languse kulu kasumiaruandes.

Finantsvara tavapärastel turutingimustel toimuv ost või müük (paragrahv 38)

AG53 Finantsvara tavapärastel turutingimustel toimuva ostu või müügi kajastamiseks kasutatakse kas tehingupäevapõhist või arvelduspäevapõhist arvestust, nagu on kirjeldatud paragrahvides AG55 ja AG56. Kasutatavat meetodit rakendatakse järjepidevalt sellise finantsvara iga ostu ja müügi kohta, mis kuulub paragrahvis 9 määratletud finantsvarade samasse kategooriasse. Seetõttu moodustavad kauplemiseesmärgil hoitavad varad eraldi kategooria võrreldes õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavate varadega.

AG54 Leping, mis nõuab või lubab lepingu väärtuse muutuse netotasaarveldamist, ei ole leping tavapärastel turutingimustel. Sellist lepingut käsitletakse tehingupäeva ja arvelduspäeva vahelisel perioodil tuletisinstrumendina.

AG55 Tehingupäev on kuupäev, mil (majandus)üksus võtab endale vara otsmise või müümise kohustuse. Tehingupäevapõhine arvestus viitab a) saadava vara kajastamisele ja kohustisele maksta selle eest tehingupäeval ja b) müüdud vara kajastamise lõpetamisele, müügist tuleneva kasumi või kahjumi kajastamisele ja ostja vastu tekkinud nõude kajastamisele tehingupäeval. Tavaliselt ei hakka intress kogunema varalt ja vastavalt kohustiselt enne arvelduspäeva, mil omandiõigus läheb üle.

AG56 Arvelduspäev on kuupäev, mil vara antakse üle (majandus)üksusele või (majandus)üksuse poolt. Arvelduspäevapõhine arvestus viitab a) vara kajastamisele päeval, mil (majandus)üksus selle saab ja b) vara kajastamise lõpetamisele ja realiseerimisest saadava kasumi või kahjumi kajastamisele päeval, mil (majandus)üksus annab vara üle. Kui rakendatakse arvelduspäevapõhist arvestust, arvestab (majandus)üksus tehingupäeva ja arvelduspäeva vahelisel

perioodil saadava vara õiglase väärtuse iga muutuse samal viisil nagu omandatud vara puhul. Teisiti öelduna ei kajastata väärtuse muutust varade puhul, mida kajastatakse soetusmaksumuses või amortiseeritud soetusmaksumuses; seda kajastatakse kasumiaruandes varade puhul, mis on liigitatud õiglases väärtuses muutustega läbi kasumiaruande kajastatavateks finantsvaradeks; ning seda kajastatakse omakapitalis varade puhul, mis on liigitatud müügivalmis varadeks.

Finantskohustise kajastamise lõpetamine (paragrahvid 39–42)

AG57 Finantskohustis (või selle osa) kustutatakse, kui võlgnik kas:

a) täidab selle kohustise (või selle kohustise osa), makstes võlausaldajale tavaliselt rahas, muude finantsvaradega, kaupade või teenustega, või

b) on juriidiliselt vabastatud põhivastutusest kohustise (või selle osa) eest kas vastavalt seadusele või võlausaldaja poolt. (Kui võlgnik on andnud garantii, võib see tingimus olla siiski täidetud.).

AG58 Kui võlainstrumendi emitent ostab selle instrumendi tagasi, kustutatakse võlg ka siis, kui emitent on selle instrumendi turutegija või kavatseb seda lähiajal edasi müüa.

AG59 Kolmandale osapoolele, sealhulgas varahaldajale tehtav makse (mõnikord nimetatud kui „sisuline võõrandamine”) ei vabasta iseenesest võlgnikku tema põhikohustusest võlausaldaja ees, kui seaduslik vabastus puudub.

AG60 Kui võlgnik maksab kolmandele osapoolele, et see võtaks endale kohustuse ja teatab oma võlausaldajale, et kolmas osapool on võtnud endale võlakohustuse, ei lõpeta võlgnik võlakohustuse kajastamist, kui paragrahvi 

AG57 punktis b nimetatud tingimus ei ole täidetud. Kui võlgnik maksab kolmandale osapoolele kohustuse võtmise eest ja hangib oma võlausaldajalt juriidilise vabastuse, on võlgnik võla kustutanud. Kui aga võlgnik on nõus tegema võlalt makseid kolmandale osapoolele või otse esialgsele võlausaldajale, kajastab võlausaldaja uut võlakohustust kolmanda osapoole ees.

AG61 Kuigi juriidiline vabastus, mis saadakse kas õigusaktide alusel või võlausaldajalt, tingib kohustise kajastamise lõpetamise, võib (majandus)üksus kajastada uue kohustise, kui paragrahvides 15–37 toodud kajastamise lõpetamise kriteeriumid ei ole ülekantud finantsvarade puhul täidetud. Kui need kriteeriumid ei ole täidetud, siis ei lõpetata ülekantud varade kajastamist ja (majandus)üksus kajastab ülekantud varadega seotud uue kohustise.

AG62 Paragrahvi 40 rakendamisel on tingimused oluliselt erinevad, kui uute tingimuste kohane rahavoogude diskonteeritud nüüdisväärtus, sealhulgas kõik makstud tasud, millest on maha arvatud kõik saadud tasud, mida on diskonteeritud esialgset efektiivset intressimäära kasutades, erineb üle 10 protsendi esialgse finantskohustise järelejäänud rahavoogude diskonteeritud nüüdisväärtusest. Kui võlainstrumentide vahetamist või tingimuste muutmist arvestatakse kustutamisena, kajastatakse mis tahes esinenud kulusid või tasusid kasumi või kahjumi osana instrumendi kustutamisel. Kui vahetamist või muutmist ei arvestata kustutamisena, korrigeeritakse kohustise bilansilist (jääk)maksumust kõikide esinenud kulude või tasudega ning need kulud või tasud amortiseeritakse muudetud kohustise järelejäänud tähtaja jooksul.

AG63 Mõnedel juhtudel vabastab võlausaldaja võlgniku tema hetkel kehtivast maksete kohustusest, kuid võlgnik võtab endale garantiikohustuse teha makseid, kui esmase vastutuse võtnud osapool jätab kohustuse täitmata. Sellisel juhul võlgnik:

a) kajastab uut finantskohustist oma garantiikohustuse õiglase väärtuse alusel ja

b) kajastab kasumit või kahjumit i) kõikide tasutud maksete ja ii) esialgse finantskohustise bilansilise (jääk) maksumuse, millest on maha arvatud uue finantskohustise õiglane väärtus, vahelise erinevuse alusel.

MÕÕTMINE (paragrahvid 43–70)

Finantsvarade ja -kohustiste esmane mõõtmine (paragrahv 43)

AG64 Esmasel kajastamisel on finantsinstrumendi õiglane väärtus tavaliselt tehinguhind (s.o makstud või saadud tasu õiglane väärtus, vt ka paragrahv AG76). Kui aga makstud või saadud tasu osa on millegi muu kui finantsinstrumendi eest, siis hinnatakse finantsinstrumendi õiglast väärtust mõnda hindamistehnikat kasutades (vt paragrahvid AG75– AG79). Näiteks intressi mittekandva pikaajalise laenu või nõude õiglast väärtust saab hinnata kõigi tulevaste rahalaekumiste nüüdisväärtusena, mida on diskonteeritud kasutades kehtivat (kehtivaid) intressi turumäära(-määrasid)  sarnase krediidireitinguga sarnase instrumendi kohta (mis on sarnane valuuta, tähtaja, intressimäära liigi ja muude tegurite poolest). Iga täiendav laenuks antud summa on kulu või tulu vähendamine, välja arvatud juhul, kui see summa vastab mingit muud liiki varana kajastamise kriteeriumitele.

AG65 Kui (majandus)üksus annab turu intressimäärast erineva intressimääraga laenu (näiteks 5-protsendilise intressimääraga, kui sarnaste laenude turu intressimäär on 8 protsenti) ja talle makstakse selle eest tehingutasu, kajastab (majandus)üksus laenu selle õiglases väärtuses, st arvates maha saadud tehingutasu. (Majandus)üksus liidab väärtuse vähenduse kasumile või kahjumile, kasutades efektiivse intressimäära meetodit.

Finantsvarade edasine mõõtmine (paragrahvid 45 ja 46)

AG66 Kui varem finantsvarana kajastatud finantsinstrumenti mõõdetakse õiglases väärtuses ja selle õiglane väärtus langeb alla nulli, on see finantskohustis mõõdetuna vastavalt paragrahvile 47.

AG67 Järgmine näide iseloomustab tehingukulude arvestamist müügivalmis finantsvarade esmasel ja edaspidisel mõõtmisel. Vara omandatakse 100 VÜ eest, millele lisandub vahendustasu 2 VÜ-d. Esmaselt kajastatakse vara summas 102 VÜ-d. Järgmine aruandekuupäev on üks päev hiljem, kui vara noteeritud turuhind on 100 VÜ-d. Vara müügi korral tuleks maksta vahendustasu 3 VÜ-d. Sellel kuupäeval mõõdetakse vara summas 100 VÜ-d (arvestamata võimalikku müügi vahendustasu) ja kahjumit summas 2 VÜ-d kajastatakse omakapitalis. Kui müügivalmis finantsvaral on fikseeritud või kindlaksmääratavad maksed, amortiseeritakse tehingukulud kasumisse või kahjumisse, kasutades efektiivse intressimäära meetodit. Kui müügivalmis finantsvaral ei ole fikseerituid või kindlaksmääratavaid makseid, kajastatakse tehingukulusid kasumiaruandes, kui vara kajastamine

lõpetatakse või selle väärtus langeb.

AG68 Laenudeks ja nõueteks liigitatud instrumente mõõdetakse amortiseeritud soetusmaksumuses, arvestamata (majandus)üksuse kavatsust hoida neid kuni lunastustähtajani.

Õiglase väärtuse mõõtmise kaalutlused (paragrahvid 48–49)

AG69 Õiglase väärtuse mõiste põhineb eeldusel, et (majandus)üksus on jätkuvalt tegutsev ilma kavatsuseta või vajaduseta likvideerida või piirata oluliselt oma tegevuse ulatust või teha tehingut ebasoodsatel tingimustel. Seetõttu ei ole õiglane väärtus summa, mida (majandus)üksus saaks või maksaks sunnitud tehingu, sundlikvideerimise või hädamüügi korral. Kuid õiglane väärtus peegeldab instrumendi krediidikvaliteeti. 

AG70 Käesolevas standardis kasutatakse mõisteid „pakkumishind” ja „küsitav hind” (millele mõnikord viidatakse kui „hetke pakkumishinnale”) noteeritud turuhindade kontekstis ning mõistet „pakutav-küsitav hinnavahe” ainult tehingukulude arvesse võtmiseks. Muid korrigeerimisi õiglase väärtuse saamiseks (nt tehingu vastaspoole krediidiriski kohta) ei ole mõistes „pakutav küsitav hinnavahe” arvesse võetud.

Aktiivne turg: noteeritud hind

AG71 Finantsinstrumenti käsitletakse aktiivsel turul noteerituna, kui noteeritud hinnad on kergesti ja regulaarselt kättesaadaval börsilt, vahendajalt, maaklerilt, tegevusharust, hinnamääramise teenuspakkujalt või järelevalveorganilt ning need hinnad kajastavad mitteseotud poolte vahelisi tegelikke ja regulaarselt esinevaid turutehinguid. Õiglane väärtus on hind, mis on kokku lepitud huvitatud ostja ja müüja vahelises mitteseotud osapoolte vahelises tehingus.

Aktiivsel turul kaubeldava finantsinstrumendi õiglase väärtuse kindlaksmääramise eesmärk on leida hind, millega toimuks tehing bilansipäeval selle instrumendiga (st seda instrumenti muutmata) kõige soodsamal aktiivsel turul, kuhu (majandus)üksusel on vahetu juurdepääs. (Majandus)üksus korrigeerib hinda kõige soodsamal turul, et võtta arvesse tehingu vastaspoole krediidiriski kõiki erinevusi sellel turul kaubeldavate instrumentide ja hinnatava instrumendi vahel. Avalikustatud hinnanoteeringute olemasolu aktiivsel turul on parim tõend õiglase väärtuse kohta ja nende olemasolu korral kasutatakse neid finantsvara või -kohustise mõõtmiseks.

AG72 Olemasoleva vara või väljaantava kohustise asjakohane noteeritud turuhind on tavaliselt hetkel kehtiv pakkumishind ning omandatava vara või olemasoleva kohustise korral on selleks küsitav hind. Kui (majandus)üksusel on vastastikku tasakaalustuvate tururiskidega varad ja kohustised, võib ta kasutada alusena keskmisi turuhindu tasaarvestavate riskipositsioonide õiglase väärtuse kindlaks tegemisel ja rakendada avatud netopositsiooni kohta vastavalt asjakohasusele kas pakkumishinda või küsitavat hinda. Kehtivate pakkumis- ja küsitavate hindade puudumisel võib hetkel kehtivat õiglast väärtust hinnata kõige hilisema tehingu hinna põhjal, kui alates tehingupäevast ei ole majanduslikud tingimused oluliselt muutunud. Kui tingimused on muutunud pärast tehingupäeva (nt riskivaba intressimäära muutus pärast äriühingu võlakirja kõige hilisemat hinnanoteeringut), peegeldab õiglane väärtus tingimuste muutust võrreldes sarnaste finantsinstrumentide kas hetke hindade või intressimääradega nii nagu asjakohane. Kui (majandus)üksus suudab tõestada, et viimase tehingu hind ei ole õiglane väärtus (nt sest see peegeldas summat, mida (majandus)üksus saaks või maksaks sunnitud tehingu, sundlikvideerimise või hädamüügi korral), korrigeeritakse seda hinda. Finantsinstrumentide portfelli õiglane väärtus on instrumendi ühikute arvu ja ühiku noteeritud turuhinna korrutis. Kui aktiivsel turul ei eksisteeri avaldatud hinnanoteeringut finantsinstrumendi kohta tervikuna, kuid aktiivne turg eksisteerib selle koostisosade kohta, määratakse õiglane väärtus koostisosade vastavate turuhindade alusel.

AG73 Kui määr (mitte hind) on noteeritud aktiivsel turul, kasutab (majandus)üksus seda turul noteeritud määra hindamistehnika sisendina õiglase väärtuse määramiseks. Kui turul noteeritud määr ei sisalda krediidiriski või muid tegureid, mida turul osalejad võtaksid arvesse instrumendi hindamisel, teeb (majandus)üksus korrigeerimised nende tegurite osas.

Ei ole aktiivset turgu: hindamistehnika

AG74 Kui finantsinstrumendi turg ei ole aktiivne, teeb (majandus)üksus õiglase väärtuse kindlaks kasutades hindamistehnikat. Hindamistehnikad hõlmavad teadlike ja huvitatud osapoolte vahel mitteseotud osapoolte vaheliste hiljutiste turutehingute kasutamist (kui nende kohta on kättesaadavaid andmeid), võrdlusi olulises osas sarnase teise instrumendi hetkel kehtiva õiglase väärtusega, diskonteeritud rahavoogude analüüsi ja optsiooni henna määramise mudelite kasutamist. Kui on olemas hindamistehnika, mida turul osalejad tavaliselt kasutavad instrumendi hinna määramiseks ja see tehnika on andnud usaldusväärseid hinnanguid tegelike turutehingute hindade kohta, kasutab (majandus)üksus seda tehnikat.

AG75 Hindamistehnika kasutamise eesmärk on teha kindlaks, milline oleks olnud tehinguhind mõõtmiskuupäeval mitteseotud osapoolte vahelises tehingus, mis on ajendatud tavapärastest ärilistest kaalutlustest. Õiglast väärtust hinnatakse sellise hindamistehnika tulemuste alusel, mis kasutab maksimaalselt ära turusisendeid ja tugineb võimalikult vähesel määral (majandus)üksuse-spetsiifilistele sisenditele. Hindamistehnika peaks andma realistliku hinnangu õiglase väärtuse kohta, kui a) see peegeldab põhjendatult, kuidas turg võiks eeldatavasti määrata instrumendi hinna ja b) hindamistehnika sisendid vastavad põhjendatult turuootustele ja finantsinstrumendis sisalduvate riski-tootluse tegurite näitajale.

AG76 Seetõttu hindamistehnika a) sisaldab kõiki tegureid, mida turul osalejad võtaksid arvesse hinna määramisel ja b) on  kooskõlas finantsinstrumentide hindamise üldtunnustatud metodoloogiatega. (Majandus)üksus kontrollib hindamistehnikat perioodiliselt ja testib selle paikapidavust, kasutades sama instrumendiga (muutmata või umber struktureerimata kujul) tehtud mis tahes jälgitavate jooksvate turutehingute hindu või tuginedes mis tahes saada olevatele jälgitavatele turuandmetele. (Majandus)üksus hangib turuandmeid järjepidevalt samal turul, kus instrument

anti välja või osteti. Finantsinstrumendi esmasel kajastamisel on parimaks tõendiks õiglase väärtuse kohta tehinguhind (s.o antud või saadud tasu õiglane väärtus), välja arvatud, kui selle instrumendi õiglane väärtus on tõendatud sama instrumendiga (mida ei ole muudetud) tehtud muude jälgitavate jooksvate turutehingute võrdlemise teel või tuginedes hindamistehnikale, mille muutujate hulka kuuluvad ainult jälgitavad turuandmed.

AG76A Finantsvara või finantskohustise edasine mõõtmine ning kasumite ja kahjumite edasine kajastamine peab olema kooskõlas käesoleva standardi nõuetega. Paragrahvi AG76 rakendamine võib põhjustada olukorra, et finantsvara või finantskohustise esmasel kajastamisel ei kajastata kahjumit ega kasumit. Sellisel juhul sätestab IAS 39, et pärast esmast kajastamist kajastatakse kahjumit või kasumit ainult selles ulatuses, mis tuleneb turul osalejate poolt henna kujundamisel arvestatava teguri (kaasa arvatud aja) muutusest.

AG77 Finantsvara esialgne omandamine või väljaandmine või finantskohustise võtmine on turutehing, mis annab aluse finantsinstrumendi õiglase väärtuse hindamiseks. Eriti siis, kui finantsinstrumendi puhul on tegemist võlainstrumendiga (näiteks laenuga), saab selle õiglast väärtust määrata, võttes aluseks selle instrumendi omandamise või väljaandmise ajal eksisteerinud turutingimused ja hetkel kehtivad turutingimused, või (majandus)üksuse või teiste isikute poolt hetkel nõutavad intressimäärad sarnaste võlainstrumentide puhul (mis on sarnased järelejäänud tähtaja, rahavoogude ajalise jaotumise, valuuta, krediidiriski, tagatise ja intressi poolest). Tingimusel, et võlgniku krediidirisk ja rakendatav krediidi hinnavahe ei muutu pärast võlainstrumendi väljaandmist, võib alternatiivselt saada hinnangu hetkel kehtiva turu intressimäära kohta, kasutades intressi (viit)määra, mis peegeldab paremat krediidikvaliteeti kui alusvõlainstrument, hoides krediidi hinnavahe konstantsena ja tehes korrigeerimise intressi viitemäära muutuse suhtes pärast väljaandmise kuupäeva. Kui tingimused on muutunud pärast kõige hilisemat turutehingut, määratakse hinnatava finantsinstrumendi õiglase väärtuse vastav muutus, võttes aluseks sarnaste finantsinstrumentide hetkel kehtivad hinnad või määrad, mida on vajaduse korral korrigeeritud hinnatava instrumendi mis tahes erinevuste suhtes.

AG78 Samad andmed ei pruugi olla saadaval igal mõõtmispäeval. Näiteks päeval, mil (majandus)üksus võtab laenu või omandab võlainstrumendi, millega ei kaubelda aktiivselt, on (majandus)üksusel tehinguhind, mis on ühtlasi ka turuhinnaks. Kuid uusi tehinguandmeid ei pruugi olla saadaval järgmisel mõõtmispäeval ja kuigi (majandus)üksus saab määrata kindlaks turu intressimäärade üldise taseme, ei pruugi ta teada, millist krediidi- või muud riskitaset võtaksid turul osalejad arvesse instrumendi hinna määramisel sellel kuupäeval. (Majandus)üksusel ei pruugi olla hiljutistest tehingutest pärinevaid andmeid nõuetekohase krediidi hinnavahe kindlaksmääramiseks baasintressimäära suhtes, et kasutada seda hinnavahet nüüdisväärtuse arvutamiseks vajaliku diskontomäära kindlaks määramisel. Kui

vastupidised tõendid puuduvad, oleks mõistlik eeldada et laenu võtmise kuupäeval eksisteerinud hinnavahes ei ole toimunud muutusi. Kuid (majandus)üksuselt oodatakse põhjendatud jõupingutuste tegemist, et määrata kindlaks, kas on tõendeid selliste tegurite muutuse kohta. Muutuse kohta tõendite olemasolu korral peaks (majandus)üksus võtma arvesse muutuse mõju finantsinstrumendi õiglase väärtuse kindlaksmääramisel.

AG79 Diskonteeritud rahavoogude analüüsi rakendamisel kasutab (majandus)üksus ühte või mitut diskontomäära, mis on võrdsed hetkel kehtivate tootlusmääradega finantsinstrumentide puhul, millel on oluliselt samad tingimused ja tunnused, sh instrumendi krediidikvaliteet, järelejäänud tähtaeg, mille jooksul lepingujärgne intressimäär on fikseeritud, põhiosamakse tagasimaksmiseni järelejäänud tähtaeg ja maksete tegemise valuuta. Ilma kindla intressimäärata lühiajalisi nõudeid ja võlgu võib mõõta esialgse arve summas, kui diskonteerimise mõju on ebaoluline.

Ei ole aktiivset turgu: omakapitaliinstrumendid

AG80 Selliste investeeringute õiglane väärtus, mis on tehtud omakapitaliinstrumentidesse, millel puudub noteeritud turuhind aktiivsel turul ja nendega seotud tuletisinstrumentide, mida tuleb arveldada sellise noteerimata omakapitaliinstrumendi üleandmise teel, õiglane väärtus (vt paragrahvi 46 punkt c ja paragrahv 47), on usaldusväärselt mõõdetav, kui a) võimalike õiglase väärtuse põhjendatud hinnangute kõikumine ei ole selle instrumendi seisukohast märkimisväärne või b) hinnangute eri väärtuste esinemise tõenäosusi saab põhjendatult hinnata ja kasutada õiglase väärtuse hindamisel.

AG81 On mitmeid olukordi, mil sellistesse omakapitaliinstrumentidesse tehtud investeeringute, millel ei ole noteeritud turuhinda ja nendega seotud tuletisinstrumentide, mida tuleb arveldada sellise noteerimata omakapitaliinstrumendi üleandmisega (vt paragrahvi 46 punkt c ja paragrahv 47), võimalike õiglase väärtuse põhjendatud hinnangute kõikumine ei ole tõenäoliselt märkimisväärne. Tavaliselt on võimalik hinnata sellise finantsvara õiglast väärtust, mille (majandus)üksus on omandanud väliselt osapoolelt. Kui aga võimalikud õiglase väärtuse põhjendatud hinnangud kõiguvad oluliselt ja võimalike variantide tõenäosusi ei saa põhjendatult hinnata, ei ole (majandus)üksusel võimalik

mõõta instrumenti õiglases väärtuses.

Hindamistehnika sisendid

AG82 Sobiv tehnika konkreetse finantsinstrumendi õiglase väärtuse hindamiseks hõlmab jälgitavaid turuandmeid turutingimuste ja muude tegurite kohta, mis tõenäoliselt mõjutavad instrumendi õiglast väärtust. Finantsinstrumendi õiglane väärtus põhineb ühel või mitmel järgmisel teguril (ja võib olla ka muudel teguritel).

a) Raha ajaväärtus (s.o baasmääraga või riskivaba määraga intress). Baasintressimäärasid saab tavaliselt tuletada jälgitavatest valitsuse võlakirjade hindadest ja need on sageli noteeritud finantsväljaannetes. Sellised intressimäärad kõiguvad tavaliselt koos hinnanguliste rahavoogude eeldatavate kuupäevadega intressimäärade tulukõveral erinevate tähtaegade lõikes. Praktilistel põhjustel võib (majandus)üksus kasutada baasmäärana üldtunnustatud ja kergesti jälgitavat üldist intressimäära, nagu näiteks LIBOR või swap-intressimäär. (Kuna selline intressimäär nagu LIBOR ei ole riskivaba intressimäär, tehakse konkreetsele finantsinstrumendile sobiv krediidiriski korrigeerimine kindlaks krediidiriski alusel selles viitemääras sisalduva krediidiriski suhtes.)

Mõnedes riikides võivad keskvalitsuse võlakirjad sisaldada olulist krediidiriski ja ei pruugi anda stabiilset baasintressi viitemäära vastavas valuutas nomineeritud instrumentide kohta. Sellistes riikides asuvatel mõnedel (majandus)üksustel võib olla parem krediidiseisund ja madalam laenuintress kui keskvalitsusel. Sellisel juhul oleks sobivam lähtuda baasintressi määrade kindlakstegemisel kõnealuse jurisdiktsiooni valuutas emiteeritud parima reitinguga äriühingute võlakirjade intressimääradest.

b) Krediidirisk. Krediidiriski mõju õiglasele väärtusele (s.o krediidiriski ülekurss baasintressi määra suhtes) võib tuletada erineva krediidikvaliteediga kaubeldavate instrumentide jälgitavate turuhindade või jälgitavate intressimäärade põhjal, mida nõuavad laenuandjad erineva krediidireitinguga laenude puhul.

c) Välisvaluuta vahetushinnad. Aktiivsed valuutavahetusturud eksisteerivad enamiku oluliste valuutade puhul ja hinnad noteeritakse igapäevaselt finantsväljaannetes.

d) Kaupade hinnad. Jälgitavad turuhinnad on olemas paljude kaupade kohta.

e) Omakapitali hinnad. Kaubeldavate omakapitaliinstrumentide hinnad (ja hinnaindeksid) on kergesti jälgitavad mõnedel turgudel. Nüüdisväärtusel põhinevaid tehnikaid võib kasutada selliste omakapitaliinstrumentide hetke turuhinna hindamiseks, mille kohta jälgitavad hinnad puuduvad.

f) Volatiilsus (s.o finantsinstrumendi või muu objekti tulevaste hinnamuutuste ulatus). Aktiivselt kaubeldavate objektide volatiilsuse näitajaid saab tavaliselt põhjendatult hinnata varasemate andmete alusel või kasutades hetke turuhindadega seonduvat volatiilsust.

g) Ettemakse risk ja tagasiostu risk. Finantsvarade eeldatavate ettemaksete ja finantskohustiste eeldatavate tagasiostude ajalisi jaotusi saab prognoosida varasemate andmete alusel. (Sellise finantskohustise, mida tehingu vastaspool saab tagasi osta, õiglane väärtus ei saa olla väiksem tagasiostu summa nüüdisväärtusest – vt paragrahv 49.)

h) Finantsvara või -kohustise teeninduskulud. Teeninduskulusid saab hinnata, kasutades võrdlusi teiste turuosaliste poolt nõutavate hetkel kehtivate tasudega. Kui finantsvara või -kohustise teeninduskulud on märkimisväärsed ja teistel turuosalistel esineksid võrreldavad kulud, peaks emitent neid kulusid finantsvara või –kohustise õiglase väärtuse määramisel arvesse võtma. On tõenäoline, et tulevaste tasude saamise lepingujärgse õiguse jõustumisel on õiglane väärtus võrdne nende eest makstud algsete kuludega, välja arvatud juhul, kui tulevased tasud ja seotud kulud ei ole kooskõlas võrreldavate turutingimustega.

Kasumid ja kahjumid (paragrahvid 55–57)

AG83 (Majandus)üksus rakendab IAS 21 finantsvaradele ja -kohustistele, mis on rahalised varad ja kohustised kooskõlas IAS 21-ga ja on nomineeritud välisvaluutas. Kooskõlas IAS 21-ga kajastatakse rahalistelt varadelt ja kohustistelt tulenevaid vahetuskursikasumeid ja -kahjumeid kasumiaruandes. Erandiks on rahaline vara ja kohustis, mis on määratletud riskimaandamisinstrumendina kas rahavoogude riski maandamisel (vt paragrahvid 95–101) või netoinvesteeringu riski maandamisel (vt paragrahv 102). Vahetuskursikasumi ja -kahjumi kajastamisel kooskõlas IAS 21-ga käsitletakse rahalist müügivalmis finantsvara selliselt, nagu oleks see kajastatud amortiseeritud soetusmaksumuses välisvaluutas. Seega sellise finantsvara korral kajastatakse amortiseeritud soetusmaksumusest

tulenevad valuutakursi vahed kasumiaruandes ja muud bilansilise (jääk)maksumuse muutused kajastatakse vastavalt paragrahvi 55 punktile b. Müügivalmis finantsvarade puhul, mis ei ole rahalised varad IAS 21 tähenduses (näiteks omakapitaliinstrumendid), sisaldab paragrahvi 55 punkti b kohaselt otse omakapitalis kajastatud kasum või kahjum mis tahes seonduvat valuutakursimuutuse komponenti. Kui mittetuletisinstrumendist rahalise vara ja kohustise vahel on riskimaandamissuhe, kajastatakse nende finantsinstrumentide välisvaluutamuutuste komponenti kasumiaruandes.

Finantsvarade väärtuse langus ja mittelaekuvus (paragrahvid 58–70)

Amortiseeritud soetusmaksumuses kajastatavad finantsvarad (paragrahvid 63–65)

AG84 Amortiseeritud soetusmaksumuses kajastatavate finantsvarade väärtuse langust mõõdetakse kasutades finantsinstrumendi esialgset efektiivset intressimäära, sest diskonteerimine hetkel kehtiva intressi turumääraga tähendaks tegelikult sellise finantsvara õiglase väärtuse mõõtmist, mida muidu mõõdetakse amortiseeritud soetusmaksumuses. Kui laenu, nõude või lunastustähtajani hoitava investeeringu tingimused räägitakse uuesti läbi või neid muudetakse muul viisil tulenevalt laenuvõtja või emitendi finantsraskustest, mõõdetakse väärtuse langust kasutades esialgset efektiivset intressimäära enne tingimuste muutmist. Lühiajaliste nõuetega seotud rahavoogusid ei diskonteerita, kui

diskonteerimise mõju on ebaoluline. Kui laenul, nõudel või lunastustähtajani hoitaval investeeringul on muutuv intressimäär, siis diskontomäär vara väärtuse langusest tuleneva mis tahes kahjumi mõõtmiseks paragrahvi 63 kohaselt on hetkel kehtiv efektiivne intressimäär, mis on kindlaks määratud vastavalt lepingule. Praktilise abinõuna võib võlausaldaja mõõta amortiseeritud soetusmaksumuses kajastatava finantsvara väärtuse langust instrumendi õiglase väärtuse alusel, kasutades jälgitavat turuhinda. Tagatud finantsara hinnanguliste tulevaste rahavoogude nüüdisväärtuse arvutamine peegeldab tagatise üleminekust tuleneda võivaid rahavoogusid, millest on maha arvatud tagatise omandamise ja müümise kulud, olenemata tagatise ülemineku tõenäosusest.

AG85 Väärtuse languse hindamisel võetakse arvesse kõik krediidiriskid, mitte ainult madala krediidikvaliteedi riskid. Näiteks kui (majandus)üksus kasutab sisemist krediitide liigitamise süsteemi, võtab ta arvesse kõik krediidirühmad, mitte ainult tõsist krediidi halvenemist peegeldavad rühmad.

AG86 Vara väärtuse langusest tuleneva kahjumi prognoosimise protsessi tulemusena võidakse saada kas üksainus summa või võimalike summade vahemik. Viimasel juhul kajastab (majandus)üksus vara väärtuse langusest tulenevat kahjumit, mis võrdub parima hinnanguga selles vahemikus, võttes arvesse kogu enne finantsaruannete väljaandmist (1) kättesaadava asjakohase informatsiooni bilansipäeval eksisteerinud tingimuste kohta.

AG87 Vara väärtuse languse rühmiti hindamiseks rühmitatakse finantsvarad sarnaste krediidiriski tunnuste alusel, mis viitavad võlgnike suutlikkusele maksta kõik võlgnetavad summad vastavalt lepingu tingimustele (näiteks krediidiriski hindamise või krediidikvaliteedi määramise protsessi alusel, milles võetakse arvesse vara liiki, tööstusharu, geograafilist asukohta, tagatise liiki, tähtaja ületamist ja muid asjakohaseid tegureid). Selliste varade rühmade puhul on valitud tunnused olulised tulevaste rahavoogude prognoosimisel, kuna need viitavad võlgniku suutlikkusele maksta kõik võlgnetavad summad vastavalt hinnatavate varade lepingujärgsetele tingimustele. Kahjumi tõenäosus ja

muu kahjumi statistika erineb rühma tasemel järgmiste varade vahel: a) varad, mille väärtuse langust on eraldi mõõdetud ja mille väärtuse langust ei leitud, ja b) varad, mille väärtuse langust ei ole eraldi hinnatud, millest tulenevalt võib olla nõutav erinev väärtuse languse summa. Kui (majandus)üksusel ei ole sarnaste riskitunnustega varade rühma, ei soorita ta täiendavat hindamist.

AG88 Rühmitamise alusel kajastatud vara väärtuse langusest tulenev kahjum on vahesamm enne sellise kahjumi kindlakstegemist eraldiseisvate varade kohta finantsvarade rühmas, mille väärtuse langust hinnatakse ühiselt. Niipea kui saadakse informatsiooni, mille kohaselt saab eraldi teha kindlaks vara väärtuse langusest tuleneva kahjumi rühma kuuluvatelt konkreetsetelt varadelt, eemaldatakse need varad rühmast.

AG89 Finantsvarade rühma, mille väärtuse langust hinnatakse ühiselt, tulevasi rahavoogusid prognoositakse varasemate kahjude alusel, mis tulenesid varadelt, mille krediidiriski tunnused on sarnased kõnealusesse rühma kuuluvate finantsvarade krediidiriski tunnustega. (Majandus)üksused, millel ei ole (majandus)üksuse-spetsiifilisi varasemate kahjude kogemusi või selliseid kogemusi on olnud vähe, kasutavad sarnaste rühmade andmeid finantsvarade võrreldavate rühmade kohta. Varasemate kahjude analüüsi tulemusi korrigeeritakse jooksvalt jälgitavate andmete alusel, et peegeldada hetkel kehtivate tingimuste mõju, mis ei mõjutanud varasemate perioodide kahjusid ja

kõrvaldada varasemal perioodil, kuid enam mitteeksisteerivate tingimuste mõju. Tulevaste rahavoogude hinnangud peegeldavad asjassepuutuvate jälgitavate andmete muutuste mõju ja on suunatult kooskõlas selliste perioodide lõikes esinevate muutustega (näiteks muutused tööpuuduse tasemes, kinnisvara hindades, kaupade hindades, maksestaatuses või muudes tegurites, mis viitavad rühmas tekkinud kahjumile ja selle ulatusele). Tulevaste rahavoogude prognoosimiseks kasutatavat metodoloogiat ja eeldusi analüüsitakse regulaarselt, et vähendada mis tahes erinevusi hinnangulise kahjumi ja tegeliku kahjumi vahel.

AG90 Näitena paragrahvi AG89 rakendamise kohta võib (majandus)üksus varasemate andmete alusel kindlaks teha, et krediitkaardi laenude tasumata jätmise üks peamisi põhjuseid on laenuvõtja surm. (Majandus)üksus võib täheldada, et suremuse tase on aastate lõikes muutumatu. Kuid sellele vaatamata võivad mõned laenuvõtjad (majandus)üksuse krediitkaardi laenude rühmas surra kõnealusel aastal, mis tähendab, et vara väärtuse languse kahjum on tekkinud nendelt laenudelt isegi siis, kui aasta lõpus (majandus)üksus veel ei tea, millised konkreetsed laenuvõtjad surid.

 (1) IAS 37 paragrahv 39 sisaldab juhist kuidas kindlaks määrata parimat hinnangut võimalike tulemuste ulatuses. Asjakohane oleks kajastada kahjumit vara väärtuse langusest selliste „tekkinud, kuid arvestuses kajastamata” kahjumite puhul. Asjakohane ei ole kajastada kahjumit vara väärtuse langusest surmade puhul, mis eeldatavasti leiavad aset tulevasel perioodil, sest nõutav kahjujuhtum (laenuvõtja surm) ei ole veel esinenud.

AG91 Kui kasutatakse varasemaid kahjumimäärasid tulevaste rahavoogude prognoosimisel, on oluline, et andmeid varasemate kahjumimäärade kohta rakendatakse rühmadele, mis on kindlaks määratud samal viisil nagu rühmad, mille puhul jälgiti varasemaid kahjumimäärasid. Seetõttu peab kasutatav meetod võimaldama iga rühma seostamist andmetega varasemate kahjumite kohta, mis on esinenud sarnaste krediidiriski tunnustega varade rühmas ja asjakohaste jälgitavate andmetega, mis peegeldavad praeguseid tingimusi.

AG92 Kasutada võib sobivaid valemeid või statistilisi meetodeid, et teha kindlaks vara väärtuse languse kahjum finantsvarade rühmas (näiteks väikelaenude puhul), kui need vastavad paragrahvides 63–65 ja AG87–AG91 toodud tingimustele. Mis tahes kasutatav mudel peaks sisaldama raha ajaväärtuse mõju, võtma arvesse rahavoogusid vara tähtajani järelejäänud ajavahemiku jooksul (mitte ainult järgmisel aastal), võtma arvesse portfellis sisalduvate laenude vanust ja ei tohiks põhjustada kahjumit vara väärtuse langusest finantsvara esmasel kajastamisel.

Intressitulu pärast vara väärtuse langusest tuleneva kahjumi kajastamist

AG93 Kui finantsvara või sarnaste finantsvarade rühm on alla hinnatud seoses kahjumiga vara väärtuse langusest, kajastatakse seejärel intressitulu sama intressimäära kasutades, mida kasutati tulevaste rahavoogude diskonteerimiseks vara väärtuse langusest tuleneva kahjumi mõõtmisel.

RISKIMAANDAMINE (paragrahvid 71–102)

Riskimaandamisinstrumendid (paragrahvid 72–77)

Kriteeriumitele vastavad instrumendid (paragrahvid 72 ja 73)

AG94 Võimalik kahjum (majandus)üksuse poolt kirjutatud optsioonilt võib olla oluliselt suurem kui võimalik kasum optsiooniga seotud maandatava alusinstrumendi väärtuse muutusest. Teisiti öelduna ei ole kirjutatud optsioon efektiivne maandatava instrumendi kasumi- või kahjumi mõju vähendamisel. Seetõttu ei vasta kirjutatud optsioon riskimaandamisinstrumendi kriteeriumitele, välja arvatud juhul, kui see on määratletud ostetud optsiooni, sealhulgas muus finantsinstrumendis varjatud optsiooni (näiteks kirjutatud ostuoptsiooni, mida kasutatakse tagasiostetava kohustise maandamiseks) tasaarvestava tegurina. Erinevalt ülaltoodust on ostetud optsioonil kahjumiga võrdne või sellest suurem potentsiaalne kasum ja seetõttu omab see potentsiaali vähendada õiglaste väärtuste või rahavoogude muutustest tuleneva kasumi või kahjumi mõju. Seetõttu saab see vastata riskimaandamisinstrumendi kriteeriumitele.

AG95 Amortiseeritud soetusmaksumuses kajastatavat lunastustähtajani hoitavat investeeringut võib määratleda riskimaandamisinstrumendina välisvaluuta riski maandamisel.

AG96 Investeeringut noteerimata omakapitaliinstrumenti, mida ei kajastata õiglases väärtuses, sest selle õiglast väärtust ei saa usaldusväärselt mõõta või sellega seotud tuletisinstrumenti, mida tuleb arveldada sellise noteerimata omakapitaliinstrumendi üleandmisega (vt paragrahvi 46 punkt c ja paragrahv 47), ei saa määratleda riskimaandamisinstrumendina.

AG97 (Majandus)üksuse enda omakapitaliinstrumendid ei ole (majandus)üksuse finantsvarad või -kohustised ja seetõttu ei saa neid määratleda riskimaandamisinstrumentidena.

Maandatavad instrumendid või tehingud (paragrahvid 78–84)

Kriteeriumitele vastavad instrumendid või tehingud (paragrahvid 78–80)

AG98 Siduv kohustus omandada äritegevus äriühenduse teel ei saa olla maandatav instrument või tehing, välja arvatud valuutakursiriski puhul, sest muid maandatavaid riske ei saa konkreetselt kindlaks teha ja mõõta. Need muud risked on üldised äririskid.

AG99 Kapitaliosaluse meetodil mõõdetav investeering ei saa olla maandatav instrument või tehing õiglase väärtuse riskimaandamisel, sest kapitaliosaluse meetodiga kajastatakse kasumiaruandes investori osa sidusettevõtte kasumis või kahjumis, mitte investeeringu õiglase väärtuse muutusi. Sarnasel põhjusel ei saa investeering konsolideeritud tütarettevõttesse olla maandatav instrument või tehing õiglase väärtuse riskimaandamisel, sest konsolideerimisel kajastatakse kasumiaruandes tütarettevõtte kasumit ja kahjumit, mitte investeeringu õiglase väärtuse muutusi.Välismaisesse äriüksusesse tehtud netoinvesteeringu riskimaandamine on erinev, sest selle puhul on tegemist

välisvaluutariski maandamisega, mitte investeeringu väärtuse muutuse õiglase väärtuse riski maandamisega.

AG99A Lõikes 80 sätestatakse, et suure tõenäosusega kontsernisisese tehingu välisvaluutarisk võib olla konsolideeritud raamatupidamisaruandes rahavooriski maandav tehing tingimusel, et tehing on muus valuutas kui tehingu osapooleks oleva (majandus)üksuse kasutatav valuuta ning välisvaluutarisk mõjutab konsolideeritud kasumit või kahjumit. Selleks võib (majandus)üksus olla emaettevõte, tütarettevõte, seotud ettevõte, ühisettevõtmised või filiaal. Kui prognoositavate kontsernisiseste tehingute välisvaluutarisk ei mõjuta konsolideeritud kasumit või kahjumit, ei või kontsernisisesed tehingud olla maandatavad tehingud. Nii on tavaliselt litsentsitasude, intressimaksete ja halduskulude puhul sama kontserni liikmete vahel juhul, kui nendega ei ole seotud kontserniväliseid tehinguid. Kuid

kui prognoositavate kontsernisiseste tehingute välisvaluutarisk mõjutab konsolideeritud kasumit või kahjumit, võivad kontsernisisesed tehingud olla maandatavad tehingud. Näiteks on prognoositav varude müük või ost sama kontserni liikmete vahel, kui toimub varude edasimüümine kontsernivälisele osapoolele. Samuti võib konsolideeritud kasumit või kahjumit mõjutada kontsernisisene masinate ja seadmete müük ühelt kontserni (majandus)üksuselt, kes need valmistas, teisele kontserni (majandus)üksusele, kes hakkab neid oma tegevuses kasutama. See võib juhtuda näiteks siis, kui masinaid ja seadmeid ostnud (majandus)üksus arvestab nendelt kulumit ning algselt masinate ja seadmete jaoks määratud summa võib muutuda, kui prognoositav kontsernisisene tehing

on muus valuutas kui ostva (majandus)üksuse kasutatav valuuta.

AG99B Kui prognoositava kontsernisisese tehingu riskimaandus vastab riskimaandusinstrumentide arvestusse lülitamise tingimustele, tuleb mis tahes tulu või kulu, mis kajastub otse omakapitalis, vastavalt lõike 95 punktile a liigitada ümber sama ajavahemiku või ajavahemike kasumiks või kahjumiks, mil maandatava tehingu välisvaluutarisk mõjutab konsolideeritud kasumit või kahjumit.

Finantsobjektide määratlemine maandatavate instrumentide või tehingutena (paragrahvid 81 ja 81A)

AG99C […] (Majandus)üksus võib määratleda kogu finantsvara või -kohustise kõik rahavood maandatava instrumendi või tehinguna ja maandada need rahavood ainult ühe teatud riski suhtes (nt ainult LIBOR-i muutustest tulenevate muutuste suhtes). Näiteks finantskohustise puhul, mille efektiivne intressimäär on 100 baaspunkti alla LIBOR-i, võib (majandus)üksus määratleda maandatava alusinstrumendina kogu kohustise (s.o põhisumma, millele on lisatud LIBOR-i määraga intress millest on maha arvatud 100 baaspunkti) ja maandada kogu kohustise õiglase väärtuse või rahavoogude muutuse riski, mis tuleneb LIBOR-i muutustest. (Majandus)üksus võib samuti valida maandamise

suhtarvu, mis ei ole suhtes üks ühele, et parandada maandamise efektiivsust vastavalt paragrahvis AG100 sätestatule.

AG99D Kui fikseeritud intressimääraga finantsinstrumendi riski maandatakse teatud ajal pärast selle väljaandmist ja intressimäärad on vahepeal muutunud, võib (majandus)üksus määrata viitemääraga võrduva osa […]. Näiteks oletagem, et (majandus)üksus annab välja fikseeritud intressimääraga finantsvara väärtuses 100 VÜ, millel on 6-protsendiline efektiivne intressimäär ajal, mil LIBOR on 4 protsenti. Ta hakkab selle vara riske teatud aja möödudes maandama, kui LIBOR on tõusnud 8 protsendini ja vara õiglane väärtus on langenud 90 VÜ-ni. (Majandus)üksus arvutab, et kui ta oleks ostnud vara sel kuupäeval, mil ta esimest korda määratles seda maandatava instrumendina, siis kehtinud õiglase väärtuse 90 VÜ eest, oleks sisemine tulusus olnud 9,5 protsenti. […] (Majandus)üksus saab määratleda 8-protsendilise LIBOR-i osa, mis koosneb osaliselt lepingujärgsetest intressi

rahavoogudest ja osaliselt erinevusest praeguse õiglase väärtuse (s.o 90 VÜ-d) ja lõpptähtajal tagasimakstava summa vahel (s.o 100 VÜ-d).

Mittefinantsobjektide määratlemine maandatavate instrumentide või tehingutena (paragrahv 82)

AG100 Mittefinantsvara või -kohustise koostisosa või komponendi hinnamuutustel ei ole tavaliselt prognoositavat, eraldi mõõdetavat sellist mõju instrumendi hinnale, mis oleks võrreldav näiteks turu intressimäärade muutuse mõjuga võlakirja hinnale. Seega mittefinantsvara või -kohustis on maandatav instrument ainult tervikuna või välisvaluuta riski suhtes. Erinevuse korral riskimaandamisinstrumendi ja maandatava alusinstrumendi tingimuste vahel (nagu näiteks Brasiilia kohvi kavandatava ostu maandamise puhul, kui kasutatakse Kolumbia kohvi ostu forvardlepingut, mille tingimused on muus osas samad), võib riskimaandamissuhe sellele vaatamata vastata riskimaandamissuhte kriteeriumitele eeldusel, et paragrahvis 88 toodud kõik tingimused on täidetud, sealhulgas see, et riskimaandamine

on eeldatavasti väga efektiivne. Sel eesmärgil võib riskimaandamisinstrumendi summa olla suurem või väiksem kui maandatava instrumendi summa, kui see parandab riskimaandamissuhte efektiivsust. Näiteks võib läbi viia regressioonanalüüsi, et teha kindlaks statistiline suhe maandatava instrumendi või tehingu (nt tehing Brasiilia kohviga) ja riskimaandamisinstrumendi (nt tehing Kolumbia kohviga) vahel. Kui kahe muutuja (s.o Brasiilia kohvi ja Kolumbia kohvi ühikuhindade) vahel on kehtiv statistiline suhe, saab kasutada regressioonijoone kallakut, et teha kindlaks riskimaandussuhe, mis maksimeerib eeldatavat efektiivsust. Näiteks kui regressioonijoone kallak on 1,02, siis eeldatavat efektiivsust maksimeerib riskimaandussuhe, mis põhineb maandatava alusinstrumendi koguse 0,98 suhtel riskimaandamisinstrumendi kogusesse 1,00. Kuid riskimaandamissuhe võib kujuneda ebaefektiivseks, mida sel juhul kajastatakse kasumiaruandes riskimaandamissuhte kestuse jooksul.

Objektirühmade määratlemine maandatavate instrumentide või tehingutena (paragrahvid 83 ja 84)

AG101 Netopositsiooni (nt sarnase lõpptähtajaga kõikide fikseeritud intressimääraga varade ja kohustiste netosumma) riski maandamine konkreetse maandatava instrumendi või tehingu maandamise asemel, ei vasta riskimaandamisarvestuse kriteeriumitele. Kuid peaaegu samasuguse mõju riskimaandamisarvestuse kasumile või kahjumile nagu kõnealust liiki riskimaandamissuhte puhul võib saavutada, määratledes maandatava riskiga instrumentideks osa alusvarade kogumist. Näiteks kui pangal on varasid 100 VÜ eest ja kohustisi 90 VÜ eest, mille puhul riskid ja tingimused on sarnase olemusega, ja pank maandab riskile avatud netopositsiooni summas 10 VÜ-d, saab ta määratleda varade riskimaandamisarvestusega hõlmatava osa summas 10 VÜ-d. Sellist määratlust saab kasutada,

kui need varad ja kohustised on fikseeritud intressimääraga instrumendid, mille puhul on tegemist õiglase väärtuse riskimaandamisega, või kui need varad ja kohustised on muutuva intressimääraga instrumendid, mille puhul on tegemist rahavoogude riskimaandamisega. Samuti kui (majandus)üksusel on siduv kohustus sooritada ost välisvaluutas 100 VÜ eest ja siduv kohustus sooritada müük välisvaluutas 90 VÜ eest, saab ta maandada netosumma 10 VÜ-d, omandades tuletisinstrumendi ja määratledes selle riskimaandamisinstrumendina, mis on seotud 10 VÜ suuruse osaga 100 VÜ suurusest siduvast ostukohustusest.

Riskimaandamisarvestus (paragrahvid 85–102)

AG102 Õiglase väärtuse riskimaandamise näiteks on riskimaandamine, millega maandatakse fikseeritud intressimääraga võlainstrumendi õiglase väärtuse muutustele avatud positsiooni riski, mis tuleneb intressimäärade muutustest. Sellise riskimaandamisinstrumendi võib sõlmida kas emitent või instrumendi valdaja.

AG103 Näitena rahavoogude riskimaandamisinstrumendi kohta on swap'i kasutamine, et muuta muutuva intressimääraga võlg fikseeritud intressimääraga võlaks (s.o tulevase tehingu  iskimaandamine, mille puhul maandatavad tulevased rahavood on tulevased intressimaksed).

AG104 Siduva kohustuse riskimaandamisinstrument (nt kütusehinna muutuse riski maandamiseks seoses elektrijaama kajastamata lepingulise siduva kohustusega osta kütust fikseeritud hinnaga) maandab õiglase väärtuse muutuse avatud positsiooni riski. Seega selline riskimaandamine on õiglase väärtuse riskimaandamine. Kuid paragrahvi 87 alusel saab siduva kohustuse välisvaluutariski maandamist arvestada alternatiivselt rahavoogude riskimaandamisena.

Riskimaandamise efektiivsuse hindamine

AG105 Riskimaandamist peetakse väga efektiivseks ainult siis, kui mõlemad järgmised tingimused on täidetud:

a) Riskimaandamise alustamisel ja järgnevatel perioodidel peab riskimaandamine olema väga efektiivne õiglase väärtuse või rahavoogude muutuste tasaarvestamise saavutamisel, mis tulenevad selle perioodi jooksul maandatud riskist, mille jaoks riskimaandamine on ette nähtud. Sellist ootust saab väljendada erinevatel viisidel, sealhulgas võrreldes maandatava instrumendi õiglase väärtuse või rahavoogude varasemaid maandatud riskist tulenevaid muutusi riskimaandamisinstrumendi õiglase väärtuse või rahavoogude varasemate muutustega, või tõestades kõrget statistilist korrelatsiooni maandatava instrumendi õiglase väärtuse või rahavoogude ning riskimaandamisinstrumendi õiglase väärtuse või rahavoogude vahel. (Majandus)üksus võib valida riskimaandamissuhte, mis ei ole suhtes üks ühele, et parandada riskimaandamise efektiivsust vastavalt paragrahvis AG100 sätestatule.

b) Riskimaandamise tegelikud tulemused on vahemikus 80–125 protsenti. Näiteks kui tegelikult on kahjum riskimaandamisinstrumendilt 120 VÜ-d ja kasum rahainstrumendilt on 100 VÜ-d, saab tasaarvestamist mõõta suhtega 120/100, mis on 120 protsenti, või suhtega 100/120, mis on 83 protsenti. Kõnealuses näites, eeldades, et riskimaandamine vastab punktis a toodud tingimusele, saaks (majandus)üksus järeldada, et riskimaandamine on olnud väga efektiivne.

AG106 Efektiivsust hinnatakse vähemalt (majandus)üksuse aasta- või vahefinantsaruannete koostamise käigus.

AG107 Käesolev standard ei määratle mingit üht kindlat meetodit riskimaandamise efektiivsuse hindamiseks. (Majandus)üksuse poolt kasutatav meetod riskimaandamise efektiivsuse hindamiseks sõltub tema riskijuhtimise strateegiast. Kui näiteks (majandus)üksuse riskijuhtimise strateegia näeb ette, et riskimaandamisinstrumendi summat korrigeeritakse perioodiliselt peegeldamaks muutusi maandatud positsioonis, peab (majandus)üksus tõestama, et riskimaandamine on eeldatavasti väga efektiivne ainult kuni riskimaandamisinstrumendi summa järgmise korrigeerimiseni. Mõnedel juhtudel kasutab (majandus)üksus erinevaid meetodeid erinevat liiki riskimaandamise jaoks. (Majandus)üksuse riskimaandamise strateegia dokumentatsioon sisaldab efektiivsuse hindamise protseduure. Nendes protseduurides sätestatakse, kas hindamine hõlmab kogu kasumit või kahjumit riskimaandamisinstrumendilt või kas instrumendi ajaväärtus jäetakse arvestamata.

AG107A […].

AG108 Kui riskimaandamisinstrumendi ja maandatava vara, kohustise, siduva kohustuse või eriti tõenäolise kavandatava tehingu põhitingimused on samad, võib riski maandamisest tulenevaid õiglase väärtuse ja rahavoogude muutusi tõenäoliselt täielikult üksteisega tasaarvestada, nii riskimaandamisinstrumendi sõlmimisel kui ka hiljem. 

Näiteks

intressimäära-swap on tõenäoliselt efektiivne riskimaandamisinstrument, kui nominaal- ja põhisummad, üldtähtaeg, ümberhindamise kuupäevad, intressi- ja põhiosamaksete laekumiste ja maksmise tähtajad ja intressimäärade mõõtmise alus on samad nii riskimaandamisinstrumendil kui ka maandataval instrumendil. Eriti tõenäolise kavandatava kaubaostu riskimaandamine forvardlepinguga on ilmselt väga efektiivne, kui:

a) forvardleping on sama kauba sama koguse ostmiseks samal ajal ja samas asukohas nagu maandatava

kavandatava ostu puhul;

b) forvardlepingu õiglane väärtus selle jõustumisel on null ja

c) forvardlepingust tulenev muutus üle- või alakursis kas jäetakse välja efektiivsuse hindamisest ja kajastatakse kasumiaruandes, või eriti tõenäolisest kavandatavast tehingust tulenevate eeldatavate rahavoogude muutus põhineb kauba forvardhinnal.

AG109 Mõnikord tasaarvestab riskimaandamisinstrument ainult osa maandatavast riskist. Näiteks riskimaandamine ei oleks täielikult efektiivne, kui riskimaandamisinstrument ja maandatav instrument on nomineeritud erinevates valuutades, mis ei muutu sünkroonis. Samuti ei oleks intressimäärariski maandamine tuletisinstrumenti kasutades täielikult efektiivne, kui osa tuletisinstrumendi õiglase väärtuse muutusest tuleneb tehingu vastaspoole krediidiriskist.

AG110 Riskimaandamisarvestuse kriteeriumitele vastamiseks peab riskimaandamine puudutama konkreetset kindlaksmääratud riski, mitte üksnes (majandus)üksuse üldisi äririske ja peab lõpptulemusena mõjutama (majandus)üksuse kasumit või kahjumit. Füüsilise vara riknemise risk või valitsuse poolt vara sundvõõrandamise riski maandamine ei vasta riskimaandamisarvestuse kriteeriumitele; efektiivsust ei saa mõõta, sest need riskid ei ole usaldusväärselt mõõdetavad.

AG111 Intressimäärariski puhul võib riskimaandamise efektiivsust hinnata, koostades finantsvarade ja –kohustiste lõpptähtaegade graafiku, kus näidatakse intressimäärariskile avatud netopositsioonid iga ajaperioodi kohta tingimusel, et riskile avatud netopositsioon on seostatud konkreetse vara või kohustisega (või varade või kohustiste konkreetse rühmaga või nende konkreetse osaga), mis tingivad riskile avatud netopositsiooni tekkimise ning riskimaandamise efektiivsust hinnatakse vastava vara või kohustise suhtes.

AG112 Riskimaandamise efektiivsuse hindamisel võtab (majandus)üksus tavaliselt arvesse raha ajaväärtuse. Maandatava instrumendi fikseeritud intressimäär ei pruugi täpselt kokku langeda sellise swap'i fikseeritud intressimääraga, mis on määratletud õiglase väärtuse riskimaandamisena. Samuti ei pruugi intressi kandva vara või kohustise muutuv intressimäär olla sama kui rahavoogude riskimaandamisena määratletud swap'i muutuv intressimäär. Swap-lepingu õiglane väärtus tuleneb selle netotasaarveldamisest. Swap-lepingu fikseeritud ja muutuvaid intressimäärasid saab muuta, mõjutamata netotasaarveldust, kui mõlemaid määrasid muudetakse sama summa võrra.

AG113 Kui (majandus)üksus ei vasta riskimaandamise efektiivsuse kriteeriumitele, lõpetab (majandus)üksus riskimaandamisarvestuse alates viimasest kuupäevast, mil demonstreeriti vastavus riskimaandamise efektiivsuse kriteeriumitele. Kui aga (majandus)üksus määrab kindlaks sündmuse või asjaolude muutuse, mis põhjustas riskimaandamissuhte mittevastavuse efektiivsuse kriteeriumitele ja ta demonstreerib, et riskimaandamine oli efektiivne enne selle sündmuse või asjaolude muutuse esinemist, lõpetab (majandus)üksus riskimaandamisarvestuse alates sündmuse või asjaolude muutumise kuupäevast.

Õiglase väärtuse riskimaandamisarvestus portfelli intressimäärariski maandamisel

AG114 Finantsvarade või -kohustiste portfelliga seotud intressimäärariski õiglase väärtuse riskimaandamise korral vastab (majandus)üksus käesoleva standardi nõuetele, kui ta järgib punktides a–i ja paragrahvides AG115–AG132 sätestatud protseduure.

a) Riskijuhtimise protsessi osana määratleb (majandus)üksus selliste objektide portfelli, mille intressimäärariski ta soovib maandada. Portfelli võivad kuuluda ainult varad, ainult kohustised või nii varad kui ka kohustised. (Majandus)üksus võib määratleda kaks või enam portfelli (nt (majandus)üksus võib rühmitada oma müügivalmis varad eraldi portfelli), mille korral rakendab ta allpool toodud juhiseid iga portfelli kohta eraldi.

b) (Majandus)üksus analüüsib portfelli ümberhindamise perioodide lõikes eeldatavate, mitte lepingujärgsete ümberhindamise kuupäevade alusel. Analüüsi ümberhindamise perioodide lõikes võib teostada erinevatel viisidel, näiteks jaotades rahavood nende eeldatava toimumise perioodidesse või jaotades nominaalpõhisummad perioodide kaupa kuni ümberhindamise eeldatava hetkeni.

c) Sellise jaotamise alusel otsustab (majandus)üksus summa, mille riske ta soovib maandada. (Majandus)üksus määratleb maandatava instrumendina kindlaksmääratud portfellist sellise varade või kohustiste summa (kuid mitte netosumma), mis on võrdne summaga, mida ta soovib määratleda maandatavana. […].

d) (Majandus)üksus määrab kindlaks maandatava intressimäärariski. See risk võib olla maandatava positsiooni iga objekti intressimäärariski osa, nagu näiteks viiteintressimäär (nt LIBOR).

e) (Majandus)üksus määrab kindlaks ühe või mitu riskimaandamisinstrumenti iga ümberhindamise perioodi kohta.

f) Eespool punktides c–e tehtud määratlusi kasutades hindab (majandus)üksus riskimaandamise alustamisel ja järgnevatel perioodidel, kas riskimaandamine on eeldatavasti väga efektiivne perioodi jooksul, milleks riskimaandamine on ette nähtud.

g) (Majandus)üksus mõõdab perioodiliselt maandatud riskist (mis on määratletud punktis d) tulenevat muutust maandatava instrumendi (mis on määratletud punktis c) õiglases väärtuses […]. Tingimusel, et

riskimaandamise tegelik kõrge efektiivsus on kindlaks tehtud kasutades (majandus)üksuse dokumenteeritud meetodit efektiivsuse hindamiseks, kajastab (majandus)üksus maandatava instrumendi õiglase väärtuse muutust kasumi või kahjumina kasumiaruandes ja ühel kahest bilansikirjest vastavalt paragrahvis 89A sätestatule. Õiglase väärtuse muutust ei pea jaotama üksikutele varadele või kohustistele.

h) (Majandus)üksus mõõdab riskimaandamisinstrumendi (instrumentide) (mis on määratletud punktis e õiglase väärtuse muutust ja kajastab seda kas kasumi või kahjumina kasumiaruandes. Riskimaandamisinstrumendi (instrumentide) õiglast väärtust kajastatakse bilansis vara või kohustisena.

i) Mis tahes ebaefektiivsust (1) kajastatakse kasumiaruandes erinevusena punktis g viidatud õiglase väärtuse muutuse ja punktis h viidatud õiglase väärtuse muutuse vahel.

AG115 Seda meetodit kirjeldatakse üksikasjalikumalt allpool. Seda rakendatakse ainult intressimäärariski õiglase väärtuse riskimaandamisele, mis on seotud finantsvarade või -kohustiste portfelliga.

AG116 Paragrahvi AG114 punktis a määratletud portfell võib sisaldada varasid ja kohustusi. Alternatiivselt võib see olla portfell, mis sisaldab ainult varasid või ainult kohustusi. Portfelli kasutatakse selleks, et teha kindlaks varade või kohustiste summa, mida (majandus)üksus soovib maandada. Kuid portfelli ennast ei määratleta maandatava

instrumendina.

AG117 Paragrahvi AG114 punkti b rakendamisel määrab (majandus)üksus kindlaks instrumendi eeldatava ümberhindamise kuupäeva, mis on varaseim kuupäevadest, mil eeldatavasti see instrument aegub või see instrument hinnatakse ümber vastavalt turuhindadele. Eeldatavad ümberhindamise kuupäevad prognoositakse riskimaandamise alustamisel ja kogu riskimaandamise kestusel varasemate kogemuste ja muu saada oleva informatsiooni alusel, mis hõlmab muu hulgas informatsiooni ja ootusi ettemaksemäärade, intressimäärade ja nendevahelise koostoime kohta. (Majandus)üksused, millel ei ole oma (majandus)üksuse-spetsiifilisi kogemusi või millel on vähe kogemusi, kasutavad sarnase rühma kogemusi võrreldavate finantsinstrumentide kohta. Need hinnangud vaadatakse perioodiliselt üle ja neid täpsustatakse kogemuste alusel. Fikseeritud intressimääraga ettemakstava instrumendi

korral on eeldatavaks ümberhindamise kuupäevaks see kuupäev, mil instrumendi eest tehakse eeldatavasti ettemakse, välja arvatud juhul, kui see hinnatakse ümber vastavalt turuhindadele varasemal kuupäeval. Sarnaste instrumentide rühma puhul võib analüüs perioodide lõikes eeldatavate ümberhindamise kuupäevade alusel toimuda rühmade, mitte üksikute instrumentide perioodidesse jaotamise teel. (Majandus)üksus võib rakendada teisi metodoloogiaid selliseks jaotamiseks. Näiteks võib ta kasutada ettemaksemäärakordajat amortiseeritavate laenude jaotamiseks ajaperioodide lõikes eeldatavate ümberhindamise kuupäevade alusel. Sellise jaotamise metodoloogia peab siiski olema kooskõlas (majandus)üksuse riskijuhtimise protseduuride ja eesmärkidega.

AG118 Paragrahvi AG114 punktis c sätestatud määratlust illustreerib näide, kus teatud ümberhindamise ajaperioodil (majandus)üksus prognoosib, et tal on fikseeritud intressimääraga varasid summas 100 VÜ-d ja fikseeritud intressimääraga kohustisi summas 80 VÜ-d ning ta otsustab maandada kogu netopositsiooni summas 20 VÜ-d, määratleb ta maandatava instrumendina varad summas 20 VÜ-d (mis on varade osa) (2). See määratlus väljendatakse rahasummana (nt dollarite, eurode, naelsterlingite või randide summana), mitte üksikute varadena. Sellest tuleneb, et kõik varad (või kohustised), millest maandatav summa eraldatakse – s.o antud näites varad kogusummas 100 VÜ-d – peavad olema: instrumendid, mille õiglane väärtus muutub vastavalt maandatava intressimäära muutustele […].

(1) Käesolevas kontekstis rakendatakse sama olulisuse arvestust, nagu kogu IFRS-is.

(2) Standard lubab (majandus)üksusel määratleda mis iganes eksisteerivate kvalifitseeritud varade või kohustuste summa, s.t antud näites mis iganes varade koguse 0 ja 100 VÜ vahel.

AG119 (Majandus)üksus vastab samuti muudele määratlemise ja dokumenteerimise nõuetele, mis on sätestatud paragrahvi 88 punktis a. Portfelli intressimäärariski maandamiseks kehtestab see määratlus ja dokumentatsioon (majandus)üksuse poliitika kõikide muutujate kohta, mida kasutatakse maandatava summa ja efektiivsuse mõõtmise viisi kindlaks tegemiseks, sealhulgas järgmiste kohta:

a) milliseid varasid ja kohustusi tuleb arvestada portfelli riski maandamisel ja alus nende portfellist

eemaldamiseks;

b) kuidas (majandus)üksus prognoosib ümberhindamise kuupäevi, sealhulgas millistel eeldatavatel intressimääradel põhinevad ettemaksemäärade prognoosid ja alus nende hinnangute muutmiseks. Sama meetodit kasutatakse nii esialgsete prognooside puhul, mis on tehtud vara või kohustise maandatavasse portfelli arvamisel ja nende prognooside mis tahes edasiste muutmiste puhul;

c) ümberhindamise perioodide arv ja kestus;

d) kui sageli (majandus)üksus kontrollib efektiivsust […].

e) metodoloogia, mida (majandus)üksus kasutab, et määrata kindlaks maandatava instrumendina määratletud varade või kohustiste summa […];

f) […] kas (majandus)üksus kontrollib efektiivsust iga ümberhindamise ajaperioodi suhtes eraldi, kõikide ajaperioodide kohta ühiselt või kasutades kahe meetodi teatud kombinatsiooni.

Riskimaandamissuhte määratlemisel ja dokumenteerimisel kehtestatud põhimõtted peavad olema kooskõlas (majandus)üksuse riskijuhtimise protseduuride ja eesmärkidega. Põhimõtete muutusi ei tehta suvaliselt. Nad põhjendatakse turutingimuste muutuste ja muude teguritega, nad tuginevad (majandus)üksuse riskijuhtimise protseduuridele ja eesmärkidele ning on nendega kooskõlas.

AG120 Paragrahvi AG114 punktis e viidatud riskimaandamisinstrument võib olla üksik tuletisinstrument või tuletisinstrumentide portfell, millest kõik sisaldavad maandatavale intressimäärariskile avatud positsiooni, mis on määratletud paragrahvi AG114 punktis d (nt intressi-swap'ide portfell, mis kõik sisaldavad LIBORi suhtes avatud positsiooni). Selline tuletisinstrumentide portfell võib sisaldada tasaarvestavaid riskipositsioone. Kuid see ei või sisaldada kirjutatud optsioone või kirjutatud optsioonide netosummat, sest käesolev standard (1) ei luba selliste optsioonide määratlemist riskimaandamisinstrumentidena (välja arvatud kui kirjutatud optsioon on määratletud

ostetud optsiooni tasaarvestavana). Kui riskimaandamisinstrument maandab paragrahvi AG114 punktis c määratletud summa rohkem kui ühe ümberhindamise perioodi jooksul, jaotatakse see kõikidele perioodidele, mida see maandab. Kuid kogu riskimaandamisinstrument tuleb jaotada nendele ümberhindamise perioodidele, sest käesolevas standardis (2) ei lubata riskimaandamissuhte määramist riskimaandamisinstrumendi käibel oleku aja ainult ühele osale.

AG121 Kui (majandus)üksus mõõdab ettemakstava instrumendi õiglase väärtuse muutust vastavalt paragrahvi AG114 punktile g, siis intressimäärade muutus mõjutab ettemakstava instrumendi õiglast väärtust kahel viisil: see mõjutab lepingupõhiste rahavoogude õiglast väärtust ja ettemakstavas instrumendis sisalduva ettemakse optsiooni õiglast väärtust. Standardi paragrahv 81 lubab (majandus)üksusel määratleda finantsvara või -kohustise osa, millel on ühine riskile avatud positsioon, maandatava instrumendina tingimusel, et selle efektiivsust saab mõõta. […].

AG122 Käesolev standard ei määratle tehnikaid, mida kasutatakse, et määrata kindlaks paragrahvi AG114 punktis g viidatud summa, nimelt maandatava instrumendi õiglase väärtuse muutus, mis tuleneb maandatavast riskist. […] Ei ole asjakohane eeldada, et maandatava instrumendi õiglase väärtuse muutused on võrdsed riskimaandamisinstrumendi väärtuse muutustega.

AG123 Paragrahv 89A nõuab, et kui maandatav instrument on teatud ümberhindamise perioodil vara, esitatakse tema väärtuse muutus varades eraldi kirjena. Kui aga maandatav instrument on teatud ümberhindamise perioodil kohustis, esitatakse tema väärtuse muutus kohustistes eraldi kirjena. Need on eraldi kirjed, millele on viidatud paragrahvi AG114 punktis g. Jaotamine eraeraldiseisvateks konkreetseteks varadeks (või kohustisteks) ei ole nõutud.

AG124 Paragrahvi AG114 punktis i märgitakse, et ebaefektiivsus ulatub määrani, millises maandatava instrumendi õiglase väärtuse muutus, mis tuleneb maandatavast riskist, erineb maandava tuletisinstrumendi õiglase väärtuse muutusest. Selline erinevus võib tuleneda mitmetest põhjustest, sealhulgas:

a) […];

b) maandatavasse portfelli kuuluvate instrumentide väärtus langeb või nende kajastamine lõpetatakse;

c) riskimaandamisinstrumendi ja maandatava instrumendi maksetähtajad on erinevad ja

d) muud põhjused […].

(1) Vt paragrahvid 77 ja AG94

(2) Vt paragrahv 75

Selline ebaefektiivsus (1) tuleb teha kindlaks ja kajastada kasumiaruandes.

AG125 Riskimaandamise efektiivsus tavaliselt paraneb:

a) kui (majandus)üksus jaotab erinevate ettemaksetunnustega instrumendid sellisel viisil, mis võtab arvesse ettemaksmiskäitumise erisusi;

b) kui portfelli kuuluvate instrumentide arv on suurem. Kui portfellis sisalduvad ainult mõned instrumendid, siis suhteliselt kõrge ebaefektiivsus on tõenäoline, kui ühe instrumendi eest tehakse ettemakse eeldatud kuupäevast varem või hiljem. Kui aga portfell sisaldab suurt hulka instrumente, saab ettemaksmiskäitumise erisusi prognoosida täpsemalt;

c) kui kasutatavad ümberhindamise perioodid on lühemad (nt ühekuulised võrreldes kolmekuuliste

ümberhindamise perioodidega). Lühemad ümberhindamise perioodid vähendavad maandatava instrumendi ümberhindamise ja maksmise kuupäevade ning riskimaandamisinstrumendi ümberhindamise ja maksmise kuupäevade vahelise mis tahes mittevastavuse mõju (ümberhindamise perioodi jooksul);

d) mida sagedamini korrigeeritakse riskimaandamisinstrumendi summat, et peegeldada maandatava instrumendi muutusi (nt tulenevalt eeldatavate ettemaksete muutustest).

AG126 (Majandus)üksus kontrollib perioodiliselt efektiivsust. […].

AG127 Efektiivsuse mõõtmisel eristab (majandus)üksus olemasolevate varade (või kohustiste) prognoositavate ümberhindamise kuupäevade muudatusi uute varade (või kohustiste) tekkimisest, kusjuures ebaefektiivsus tuleneb ainult esimestest. […] Kui ebaefektiivsus on kajastatud vastavalt eespool sätestatule, annab (majandus)üksus uue hinnangu kõikide varade (või kohustiste) kohta igal ümberhindamise perioodil, sealhulgas uute varade (või kohustiste) kohta, mis on tekkinud alates (majandus)üksuse poolsest viimasest efektiivsuse kontrollist ja määratleb uue summa

maandatava instrumendina ja uue maandatud riski osatähtsuse protsentides. […].

AG128 Esialgu ümberhindamise perioodi jaotatud instrumentide kajastamine võib lõppeda oodatust varasema ettemakse või mahakandmise tõttu, mis tuleneb väärtuse langusest või müügist. Selle esinemisel eemaldatakse bilansist paragrahvi AG114 punktis g viidatud eraldi kirjel toodud õiglase väärtuse muutuse summa, mis puudutab enam mittekajastatavat instrumenti ja see liidetakse instrumendi kajastamise lõpetamisest tulenevale kasumile või kahjumile. Sellel eesmärgil on vaja teada ümberhindamise perioodi (perioode), millesse enam mittekajastatav instrument jaotati, sest see määrab kindlaks ümberhindamise perioodi(d), millest see instrument tuleb eemaldada ja

seega ka summa, mis tuleb eemaldada paragrahvi AG114 punktis g viidatud eraldi kirjelt. Instrumendi kajastamise lõpetamisel, kui on võimalik kindlaks määrata, millisesse perioodi see kuulus, eemaldatakse instrument sellest perioodist. Kui mitte, siis eemaldatakse see varaseimast perioodist, kui kajastamise lõpetamine tulenes oodatust kõrgematest ettemaksetest või jaotatakse enam mittekajastatavat instrumenti sisaldavatele kõikidele perioodidele süsteemsel ja ratsionaalsel alusel, kui instrument müüdi või tema väärtus langes.

AG129 Lisaks, teatud perioodiga seotud mis tahes summat, mille kajastamist ei lõpetatud selle perioodi lõppedes, kajastatakse kasumiaruandes sellel ajal (vt paragrahv 89A). […].

AG130 […].

AG131 Kui ümberhindamise perioodil maandatud summat vähendatakse ilma seotud varade (või kohustiste) kajastamist lõpetamata, amortiseeritakse vastavalt paragrahvile 92 paragrahvi AG114 punktis g viidatud eraldi kirjel toodud summat, mis on seotud vähendamisega.

AG132 (Majandus)üksus võib soovida rakendada paragrahvides AG114–AG131 toodud meetodit portfelli riskimaandamiseks, mida on varem arvestatud rahavoogude riskimaandamise põhimõtete kohaselt kooskõlas IAS 39-ga. Selline (majandus)üksus tühistab varemkasutatud rahavoogude riskimaandamise määratluse vastavalt paragrahvi 101 punktile d ja rakendab nimetatud paragrahvis toodud nõudeid. Samuti määratleks ta riskimaandamise umber õiglase väärtuse riski maandamiseks ja rakendaks paragrahvides AG114–AG131 toodud meetodit edasiulatuvalt järgmiste arvestusperioodide suhtes.

ÜLEMINEK (PARAGRAHVID 103–108B)

AG133 (Majandus)üksus võib olla kajastanud prognoositavat kontsernisisest tehingut maandatava tehinguna 1. jaanuaril 2005 või hiljem algava aruandeaasta alguses (või, võrdleva teabe kordamiseks, varasema võrdlusperioodi alguses) riskimaanduses, mis vastab käesoleva standardi kohaselt riskimaandusinstrumentide arvestusse lülitamise tingimustele (täiendatuna lõike 80 viimase lausega). Selline (majandus)üksus võib kasutada seda määratlust riskimaandusinstrumentide arvestuse rakendamiseks konsolideeritud raamatupidamisaruannetes 1. jaanuaril 2005 või hiljem algava aruandeaasta (või varasema võrdlusperioodi) algusest. Selline (majandus)üksus rakendab 1. jaanuaril 2005 või hiljem algava aruandeaasta algusest ka lõikeid AG99A ja AG99B. Siiski ei pea ta vastavalt

lõikele 108B rakendama lõiget AG99B varasemate perioodide võrdlusteabe suhtes.

(1) Käesolevas kontekstis rakendatakse sama olulisuse arvestust, nagu kogu IFRS-is.
